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 الأفعال الفرنسية في سياق: جمل مترجمة للعربية
Les verbes français en contexte : phrases traduites en arabe 

 الأفعال الفرنسية في سياق: جمل مترجمة للعربيةاهمية 
 .الأفعال هي لبنة الجملة في أي لغة، والفرنسية ليست استثناء  

عندما نتحدث عن أهمية الأفعال الفرنسية في سياق الجمل 

المترجمة للعربية، فإننا نشير إلى الدور المحوري الذي تلعبه 

 :هذه الأفعال في

 :دقة المعنى .1

الأفعال تحمل معنى الفعل أو الحدث،  :الفعلالتعبير عن 

 .وهي العنصر الأساسي الذي يربط بين أجزاء الجملة
ترجمة فعل فرنسي بشكل صحيح تضمن نقل المعنى 

 .بدقة إلى العربية

الأفعال الفرنسية تحمل دلالات زمنية  :الدلالة على الزمن

مختلفة )ماضي، حاضر، مستقبل(، وتحديد الزمن 
 .الغ الأهمية لفهم السياق بشكل كاملالصحيح أمر ب

الأفعال تساعد في تحديد من  :تحديد الفاعل والمفعول به

يقوم بالفعل )الفاعل( ومن يتأثر بالفعل )المفعول به(، 
 .مما يساهم في بناء جملة صحيحة ومعنوية
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 :سلاسة الجملة .2

الأفعال تربط بين الكلمات والعبارات في  :الترابط النحوي

 .مما يضمن سلاسة القراءة والفهمالجملة، 

اختيار الفعل المناسب يجعل الجملة أكثر  :البناء المعنوي

 .انسجامًا من الناحية المعنوية، ويقلل من احتمالية اللبس

 :التعبير عن الفروق الدقيقة .3

تستخدم الأفعال المساعدة في بناء  :الأفعال المساعدة

تعكس فروقًا الأزمنة المركبة والصيغ الشرطية، وهي 
 .دقيقة في المعنى لا يمكن التعبير عنها بفعل واحد

تعبر الأفعال الانعكاسية عن فعل يقع  :الأفعال الانعكاسية

على الفاعل نفسه، وهي تحمل دلالات خاصة يجب 
 .الانتباه إليها عند الترجمة

 :ثراء اللغة .4

الأفعال الفرنسية غنية  :التعبير عن المشاعر والأحاسيس

عها، مما يسمح بالتعبير عن مجموعة واسعة من بتنو
 .المشاعر والأحاسيس

قد تحمل بعض الأفعال دلالات  :التعبير عن الفروق الثقافية

ثقافية خاصة بالفرنسية، وفهم هذه الدلالات يساعد في 
 .ترجمة أكثر دقة
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لذا، عند ترجمة جملة من الفرنسية إلى العربية، يجب إيلاء 

 :اهتمام خاص للأفعال

هل هو فعل عام، أو فعل مساعد، أو فعل  :تحديد نوع الفعل

 انعكاسي؟

 ما هو الزمن الذي يدل عليه الفعل؟ :تحديد الزمن

 من يقوم بالفعل ومن يتأثر به؟ :تحديد الفاعل والمفعول به

يجب اختيار الفعل  :البحث عن المعادل العربي المناسب

 .زمنيةالعربي الذي يعبر عن نفس المعنى والدلالة ال

، الأفعال الفرنسية هي مفتاح لفهم الجمل الفرنسية باختصار

وترجمتها بشكل صحيح. من خلال دراسة الأفعال 

وتصريفاتها، يمكن للمترجم أن ينقل المعنى بدقة ويحافظ على 

 .سلاسة النص

L'importance des verbes français dans le contexte des 

phrases traduites en arabe 

Les verbes sont la pierre angulaire de la phrase dans toute langue, et le 

français ne fait pas exception. Lorsque nous parlons de l'importance 

des verbes français dans le contexte des phrases traduites en arabe, 

nous faisons référence au rôle central que jouent ces verbes dans : 

Précision du sens : 

Expression de l'action : Les verbes portent le sens de l'action 

ou de l'événement, et ils sont l'élément principal qui relie 

les différentes parties de la phrase. Une traduction correcte 
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d'un verbe français garantit une transmission précise du 

sens en arabe. 

Indication du temps : Les verbes français portent différentes 
indications temporelles (passé, présent, futur), et identifier 

le temps correct est essentiel pour comprendre pleinement 

le contexte. 

Identification du sujet et de l'objet : Les verbes aident à 

identifier qui effectue l'action (le sujet) et qui en est affecté 

(l'objet), ce qui contribue à construire une phrase correcte 

et significative. 

Fluidité de la phrase : 

Cohésion grammaticale : Les verbes relient les mots et les 

expressions dans la phrase, assurant ainsi une lecture et une 

compréhension fluides. 

Construction du sens : Le choix du verbe approprié rend la 
phrase plus cohérente du point de vue du sens, réduisant 

ainsi le risque d'ambiguïté. 

Expression des nuances : 

Verbes auxiliaires : Les verbes auxiliaires sont utilisés pour 

construire des temps composés et des formes 
conditionnelles, et ils reflètent des nuances de sens qui ne 

peuvent être exprimées par un seul verbe. 

Verbes réfléchis : Les verbes réfléchis expriment une action 

qui se répercute sur le sujet lui-même, et ils portent des 
significations particulières qui doivent être prises en 

compte lors de la traduction. 

Richesse de la langue : 

Expression des émotions et des sentiments : Les verbes 

français sont riches dans leur diversité, ce qui permet 

d'exprimer une large gamme d'émotions et de sentiments. 
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Expression des différences culturelles : Certains verbes 

peuvent avoir des connotations culturelles spécifiques au 
français, et comprendre ces connotations aide à une 

traduction plus précise. 

Ainsi, lors de la traduction d'une phrase du français vers l'arabe, une 

attention particulière doit être accordée aux verbes : 

Identifier le type de verbe : Est-ce un verbe d'action générale, un 

verbe auxiliaire, ou un verbe réfléchi ? 

Identifier le temps : Quel est le temps indiqué par le verbe ? 

Identifier le sujet et l'objet : Qui effectue l'action et qui en est 

affecté ? 

Trouver l'équivalent arabe approprié : Il faut choisir le verbe arabe 

qui exprime le même sens et la même indication temporelle. 

En résumé, les verbes français sont la clé pour comprendre 

les phrases françaises et les traduire correctement. En étudiant 

les verbes et leurs conjugaisons, le traducteur peut transmettre 

le sens avec précision et maintenir la fluidité du texte. 

 

  Abaisser: 

Il a dû abaisser les rideaux pour atténuer la lumière du soleil. 

Les prix des produits alimentaires ont tendance à s'abaisser en cette 

période de l'année. 

Elle a abaisé la voix pour ne pas réveiller les enfants. 

  Abandonner: 

Il a décidé d'abandonner son projet en raison de difficultés 

financières. 
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Le chien a été abandonné sur le bord de la route. 

Elle n'a jamais abandonné ses rêves, malgré les obstacles. 

  Abasourdir: 

La nouvelle de sa victoire l'a complètement abasourdi. 

Le bruit de l'explosion a abasourdi tous les habitants du quartier. 

Il était abasourdi par sa méchanceté. 

  Abattre: 

Les chasseurs ont abattu un cerf. 

La tempête a abattu plusieurs arbres. 

Il s'est senti abattu après avoir échoué à son examen. 

  Abêtir: 

Les jeux vidéo violents peuvent abêtir les jeunes. 

La propagande politique a pour but d'abêtir les masses. 

Il se laissait abêtir par les sirènes de la consommation. 

  Abhorrer: 

Elle abhorre la violence sous toutes ses formes. 

Je n'ai jamais pu comprendre pourquoi il abhorrait les chats. 

Il abhorrait l'hypocrisie de certaines personnes. 

• Abaisser: 

 .لقد اضطر إلى خفض الستائر لتخفيف ضوء الشمس
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تميل أسعار المنتجات الغذائية إلى الانخفاض في هذه الفترة من 

 .السنة

 .لا توقظ الأطفال خفضت صوتها حتى

• Abandonner: 

 .قرر التخلي عن مشروعه بسبب الصعوبات المالية

 .تم التخلي عن الكلب على جانب الطريق

 .لم تتخلَ أبد ا عن أحلامها رغم العقبات

• Abasourdir: 

ا  .خبر فوزه أذهله تمام 

 .أصاب ضجيج الانفجار جميع سكان الحي بالذهول

 .كان مذهولا  من قسوته

• Abattre: 

 .اصطاد الصيادون غزالا  

 .العاصفة أسقطت عدة أشجار

 .شعر بالإحباط بعد فشله في الامتحان

• Abêtir: 

 .يمكن أن تجعل ألعاب الفيديو العنيفة الشباب أغبياء

 .الدعاية السياسية تهدف إلى تجهيل الجماهير
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 .كان يترك نفسه يتأثر بدعوات الاستهلاك

• Abhorrer: 

 .العنف بجميع أشكالهإنها تكره 

 .لم أتمكن أبد ا من فهم سبب كراهيته للقطط

 .كان يكره نفاق بعض الناس

  Abîmer: 

"La tempête a abîmé le toit de la maison." 

"Il a abîmé ses chaussures en jouant au football." 

  Abolir: 

"Le gouvernement a aboli la peine de mort." 

"Ils ont décidé d'abolir cette vieille tradition." 

  Abonder: 

"Les arguments en faveur de cette théorie abondent." 

"Le poisson abonde dans cette rivière." 

  Abonner: 

"Je me suis abonné à un magazine de science-fiction." 

"Il a abonné ses enfants à une école de musique." 

  Aborder: 

"J'ai abordé ce sujet délicat avec mon ami." 

"Le bateau a abordé le quai." 
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  aboutir: 

"Toutes ces recherches ont abouti à une découverte majeure." 

"Nos efforts n'ont pas abouti." 

  Aboyer: 

"Le chien a aboyé toute la nuit." 

"Le loup a aboyé à la lune." 

• Abîmer: 

 ".لقد ألحقت العاصفة ضررا  بسقف المنزل"

 ".لقد أفسد حذاءه أثناء لعب كرة القدم"

• Abolir: 

 ".ألغت الحكومة عقوبة الإعدام"

 ".لقد قرروا إلغاء هذه العادة القديمة"

• Abonder: 

 ".النظريةتكثر الحجج المؤيدة لهذه "

 ".الأسماك كثيرة في هذه النهر"

• Abonner: 

 ".لقد اشتركت في مجلة للخيال العلمي"

 ".لقد سجّل أطفاله في مدرسة موسيقى"

• Aborder: 

 ".تناولت هذا الموضوع الحساس مع صديقي"

 ".رسى القارب على الرصيف"
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• Aboutir: 

 ".كل هذه الأبحاث أدت إلى اكتشاف كبير"

 ".تثمرجهودنا لم "

• Aboyer: 

 ".نبح الكلب طوال الليل"

 .عوى الذئب نحو القمر"

 استعمال الافعال الفرنسية في جمل و ترجمتها للعربية

  Abréger: 

Pour gagner du temps, il a dû abréger son discours. 

Les vacances d'été ont été abrégées par une tempête. 

  Abreuver: 

Après une longue marche dans le désert, il a abreuvé son 

cheval à l'oasis. 

Elle a abreuvé les plantes du jardin avec de l'eau. 

  Abriter: 

L'arbre centenaire abrite les oiseaux des intempéries. 

Le refuge de montagne abrite les randonneurs perdus. 

  Abrutir: 

Une trop grande consommation de télévision peut abrutir 

les esprits. 

Ce travail répétitif finit par abrutir les employés. 
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  Absenter: 

Il s'est absenté du bureau pour une urgence familiale. 

Les élèves se sont souvent absentés des cours cette semaine. 

  Absoudre: 

Le jury a absous l'accusé de tous les chefs d'inculpation. 

La confession a permis au prêtre d'absoudre le pécheur. 

  Abstenir: 

Il s'est abstenu de voter sur cette question délicate. 

Elle s'est abstenue de manger du chocolat pendant le 

régime. 

Abréger: 

Pour gagner du temps, il a dû abréger son 

discours. →  لكسب الوقت، اضطر إلى اختصار

 .خطابه

Les vacances d'été ont été abrégées par une 

tempête. → قطُعت العطلة الصيفية بسبب عاصفة. 

Abreuver: 

Après une longue marche dans le désert, il a 

abreuvé son cheval à l'oasis. →  بعد مسيرة

 .طويلة في الصحراء، سقى حصانه في الواحة
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Elle a abreuvé les plantes du jardin avec de 

l'eau. → سقت نباتات الحديقة بالماء. 

Abriter: 

L'arbre centenaire abrite les oiseaux des 

intempéries. →  الشجرة المعمرة تؤوي الطيور من

 .تقلبات الطقس

Le refuge de montagne abrite les 

randonneurs perdus. →  ملجأ الجبل يؤوي

 .المتسلقين الضائعين

Abrutir: 

Une trop grande consommation de télévision 

peut abrutir les esprits. →  الإفراط في مشاهدة

 .التلفزيون يمكن أن يجعل العقول خاملة

Ce travail répétitif finit par abrutir les 

employés. →  هذا العمل المتكرر ينتهي به الأمر إلى

 .جعل الموظفين يشعرون بالملل

Absenter: 

Il s'est absenté du bureau pour une urgence 

familiale. → غاب عن المكتب بسبب طارئ عائلي. 
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Les élèves se sont souvent absentés des 

cours cette semaine. → يرا  عن غاب الطلاب كث

 .الدروس هذا الأسبوع

Absoudre: 

Le jury a absous l'accusé de tous les chefs 

d'inculpation. →  برأت هيئة المحلفين المتهم من

 .جميع التهم

La confession a permis au prêtre d'absoudre 

le pécheur. →  أتاح الاعتراف للكاهن أن يغفر

 .للخطاة

Abstenir: 

Il s'est abstenu de voter sur cette question 

délicate. →  امتنع عن التصويت على هذه المسألة

 .الحساسة

Elle s'est abstenue de manger du chocolat 

pendant le régime. →  امتنعت عن تناول

 .الشوكولاتة أثناء الرجيم

Abstraire: 

"Les artistes ont souvent tendance à abstraire la réalité pour créer 

des œuvres originales." 

"Il est difficile de abstraire les émotions d'une situation aussi 

complexe." 
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"La philosophie nous invite à abstraire des concepts universels à 

partir de notre expérience individuelle." 

Abuser: 

"Il ne faut jamais abuser de la confiance que les autres nous 

accordent." 

"Les régimes totalitaires abusent souvent de leur pouvoir." 

"Certains médicaments peuvent être dangereux si on en abuse." 

Accabler: 

"Les mauvaises nouvelles l'ont accablé. Il a besoin de temps pour 

se remettre." 

"Ne t'accable pas avec des regrets. L'important est d'apprendre de 

ses erreurs." 

"Les preuves accablent le suspect." 

Accaparer: 

"Il accapare toujours la conversation, c'est agaçant." 

"Les grandes entreprises tendent à accaparer les marchés." 

"Il a accaparé toutes les ressources disponibles." 

Accéder: 

"Pour accéder à ce site, vous devez créer un compte." 

"Grâce à son diplôme, il a pu accéder à un poste à responsabilités." 

"Le public a enfin accès à ces documents confidentiels." 

Accélérer: 

"Pour accélérer la croissance économique, le gouvernement a mis 

en place de nouvelles mesures." 
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"Il a accéléré le pas pour rattraper ses amis." 

"Le changement climatique accélère la fonte des glaciers." 

 

 

 Abstraire تجريد: 

إلى تجريد الواقع لخلق أعمال فنية يميل الفنانون غالب ا "

 ".أصلية

 ".من الصعب تجريد المشاعر من موقف معقد كهذا"

الفلسفة تدعونا إلى تجريد المفاهيم العالمية من تجربتنا "

 ".الفردية

Abuser الإساءة أو الاستغلال: 

 ".يجب ألا نستغل الثقة التي يمنحها لنا الآخرون"

 ".الشمولية استخدام سلطتهاغالب ا ما تسئ الأنظمة "

 ".بعض الأدوية قد تكون خطيرة إذا أسأنا استخدامها"

Accabler إثقال أو إرهاق: 

 ".لقد أثقلت الأخبار السيئة كاهله. يحتاج إلى وقت للتعافي"

 ".لا تثُقل نفسك بالندم. المهم هو أن تتعلم من أخطائك"

 ".الأدلة تثُقل كاهل المتهم"
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Accaparer و استحواذاحتكار أ: 

ا الحديث، وهذا مزعج"  ".هو يحتكر دائم 

 ".تميل الشركات الكبيرة إلى احتكار الأسواق"

 ".لقد استحوذ على جميع الموارد المتاحة"

Accéder الوصول أو الولوج: 

 ".للوصول إلى هذا الموقع، يجب أن تنشئ حساب ا"

بفضل شهادته، تمكن من الوصول إلى وظيفة ذات "

 ".مسؤوليات

ا وصول إلى هذه الوثائق السرية"  ".أصبح للجمهور أخير 

Accélérer تسريع: 

لتسريع النمو الاقتصادي، وضعت الحكومة إجراءات "

 ".جديدة

 ".لقد أسرع في خطاه للحاق بأصدقائه"

 ".التغير المناخي يسرع من ذوبان الأنهار الجليدية"

  Accentuer: 

"Le ton de sa voix a accentué le caractère dramatique de son récit." 

"Les nouvelles mesures gouvernementales vont accentuer les 

inégalités sociales." 

  Accepter: 
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"Il a accepté la proposition avec enthousiasme." 

"Je ne peux pas accepter un tel comportement." 

  Accoler: 

"Les deux bâtiments ont été accolés pour former un seul ensemble." 

"Il a accolé une affiche à la porte." 

  Accommoder: 

"Elle a accommodé le plat en ajoutant des herbes fraîches." 

"Nous devons nous accommoder à cette nouvelle situation." 

  Accompagner: 

"Elle l'a accompagné au concert." 

"La musique accompagne parfaitement les images du film." 

• Accentuer (التأكيد/إبراز): 

 ".نبرة صوته أكدت على الطابع الدرامي في روايته"

الإجراءات الحكومية الجديدة ستزيد من حدة الفوارق "

 ".الاجتماعية

• Accepter (القبول): 

 ".لقد قبل العرض بحماس"

 ".أستطيع قبول مثل هذا السلوك لا"

• Accoler (  إلصاق/ضُم): 

 ".تم إلصاق المبنيين مع ا لتشكيل وحدة واحدة"
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 ".لقد ألصق إعلان ا على الباب"

• Accommoder (تكييف/تحضير): 

 ".لقد قامت بتكييف الطبق بإضافة أعشاب طازجة"

 ".علينا أن نتكيف مع هذا الوضع الجديد"

• Accompagner (مرافقة): 

 ".لقد رافقته إلى الحفل"

 ".الموسيقى ترافق بشكل مثالي الصور في الفيلم"

  Accomplir: Il a accompli sa mission avec brio. / Elle s'est 

accomplie en tant qu'artiste. 
  Accorder: J'ai accordé beaucoup d'importance à ses conseils. / Le 

professeur a accordé une prolongation à ses étudiants. 

  Accoucher: Ma sœur a accouché d'une petite fille hier. 
  Accourir: Les pompiers sont accourus sur les lieux de l'incendie. 

  Accrocher: J'ai accroché mon manteau au portemanteau. / Ce film 

m'a accroché dès les premières minutes. 
  Accroire: Il essaie de m'accroire cette histoire, mais je n'y crois 

pas. 

  Accroître: Les ventes ont augmenté grâce à cette nouvelle 
campagne publicitaire. 

  Accroupir: L'enfant s'est accroupi pour ramasser son jouet. 

  Accueillir: Nous avons été accueillis chaleureusement par nos 
hôtes. 

  Accumuler: Il accumule les dettes depuis des années. 

  Accuser: Il a été accusé de vol. 

  Acharrer: Il s'acharne sur cette tâche depuis des heures  

Accomplir : 
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 Il a accompli) .قد أكملت مسيرتها كفنانة / .قد أنجز مهمته ببراعة :أنجز

sa mission avec brio. / Elle s'est accomplie en tant 

qu'artiste.) 

Accorder: 

 J'ai) .منح الأستاذ طلابه تمديد ا / .لقد أعطيت أهمية كبيرة لنصائحه :أعطى

accordé beaucoup d'importance à ses conseils. / Le 

professeur a accordé une prolongation à ses étudiants.) 

Accoucher: 

 Ma sœur a accouché d'une) .وضعت أختي طفلة أمس :وضعت

petite fille hier.) 

Accourir: 

 Les pompiers sont) .هرع رجال الإطفاء إلى مكان الحريق :هرع

accourus sur les lieux de l'incendie.) 

Accrocher: 

هذا الفيلم جذبني منذ الدقائق  / .علقت معطفي على شماعة الملابس :علق

 J'ai accroché mon manteau au portemanteau. / Ce) .الأولى

film m'a accroché dès les premières minutes.) 

Accroire: 

 Il essaie de) .يقنعني بهذه القصة، لكنني لا أصدقهايحاول أن  :أقنع

m'accroire cette histoire, mais je n'y crois pas.) 

Accroître: 

 Les ventes ont) .زادت المبيعات بفضل هذه الحملة الإعلانية الجديدة :زاد

augmenté grâce à cette nouvelle campagne publicitaire.) 

Accroupir: 
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 L'enfant s'est accroupi pour) .اجتث الطفل ليلتقط لعبته :اجتث

ramasser son jouet.) 

Accueillir: 

 Nous avons été accueillis) .استقبلنا مضيفونا بحرارة :استقبل

chaleureusement par nos hôtes.) 

Accumuler: 

 Il accumule les dettes depuis des) .يراكم الديون منذ سنوات :راكم

années.) 

Accuser: 

 (.Il a été accusé de vol) .اتهم بالسرقة :اتهم

Acharner: 

 Il s'acharne sur cette tâche) .يصر على هذه المهمة منذ ساعات :يصر

depuis des heures.) 

Acheminer: L'entreprise a acheminé les marchandises vers le port. 

Achever: Il a achevé son travail plus tôt que prévu. 

Aciérer: Le forgeron a aciéré la lame du couteau. 

Aciseler: Le sculpteur a aciselé la statue avec précision. 

Activer: J'ai activé mon compte sur le nouveau site. 

Actualiser: Il faut actualiser les données de cette base. 

Adapter: Nous devons adapter notre plan à la nouvelle situation. 

Verbes liés à une acquisition ou un accord: 

Acheter: J'ai acheté un nouveau livre hier. 
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Acquérir: En voyageant, j'ai acquis de nouvelles connaissances. 

Acquiescer: Il a acquiescé à ma proposition. 

Acquitter: Le juge a acquitté l'accusé. 

Acter: Nous avons acté cette décision lors de la réunion. 

Verbes liés à une mise à jour ou une modification: 

Actualiser: Il faut actualiser les données de cette base. 

Adapter: Nous devons adapter notre plan à la nouvelle situation. 

 

 

Acheminer : نقلت الشركة البضائع إلى الميناء. 

: "Acheminer" signifie transporter d'un endroit à un 

autre, souvent sur une longue distance. 

Achever : أنهى عمله قبل الموعد المحدد. 

: "Achever" signifie terminer complètement une tâche 

ou un projet. 

Aciérer : صقل الحداد نصل السكين. 

: "Aciérer" signifie rendre plus dur et plus tranchant, 

notamment pour le métal. 

Aciseler : نحت النحات التمثال بدقة. 

: "Aciseler" signifie travailler un matériau dur, comme 

la pierre ou le bois, avec précision pour en faire une 

œuvre d'art. 
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Activer : قمت بتفعيل حسابي على الموقع الجديد. 

: "Activer" signifie mettre en marche, rendre 

opérationnel. 

Actualiser : يجب تحديث بيانات هذه القاعدة. 

: "Actualiser" signifie mettre à jour des informations 

pour qu'elles soient les plus récentes. 

Adapter : يجب أن نكيف خطتنا مع الوضع الجديد. 

Note: "Adapter" signifie modifier quelque chose pour 

qu'il convienne à une nouvelle situation. 

Verbes liés à une acquisition ou un accord: 

Acheter : اشتريت كتاب ا جديد ا أمس. 

: "Acheter" signifie obtenir quelque chose en échange 

d'argent. 

Acquérir : اكتسبت خلال رحلتي معرفة جديدة. 

: "Acquérir" signifie obtenir quelque chose, souvent 

par un effort ou un apprentissage. 

Acquiescer :  اقتراحيوافق على. 

: "Acquiescer" signifie donner son accord sans le dire 

explicitement, souvent par un geste de la tête. 

Acquitter : برأ القاضي المتهم. 

: "Acquitter" signifie déclarer quelqu'un innocent d'une 

accusation. 

Acter : قمنا بتوثيق هذا القرار خلال الاجتماع. 
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: "Acter" signifie enregistrer officiellement une 

décision. 

Additionner: 

"Pour résoudre ce problème de mathématiques, il faut additionner 

tous les nombres de la colonne." 

"J'ai additionné mes dépenses du mois et j'ai été surpris du 

résultat." 

Adhérer: 

"Il a décidé d'adhérer à ce club de lecture pour rencontrer d'autres 

passionnés de livres." 

"Je suis entièrement d'accord avec cette idée, j'y adhère sans 

réserve." 

Adire: 

"On a dit que la réunion serait annulée, mais finalement elle aura 

lieu." 

"Il a dit qu'il reviendrait plus tard, mais je ne le crois pas 

vraiment." 

Adjoindre: 

"Je vais adjoindre à ce dossier tous les documents nécessaires." 

"Il a été décidé d'adjoindre un nouveau membre à l'équipe." 

Admettre: 

"Il a enfin admis ses erreurs." 

"Je suis prêt à admettre que je me suis trompé." 

Administrer: 



25 
 

25 
 

"Le maire administre la ville depuis plusieurs années." 

"Cet hôpital est administré par une fondation privée." 

Admirer: 

"J'admire sa capacité à rester calme dans toutes les situations." 

"Le paysage est magnifique, je ne peux m'empêcher de l'admirer." 

Adonner: 

"Il s'adonne à la pêche depuis son enfance." 

"Elle s'est adonnée à la peinture pendant tout l'été." 

Adopter: 

"Ils ont décidé d'adopter un chien." 

"Cette entreprise a adopté une nouvelle stratégie de marketing." 

Adorer: 

"J'adore le chocolat." 

"Elle adore danser." 

Adoucir: 

"Le soleil adoucit la température." 

"Elle a essayé d'adoucir le ton de sa voix." 

Adresser: 

"J'ai adressé une lettre à mon ami." 

"Il a adressé quelques mots de remerciement à l'assemblée." 

Advenir: 

"Personne ne sait ce qui va advenir de cette situation." 
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"De grands changements vont advenir dans notre entreprise." 

Additionner (Ajouter) 

"Pour résoudre ce problème de mathématiques, il faut 

additionner tous les nombres de la colonne." → " لحل

 ".هذه المسألة الرياضية، يجب جمع جميع الأرقام في العمود

"J'ai additionné mes dépenses du mois et j'ai été surpris 

du résultat." → "قمت بجمع نفقاتي لهذا الشهر وتفاجأت بالنتيجة." 

Adhérer (التزام، الانضمام) 

"Il a décidé d'adhérer à ce club de lecture pour 

rencontrer d'autres passionnés de livres." → " قرر

 ".الانضمام إلى هذا النادي الأدبي للقاء المزيد من عشاق الكتب

"Je suis entièrement d'accord avec cette idée, j'y adhère 

sans réserve." → "ا مع هذه الفكرة، وأؤيدها بشدة  ".أنا أتفق تمام 

Adire (قول) 

"On a dit que la réunion serait annulée, mais finalement 

elle aura lieu." → " قيل أن الاجتماع سيلغى، ولكن في النهاية

 ".سيعُقد

"Il a dit qu'il reviendrait plus tard, mais je ne le crois 

pas vraiment." → "  اقال أنه سيعود لاحق ا، لكنني لا أصدقه حق." 

Adjoindre (إضافة، ضم) 

"Je vais adjoindre à ce dossier tous les documents 

nécessaires." → "سأضيف إلى هذا الملف جميع الوثائق اللازمة." 

"Il a été décidé d'adjoindre un nouveau membre à 

l'équipe." → "تم اتخاذ قرار بإضافة عضو جديد إلى الفريق." 
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Admettre (عترافالا) 

"Il a enfin admis ses erreurs." → "ا اعترف بأخطائه  ".أخير 

"Je suis prêt à admettre que je me suis trompé." → " أنا

 ".مستعد للاعتراف بأنني أخطأت

Administrer (إدارة) 

"Le maire administre la ville depuis plusieurs années." 
 ".عدة سنواتالبلدية يدير المدينة منذ " →

"Cet hôpital est administré par une fondation privée." 

 ".هذا المستشفى تديره مؤسسة خاصة" →

Admirer (الإعجاب) 

"J'admire sa capacité à rester calme dans toutes les 

situations." → "أعجب بقدرته على الهدوء في جميع المواقف." 

"Le paysage est magnifique, je ne peux m'empêcher de 

l'admirer." → " المناظر طبيعية رائعة، لا أستطيع التوقف عن

 ".الإعجاب بها

Adonner (الانغماس) 

"Il s'adonne à la pêche depuis son enfance." → " ينغمس في

 ".صيد السمك منذ طفولته

"Elle s'est adonnée à la peinture pendant tout l'été." → 

 ".نغمست في الرسم طوال الصيفا"

Adopter (تبني، اعتماد) 

"Ils ont décidé d'adopter un chien." → "قرروا تبني كلب." 
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"Cette entreprise a adopté une nouvelle stratégie de 

marketing." → "اعتمدت هذه الشركة استراتيجية تسويق جديدة." 

Adorer (يعشق) 

"J'adore le chocolat." → "أعشق الشوكولاتة." 

"Elle adore danser." → "تعشق الرقص." 

Adoucir (تليين، تخفيف) 

"Le soleil adoucit la température." → " الشمس تخفف من

 ".حرارة الجو

"Elle a essayé d'adoucir le ton de sa voix." → " حاولت

 ".تخفيف نبرة صوتها

Adresser (يوجه) 

"J'ai adressé une lettre à mon ami." → " وجهت رسالة إلى

 ".صديقي

"Il a adressé quelques mots de remerciement à 

l'assemblée." → "وجه بعض كلمات الشكر إلى الجمعية." 

Advenir (يحدث) 

"Personne ne sait ce qui va advenir de cette situation." 
 ".لا أحد يعرف ما سيحدث لهذه الحالة" →

"De grands changements vont advenir dans notre 

entreprise." → "تغييرات كبيرة ستحدث في شركتنا." 

Additionner: 

Il a dû additionner toutes les dépenses pour connaître le total. 

Les enfants adorent additionner des bonbons. 
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Adhérer: 

J'ai décidé d'adhérer à ce club de lecture. 

Les aimants adhèrent au métal. 

Adire: 

On adit que le trésor est caché dans la grotte. 

Adire quelque chose de faux est mentir. 

Adjoindre: 

Je vais adjoindre une pièce jointe à cet email. 

Le chef a décidé d'adjoindre un nouveau membre à l'équipe. 

Admettre: 

Il a finalement admis sa faute. 

L'hôpital n'admet pas les animaux. 

Administrer: 

Le maire administre la ville. 

Elle administre les médicaments à son enfant malade. 

Admirer: 

J'admire sa force et son courage. 

Ils ont passé des heures à admirer le paysage. 

Adonner: 

Il s'adonne à la pêche depuis son enfance. 

Elle s'est adonnée à la peinture pendant le confinement. 

Adopter: 
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Ils ont décidé d'adopter un chien. 

Cette entreprise a adopté une nouvelle stratégie. 

Adorer: 

J'adore le chocolat. 

Les enfants adorent jouer. 

Adoucir: 

Le soleil adoucit l'atmosphère. 

Elle a adouci le ton de sa voix. 

Adresser: 

J'ai adressé une lettre à mon ami. 

Il a adressé quelques mots à l'assemblée. 

Advenir: 

Qui sait ce qui pourra advenir dans le futur ? 

Un événement inattendu est advenu. 

Additionner : 

Il a dû additionner toutes les dépenses pour connaître le 

total. → كان عليه أن يجمع كل النفقات ليعرف المجموع الكلي. 

Les enfants adorent additionner des bonbons. →  الأطفال

 "عد" Ici, "additionner" est remplacé par) .يعشقون عد الحلوى

qui est plus courant pour les enfants et les petites 

quantités.) 

Adhérer : 
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J'ai décidé d'adhérer à ce club de lecture. →  قررت الانضمام

 .إلى نادي القراءة هذا

Les aimants adhèrent au métal. → تلتصق المغناطيس بالفلز. 

Adire : 

On adit que le trésor est caché dans la grotte. →  يقال أن

 .الكنز مدفون في الكهف

Adire quelque chose de faux est mentir. →  قول شيء كاذب

 .هو الكذب

Adjoindre : 

Je vais adjoindre une pièce jointe à cet email. →  سأرفق

 .مرفق ا بهذا البريد الإلكتروني

Le chef a décidé d'adjoindre un nouveau membre à 

l'équipe. → قرر الرئيس إضافة عضو جديد إلى الفريق. 

Admettre : 

Il a finalement admis sa faute. → ا بخطئه  .أقر أخير 

L'hôpital n'admet pas les animaux. →  المستشفى لا يستقبل

 .الحيوانات

Administrer : 

Le maire administre la ville. → البلدية يدير المدينة. 

Elle administre les médicaments à son enfant malade. → 

 .تعطي دواء لطفلها المريض

Admirer : 

J'admire sa force et son courage. → أعجب بقوته وشجاعته. 
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Ils ont passé des heures à admirer le paysage. →  أمضوا

 .اظر الطبيعيةساعات في الاستمتاع بالمن

Adonner : 

Il s'adonne à la pêche depuis son enfance. →  يمارس صيد

 .السمك منذ طفولته

Elle s'est adonnée à la peinture pendant le confinement. 

 .مارست الرسم خلال الحجر الصحي →

Adopter : 

Ils ont décidé d'adopter un chien. → قرروا تبني كلب. 

Cette entreprise a adopté une nouvelle stratégie. → 

 .اعتمدت هذه الشركة استراتيجية جديدة

Adorer : 

J'adore le chocolat. → أحب الشوكولاتة. 

Les enfants adorent jouer. → الأطفال يحبون اللعب. 

Adoucir : 

Le soleil adoucit l'atmosphère. → الشمس تخفف من حرارة الجو. 

Elle a adouci le ton de sa voix. → خففت من نبرة صوتها. 

Adresser : 

J'ai adressé une lettre à mon ami. → بعثت رسالة إلى صديقي. 

Il a adressé quelques mots à l'assemblée. →  وجه بعض

 .الكلمات إلى الحضور

Advenir : 
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Qui sait ce qui pourra advenir dans le futur ? →  يدري من

 ماذا سيحدث في المستقبل؟

Un événement inattendu est advenu. → حدث شيء غير متوقع. 

Aérer: Il faut aérer la pièce, l'air est lourd. 

Aérogare: J'ai récupéré mes bagages à l'aérogare. 

Verbes commençant par "aff" : 

Affaiblir: La maladie a affaibli son organisme. 

Affecter: Le changement climatique affecte les cultures. 

Affectionner: Elle affectionne particulièrement les chats. 

Afférer: Cette question affère au domaine juridique. 

Affermir: Les exercices réguliers affermissent les muscles. 

Afficher: Il a affiché un grand sourire. 

Affiner: Elle a affiné son argumentation. 

Affirmer: Je t'affirme que c'est vrai. 

Affliger: Cette nouvelle l'a affligé profondément. 

Affoler: Il n'y a pas de raison de s'affoler. 

Affranchir: Il a affranchi sa lettre. 

Affronter: Il a dû affronter ses peurs. 

Agacer: Ses remarques incessantes finissent par m'agacer. 

  Affaiblir: La maladie a affaibli son organisme. 

Arabe: أضعف المرض جسده. 

  Affecter: Le changement climatique affecte les cultures. 
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Arabe: تغير المناخ على المحاصيل يؤثر. 

  Affectionner: Elle affectionne particulièrement les chats. 

Arabe:   تحب القطط كثيرا. 

  Afférer: Cette question affère au domaine juridique. 

Arabe: يتعلق هذا السؤال بالمجال القانوني. 

  Affermir: Les exercices réguliers affermissent les muscles. 

Arabe: تقوي التمارين المنتظمة العضلات. 

  Afficher: Il a affiché un grand sourire. 

Arabe: أظهر ابتسامة عريضة. 

  Affiner: Elle a affiné son argumentation. 

Arabe: صقلت حجتها. 

  Affirmer: Je t'affirme que c'est vrai. 

Arabe: أؤكد لك أن هذا صحيح. 

  Affliger: Cette nouvelle l'a affligé profondément. 

Arabe: أحزنته هذه الأنباء بشدة. 

  Affoler: Il n'y a pas de raison de s'affoler. 

Arabe: لا داعي للقلق. 

  Affranchir: Il a affranchi sa lettre. 

Arabe: وضع طابعا  على رسالته. 

  Affronter: Il a dû affronter ses peurs. 
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Arabe: اضطر إلى مواجهة مخاوفه. 

  Agacer: Ses remarques incessantes finissent par m'agacer. 

Arabe: تزعجني ملاحظاته المتكررة. 

  Agenouiller: Il s'est agenouillé devant le roi pour lui rendre 

hommage. 

  Aggraver: La pluie a aggravé la situation des sinistrés. 

  Agir: Il faut agir vite pour résoudre ce problème. 

  Agiter: L'orateur a agité la foule avec son discours passionné. 
  Agonir: Le vieux chien agonisait lentement. 

  Agrafer: Elle a agrafé les feuilles ensemble pour former un 

dossier. 
  Agrandir: Ils ont décidé d'agrandir leur maison. 

  Agrégé: Il est agrégé de lettres classiques. 

  Agrégé: Le professeur a agrégé de nouveaux étudiants à son 
séminaire. 

  Agresser: Le voleur a agressé la vieille dame. 
  Agripper: Il a agrippé la corde de toutes ses forces. 

  Aguerrir: Les soldats ont été aguerris à la guerre. 

 

  Agenouiller : الركوع 

Traduction de l'exemple :  ليقدم له التحيةركع أمام الملك. (Il s'est 

agenouillé devant le roi pour lui rendre hommage.) 

  Aggraver : ا  تفاقم / يزداد سوء 

Traduction de l'exemple : زادت الأمطار من سوء حالة المتضررين. 

(La pluie a aggravé la situation des sinistrés.) 

  Agir : يتصرف / يعمل 
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Traduction de l'exemple :  يجب أن نتصرف بسرعة لحل هذه

 (.Il faut agir vite pour résoudre ce problème) .المشكلة

  Agiter : يحرك / يثير / يزعج 

Traduction de l'exemple:  أثار الخطيب حماس الجماهير بخطابه

 L'orateur a agité la foule avec son discours) .المشوق

passionné.) 

  Agonir : يلفظ أنفاسه الأخيرة 

Traduction de l'exemple:  كان الكلب العجوز يلفظ أنفاسه الأخيرة

 (.Le vieux chien agonisait lentement) .ببطء

  Agrafer : يربط بدبابيس 

Traduction de l'exemple: ربطت الأوراق مع ا بدبابيس لتشكيل ملف. 

(Elle a agrafé les feuilles ensemble pour former un 

dossier.) 

  Agrandir : يوسع 

Traduction de l'exemple: قرروا توسيع منزلهم. (Ils ont décidé 

d'agrandir leur maison.) 

  Agrégé (1) : أستاذ جامعي 

Traduction de l'exemple: هو أستاذ جامعي في الأدب الكلاسيكي. (Il 

est agrégé de lettres classiques.) 

  Agrégé (2) : يضيف / يجمع 

Traduction de l'exemple: أضاف الأستاذ طلاب ا جدد ا إلى ندوته. (Le 

professeur a agrégé de nouveaux étudiants à son 

séminaire.) 

  Agresser : يهاجم 
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Traduction de l'exemple: هاجم اللص السيدة العجوز. (Le voleur 

a agressé la vieille dame.) 

  Agripper : يمسك بشدة 

Traduction de l'exemple: أمسك بالحبل بكل قوته. (Il a agrippé 

la corde de toutes ses forces.) 

  Aguerrir : يقوي / يشدد 

Aiguiser: J'aime aiguiser mes couteaux pour qu'ils coupent 

parfaitement.Sens : Rendre plus pointu, plus vif. 

Ailler: Il a aillé la sauce pour lui donner plus de goût.Sens : Ajouter 

de l'ail à un plat. 

Aimer: J'aime beaucoup les voyages et découvrir de nouvelles 

cultures.Sens : éprouver un sentiment positif envers quelqu'un ou 

quelque chose. 

Airer: Après la pluie, j'aime airer le linge dans le jardin.Sens : 

Exposer à l'air libre pour sécher ou rafraîchir. 

Ajouter: Pour cette recette, il faut ajouter une cuillère de sel.Sens : 

Rajouter, joindre quelque chose à autre chose. 

Alerter: Les pompiers ont été alertés d'un incendie dans la forêt.Sens : 

Avertir quelqu'un d'un danger. 

Aliéner: Ses propos ont aliéné une partie de l'auditoire.Sens : 

Éloigner quelqu'un de soi, le rendre hostile. 

Aligner: Les soldats étaient alignés sur la place.Sens : Mettre en ligne 

droite. 

Alimenter: Il faut alimenter la voiture en essence.Sens : Fournir ce 

qui est nécessaire pour fonctionner. 

Aliter: Le médecin lui a conseillé de s'aliter pendant quelques 

jours.Sens : Se coucher, rester au lit. 
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Allécher: L'odeur du gâteau alléchait tous les enfants.Sens : Exciter 

l'appétit, donner envie. 

Alléger: Pour alléger mes bagages, j'ai enlevé quelques 

vêtements.Sens : Rendre plus léger, moins lourd. 

Alléguer: Il a allégué que ce n'était pas de sa faute.Sens : Invoquer un 

motif, une raison. 

Aller: Je vais au marché faire les courses.Sens : Se déplacer d'un 

endroit à un autre. 

Allier: Ce plat allie le sucré et le salé.Sens : Réunir, combiner. 

Aiguiser: J'aime aiguiser mes couteaux pour qu'ils coupent 

parfaitement.Sens : Rendre plus pointu, plus vif. 

Ailler: Il a aillé la sauce pour lui donner plus de goût.Sens : Ajouter 

de l'ail à un plat. 

Aimer: J'aime beaucoup les voyages et découvrir de nouvelles 
cultures.Sens : éprouver un sentiment positif envers quelqu'un ou 

quelque chose. 

Airer: Après la pluie, j'aime airer le linge dans le jardin.Sens : 

Exposer à l'air libre pour sécher ou rafraîchir. 

Ajouter: Pour cette recette, il faut ajouter une cuillère de sel.Sens : 

Rajouter, joindre quelque chose à autre chose. 

Alerter: Les pompiers ont été alertés d'un incendie dans la forêt.Sens : 

Avertir quelqu'un d'un danger. 

Aliéner: Ses propos ont aliéné une partie de l'auditoire.Sens : 

Éloigner quelqu'un de soi, le rendre hostile. 

Aligner: Les soldats étaient alignés sur la place.Sens : Mettre en ligne 

droite. 

Alimenter: Il faut alimenter la voiture en essence.Sens : Fournir ce 

qui est nécessaire pour fonctionner. 
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Aliter: Le médecin lui a conseillé de s'aliter pendant quelques 

jours.Sens : Se coucher, rester au lit. 

Allécher: L'odeur du gâteau alléchait tous les enfants.Sens : Exciter 

l'appétit, donner envie. 

Alléger: Pour alléger mes bagages, j'ai enlevé quelques 

vêtements.Sens : Rendre plus léger, moins lourd. 

Alléguer: Il a allégué que ce n'était pas de sa faute.Sens : Invoquer un 

motif, une raison. 

Aller: Je vais au marché faire les courses.Sens : Se déplacer d'un 

endroit à un autre. 

Allier: Ce plat allie le sucré et le salé.Sens : Réunir, combiner. 

  Aiguiser: أحب أن أشحذ سكاكيني لتقطع بشكل مثالي. 

 .أكثر نشاط اجعل الشيء أكثر حدة،  :المعنى

  Ailler: لقد أضاف الثوم إلى الصلصة ليعطيها المزيد من النكهة. 

 .إضافة الثوم إلى طبق :المعنى

  Aimer: ا واكتشاف ثقافات جديدة  .أحب السفر كثير 

 .الشعور بإحساس إيجابي تجاه شخص أو شيء :المعنى

  Airer: يقةبعد المطر، أحب أن أعرّض الملابس للهواء في الحد. 

 .تعريض الشيء للهواء الطلق للتجفيف أو التهوية :المعنى

  Ajouter: لهذه الوصفة، يجب إضافة ملعقة من الملح. 

 .إضافة شيء إلى شيء آخر :المعنى

  Alerter: تم تحذير رجال الإطفاء من حريق في الغابة. 

 .تحذير شخص من خطر :المعنى

  Aliéner:  ا من  .الجمهور يعاديهأقواله جعلت جزء 

 .إبعاد شخص عنك، وجعله معادي ا :المعنى
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  Aligner: كان الجنود مصطفين في الساحة. 

 .وضع الشيء في خط مستقيم :المعنى

  Alimenter: يجب تزويد السيارة بالوقود. 

 .توفير ما هو ضروري لكي يعمل الشيء :المعنى

  Aliter:  أيامنصحه الطبيب بالبقاء في السرير لعدة. 

 .الاستلقاء، البقاء في السرير :المعنى

  Allécher: كانت رائحة الكعكة تغري جميع الأطفال. 

 .إثارة الشهية، تحفيز الرغبة :المعنى

  Alléger: لتخفيف أمتعتي، أزلت بعض الملابس. 

 .جعل الشيء أخف وزن ا، أقل ثقلا   :المعنى

  Alléguer: زعم أنه ليس خطأه. 

 .الاحتجاج بسبب، تقديم حجة أو سبب :المعنى

  Aller: سأذهب إلى السوق للتسوق. 

 .الانتقال من مكان إلى آخر :المعنى

  Allier: هذا الطبق يجمع بين الحلو والمالح. 

 .جمع، دمج :المعنى

Allonger: 

Je vais m'allonger sur la plage pour profiter du soleil. 

Il a allongé son séjour à l'hôtel d'une semaine. 

Le gouvernement a décidé d'allonger les délais pour le dépôt 

des dossiers. 

Allouer: 

L'entreprise a alloué un budget important à la recherche et 

développement. 

Le professeur a alloué 30 minutes pour chaque présentation. 
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Allumer: 

N'oublie pas d'allumer la lumière en entrant dans la pièce. 

Il a allumé un feu de camp dans le jardin. 

Alourdir: 

Les soucis ont alourdi son cœur. 

La nouvelle réglementation alourdit les démarches 

administratives. 

Altérer: 

La pollution a altéré la qualité de l'air. 

Le temps a altéré la couleur de cette peinture. 

Aluner: (Ce verbe est plutôt technique et se réfère à un alunissage.) 

Le module lunaire s'est aluni avec succès. 

Alunir: (Même sens qu'aluner, mais moins courant.) 

Le vaisseau spatial a aluni sur la face cachée de la Lune. 

Verbes commençant par "am-" 

Amarrer: 

Le bateau a été amarré au quai. 

Le ballon s'est amarré à un arbre. 

Amasser: 

Il a amassé une fortune grâce à son entreprise. 

Les fourmis amassent de la nourriture pour l'hiver. 

Améliorer: 
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Nous devons améliorer la qualité de nos produits. 

Il a amélioré ses compétences en informatique. 

Aménager: 

Ils ont aménagé leur appartement avec goût. 

Le parc a été aménagé pour les enfants. 

Amener: 

J'ai amené un gâteau pour la fête. 

La pluie a amené de la fraîcheur. 

Amenuiser: 

La crise économique a amenuisé les profits de l'entreprise. 

Le temps a amenuisé sa douleur. 

Allonger: 

 .سأستلقي على الشاطئ للاستمتاع بالشمس

 .لقد أطال إقامته في الفندق لأسبوع

 .قررت الحكومة تمديد المهل لتقديم الملفات

Allouer: 

 .ميزانية كبيرة للبحث والتطوير خصصت الشركة

 .دقيقة لكل عرض تقديمي 30خصص الأستاذ 

Allumer: 

 .لا تنسَ إضاءة المصباح عند دخولك الغرفة

 .أشعل نار المخيم في الحديقة
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Alourdir: 

 .الأعباء أثقلت قلبه

 .اللوائح الجديدة تزيد من تعقيد الإجراءات الإدارية

Altérer: 

 .الهواءالتلوث أفسد جودة 

 .الزمن غيّر لون هذه اللوحة

Aluner: 

 .هبطت الوحدة القمرية بنجاح

Alunir: 

 .هبطت السفينة الفضائية على الجانب المظلم من القمر

Verbes commençant par "am-" Amarrer: 

 .رُبط القارب بالرصيف

 .تعلقت الكرة بشجرة

Amasser: 

 .جمع ثروة من خلال شركته

 .لفصل الشتاءتجمع النمل الطعام 

Améliorer: 

 .علينا تحسين جودة منتجاتنا

 .حسّن مهاراته في الحاسوب

Aménager: 
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 .قاموا بترتيب شقتهم بذوق

 .تم تهيئة الحديقة للأطفال

Amener: 

 .أحضرت كعكة للحفلة

 .جلب المطر نسمات باردة

Amenuiser: 

 .الأزمة الاقتصادية قللت من أرباح الشركة

 .الزمن خفف من ألمه

 

Amerrir : L'avion a dû amerrir en urgence dans l'océan. 

Amoindrir : La crise sanitaire a amoindri les bénéfices de 

l'entreprise. 

Amonceler : Les enfants ont amoncelé des feuilles mortes pour 

faire un feu. 

Amorcer : Il a amorcé la conversation en posant une question 

ouverte. 

Amortir : Les tapis aident à amortir le bruit des pas. 

Amourer : Elle s'est amourachée de lui dès le premier regard. 

Amplifier : Le micro a amplifié le bruit du public. 

Amuïr : Les oiseaux ont amui lorsque le chat est arrivé. 

Amuser : Les clowns amusent les enfants au cirque. 

Analyser : Les scientifiques analysent les données pour trouver des 

réponses. 
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Verbes en "an" 

Anéantir : La bombe a anéanti la ville entière. 

Animer : Le professeur anime le cours avec des expériences. 

Annihiler : La nouvelle arme a annihilé l'ennemi. 

Amerrir : L'avion a dû amerrir en urgence dans l'océan. 

 (.اضطرّت الطائرة إلى الهبوط اضطراريا  في المحيط :الأمطار)

Signifie atterrir sur l'eau. 

Amoindrir : La crise sanitaire a amoindri les bénéfices de 

l'entreprise. (قللّت الأزمة الصحية من أرباح الشركة :قلل.) 

Signifie réduire, diminuer. 

Amonceler : Les enfants ont amoncelé des feuilles mortes 

pour faire un feu. (ل قام الأطفال بتكويم الأوراق الجافة لإشعا :كومة

 (.النار

Signifie entasser, accumuler. 

Amorcer : Il a amorcé la conversation en posant une 

question ouverte. (بدأ المحادثة بطرح سؤال مفتوح :بدء.) 

Signifie commencer, initier. 

Amortir : Les tapis aident à amortir le bruit des pas. (يخفف: 

 (.خفيف صوت الخطواتتساعد السجاد على ت

Signifie atténuer, réduire l'impact. 

Amourer : Elle s'est amourachée de lui dès le premier 

regard. (وقعت في حبه من النظرة الأولى :أحب.) 

Signifie tomber amoureux. 
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Amplifier : Le micro a amplifié le bruit du public. (كبر  :يكبر

 (.صوت الجمهورالميكروفون 

Signifie augmenter, renforcer. 

Amuïr : Les oiseaux ont amui lorsque le chat est arrivé. 

 (.سكتت الطيور عندما جاء القط :سكت)

Signifie se taire, cesser de faire du bruit. 

Amuser : Les clowns amusent les enfants au cirque. (يسلي: 

 (.طفال في السيركيسلي المهرجون الأ

Signifie divertir, faire rire. 

Analyser : Les scientifiques analysent les données pour 

trouver des réponses. (يحلل العلماء البيانات للعثور على  :يحلل

 (.إجابات

Signifie examiner en détail pour comprendre. 

Verbes en "an" : 

Anéantir : La bombe a anéanti la ville entière. (دمرت  :دمّر

 (.القنبلة المدينة بأكملها

Signifie détruire complètement. 

Animer : Le professeur anime le cours avec des 

expériences. (يحرك الأستاذ الدرس بالتجارب :يحرك.) 

Signifie rendre vivant, dynamique. 

Annihiler : La nouvelle arme a annihilé l'ennemi. (أبيد  :أباد

 (.السلاح الجديد العدو

Signifie détruire complètement, anéantir. 
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Annoncer: Le président a annoncé une nouvelle politique 

environnementale. 

Annoter: J'ai annoté le texte avec des remarques en marge. 

Annuler: En raison de la tempête, le vol a été annulé. 

Anticiper: Nous anticipons une augmentation des ventes pendant 

les fêtes de fin d'année. 

Apaiser: Un bain chaud peut apaiser les tensions musculaires. 

Apercevoir: J'ai aperçu un cerf dans la forêt. 

Apeurer: Le bruit soudain l'a apeuré. 

Apitoyer: Son histoire m'a apitoyé. 

Verbes commençant par "ap" : 

Aplanir: Il a aplani le terrain pour construire une maison. 

Aplatir: J'ai aplati la boîte pour la ranger. 

Apparaître: Une étoile a soudain apparu dans le ciel. 

Apparenter: On l'a apparenté à son père par son physique. 

Apparier: Les scientifiques ont apparié les échantillons pour 

l'expérience. 

Apparoir: (Note : Ce verbe est plutôt ancien et peu utilisé en 
français moderne. On pourrait le remplacer par "apparaître" ou 

"sembler".) 

Appartenir: Cette maison appartient à ma famille depuis des 

générations. 

Appauvrir: La guerre a appauvri le pays. 

Appeler: J'ai appelé un plombier pour réparer la fuite. 
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Appendre: Il a appendu son manteau au portemanteau. 

Annoncer: يس عن سياسة بيئية جديدةأعلن الرئ. 

Annoter: لقد علقّت على النص بملاحظات في الهامش. 

Annuler: تم إلغاء الرحلة بسبب العاصفة. 

Anticiper: نتوقع زيادة في المبيعات خلال عطلات نهاية العام. 

Apaiser: يمكن أن يخفف الحمام الساخن من التوتر العضلي. 

Apercevoir:  الغابةلقد لمحت غزالا  في. 

Apeurer: الصوت المفاجئ أخافه. 

Apitoyer: قصته أثارت شفقتي. 

 :"ap" أفعال تبدأ بـ

Aplanir: قام بتسوية الأرض لبناء منزل. 

Aplatir: قمت بتسطيح الصندوق لتخزينه. 

Apparaître: ظهرت فجأة نجمة في السماء. 

Apparenter: شبهوه بأبيه من حيث الشكل. 

Apparier:  العلماء بمطابقة العينات للتجربةقام. 

Apparoir: ( .ملاحظة: هذا الفعل قديم ونادر الاستخدام في الفرنسية الحديثة

 .("يمكن استبداله بـ "ظهور" أو "يبدو

Appartenir: هذا البيت ملك لعائلتي منذ أجيال. 

Appauvrir: الحرب أفقدت البلاد ثروتها. 

Appeler: يباتصلت بسباك لإصلاح التسر. 

Appendre: علق معطفه على المشجب. 
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Applaudir: Le public a applaudi longuement les acteurs après la 

représentation. 

Appliquer: Il faut appliquer cette crème sur la peau deux fois par 

jour. 

Apporter: N'oublie pas d'apporter le gâteau pour la fête. 

Apposer: Le notaire a apposé son sceau sur le document. 

Apprécier: J'apprécie beaucoup ton aide. 

Appréhender: J'appréhendais cet examen, mais finalement il s'est 

bien passé. 

Apprendre: J'apprends le français depuis deux ans. 

Apprêter: Ma mère apprête le dîner. 

Approcher: Approche-toi, je veux te montrer quelque chose. 

Approfondir: Il a décidé d'approfondir ses connaissances en 

histoire. 

Approprier: Il a approprié les idées de son collègue. 

Approuver: Je n'approuve pas ton comportement. 

Approvisionner: Le magasin a été approvisionné en nouveaux 

produits. 

Appuyer: Appuie sur ce bouton pour allumer la lumière. 

Arborer: Il arbore toujours un grand sourire. 

Verbes commençant par "ar" 

Arguer: Il a argué pendant des heures pour défendre son point de 

vue. 

Arracher: L'enfant a arraché une feuille du livre. 
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Applaudir: صفق الجمهور طويلا  للممثلين بعد العرض. 

Appliquer: يجب تطبيق هذه الكريم على البشرة مرتين في اليوم. 

Apporter: لا تنسَ إحضار الكعكة للحفلة. 

Apposer: قام الكاتب العدل بوضع ختمه على الوثيقة. 

Apprécier: كثيرا   أقدر مساعدتك. 

Appréhender: كنت أخشى هذا الامتحان، لكن في النهاية سار على ما يرام. 

Apprendre: أتعلم الفرنسية منذ عامين. 

Apprêter: والدتي تجهز العشاء. 

Approcher:   اقترب، أريد أن أريك شيئا. 

Approfondir: قرر تعميق معرفته بالتاريخ. 

Approprier: استحوذ على أفكار زميله. 

Approuver: لا أوافق على سلوكك. 

Approvisionner: تم تزويد المتجر بمنتجات جديدة. 

Appuyer: اضغط على هذا الزر لتشغيل الضوء. 

Arborer: دائما  ما يظهر بابتسامة عريضة. 

Verbes commençant par "ar": 

Arguer: جادل لساعات للدفاع عن وجهة نظره. 

Arracher: ن الكتابمزق الطفل ورقة م. 

Arranger : Je vais arranger mes livres sur la bibliothèque. 

Arrêter : Il a décidé d'arrêter de fumer. 

Arriver : Le train est arrivé à l'heure. 

Arrondir : Pouvez-vous arrondir cette somme à l'euro supérieur ? 

Arroser : N'oublie pas d'arroser les plantes. 

Aspirer : J'aspire à un monde meilleur. (sens figuré) / J'aspire la 

poussière avec l'aspirateur. (sens littéral) 

Verbes commençant par "as" : 
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Assagir : Avec l'âge, il s'est beaucoup assagi. 

Assaillir : Les doutes l'assaillent. 

Assainir : La ville a entrepris d'assainir les quartiers populaires. 

Assassiner : C'est un crime abominable, un assassinat. 

Assembler : Les enfants aiment assembler les LEGO. 

Assener : Il m'a assené un coup de poing. 

Asséner : Il assène ses idées avec force. 

Asseoir : Assieds-toi à table. 

Asservir : Pendant des siècles, les peuples ont été asservis. 

Assiéger : Les troupes ennemies assiégèrent la ville. 

Assimiler : Il a du mal à assimiler toutes ces nouvelles 

informations. 

Assister : J'ai assisté à un concert hier soir. 

Associer : J'associe souvent le chocolat au lait. 

Arranger : Je vais ranger mes livres sur la bibliothèque. 

 (.سأرتب كتبي على الرف :الترتيب)

Arrêter : Il a décidé d'arrêter de fumer. (قرر أن يتوقف  :التوقف

 (.عن التدخين

Arriver : Le train est arrivé à l'heure. (وصل القطار في  :الوصول

 (.الوقت المحدد

Arrondir : Pouvez-vous arrondir cette somme à l'euro 

supérieur ? (هل يمكنك تقريب هذا المبلغ إلى اليورو الأعلى؟ :التقريب) 
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Arroser : N'oublie pas d'arroser les plantes. (تنسَ سقي لا :سقي 

 (.النباتات

Aspirer : J'aspire à un monde meilleur. (أطمح إلى عالم  :التطلع

أشفط  :الشفط) .J'aspire la poussière avec l'aspirateur / (.أفضل

 (.الغبار بالمكنسة الكهربائية

Verbes commençant par "as" : 

Assagir : Avec l'âge, il s'est beaucoup assagi. (مع تقدم  :التروي

 (.العمر، أصبح أكثر تروي ا

Assaillir : Les doutes l'assaillent. (الشكوك تهاجمه :يهاجم.) 

Assainir : La ville a entrepris d'assainir les quartiers 

populaires. (بدأت المدينة في تطهير الأحياء الشعبية :تطهير.) 

Assassiner : C'est un crime abominable, un assassinat. 

 (.إنها جريمة شنيعة، اغتيال :اغتيال)

Assembler : Les enfants aiment assembler les LEGO. 

 (.يحب الأطفال تجميع قطع الليجو :تجميع)

Assener : Il m'a assené un coup de poing. (وجه لي  :يوجه ضربة

 (.يؤكد أفكاره بقوة :يؤكد) .Il assène ses idées avec force / (.لكمة

Asseoir : Assieds-toi à table. (اجلس على الطاولة :يجلس.) 

Asservir : Pendant des siècles, les peuples ont été asservis. 

 (.استعبدت الشعوب لقرون :يستعبد)

Assiéger : Les troupes ennemies assiégèrent la ville. 

 (.صرت القوات المعادية المدينةحا :يحاصر)

Assimiler : Il a du mal à assimiler toutes ces nouvelles 

informations. (يجد صعوبة في استيعاب كل هذه المعلومات  :يدُرك

 (.الجديدة
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Assister : J'ai assisté à un concert hier soir. (حضرت  :يحضر

 (.حفلة موسيقية الليلة الماضية

Associer : J'associe souvent le chocolat au lait. (أربط  :يربط

 (.الشوكولاتة بالحليب غالب ا

Assombrir: Le ciel s'assombrit rapidement, annonçant l'arrivée 

d'un orage. 

Assommer: Le boxeur a assommé son adversaire d'un coup 

puissant. 

Assortir: J'ai assorti ma chemise à ma cravate pour un look 

élégant. 

Assoupir: Le bercement du hamac l'a assoupi en quelques minutes. 

Assouplir: Les exercices d'étirement aident à assouplir les muscles. 

Assouvir: Il a assouvi sa soif avec un grand verre d'eau fraîche. 

Assujettir: Les Romains assujettirent de nombreux peuples. 

Assumer: Il a assumé ses responsabilités sans hésitation. 

Assurer: Je t'assure que je ferai de mon mieux. 

Astreindre: La loi astreint tous les citoyens à payer des impôts. 

Verbes commençant par "att-" 

Attacher: Attache bien tes lacets avant de courir. 

Attaquer: Les pirates ont attaqué le navire de commerce. 

Attarder: Il s'est attardé sur le marché, admirant les étals colorés. 

Atteindre: Le sommet de la montagne était difficile à atteindre. 

Atteler: On a attelé les chevaux au chariot. 



54 
 

54 
 

Attendre: J'attends ton appel avec impatience. 

Attendrir: Ses paroles ont attendri son cœur. 

Attenter: Ils ont attenté à la vie du président. 

Atténuer: Les médicaments ont atténué sa douleur. 

Assombrir:  مظلمة بسرعة، معلنة  عن اقتراب عاصفةالسماء أصبحت. 

Assommer: الملاكم أسقط خصمه بضربة قوية. 

Assortir: لقد نسّقت قميصي مع ربطة عنقي للحصول على مظهر أنيق. 

Assoupir: تأرجح الأرجوحة جعله ينام في غضون دقائق. 

Assouplir: تمارين التمدد تساعد على تليين العضلات. 

Assouvir: ه بكوب كبير من الماء الباردأروى عطش. 

Assujettir: الرومان أخضعوا العديد من الشعوب. 

Assumer: تولى مسؤولياته دون تردد. 

Assurer: أؤكد لك أنني سأبذل قصارى جهدي. 

Astreindre: القانون يجبر جميع المواطنين على دفع الضرائب. 

 "-att"أفعال تبدأ بـ

Attacher:  الجرياربط حذائك جيدا  قبل. 

Attaquer: القراصنة هاجموا السفينة التجارية. 

Attarder: تأخر في السوق وهو معجب بالأكشاك الملونة. 

Atteindre:   كان الوصول إلى قمة الجبل صعبا. 

Atteler: تم ربط الخيول بالعربة. 



55 
 

55 
 

Attendre: أنتظر مكالمتك بفارغ الصبر. 

Attendrir: كلماتها أرقّت قلبه. 

Attenter: اولوا الاعتداء على حياة الرئيسح. 

Atténuer: الأدوية خففت من ألمه. 

  Atterrir: L'avion a atterri en douceur à l'aéroport de Paris. 

  Attester: Ce document atteste de l'authenticité de votre signature. 
  Attirer: Les couleurs vives de ce tableau attirent le regard. 

  Attiser: Il a attiser le feu pour se réchauffer. 

  Attraper: J'ai attrapé un rhume en sortant sans manteau. 
  Attribuer: On lui a attribué la responsabilité de ce projet. 

  Augmenter: Les prix du carburant ont augmenté ces derniers 

mois. 
  Autoriser: Le professeur a autorisé les élèves à sortir plus tôt. 

  Autosuggestionner: Elle s'est autosuggestionnée qu'elle réussirait 

l'examen. 
  Avaler: Il a avalé son repas trop vite. 

  Avancer: Les travaux de construction avancent à grands pas. 

  Aventurer: Il aime s'aventurer dans des lieux inconnus. 
  Avérer: Ses prédictions se sont avérées exactes. 

  Avertir: Je t'ai averti du danger, mais tu n'as pas écouté. 

  Aviser: Je t'aviserai dès que j'aurai plus d'informations. 
  Avoir: J'ai un rendez-vous important cet après-midi. 

  Avouer: Il a fini par avouer la vérité. 

  Avoyer: (Ce verbe est plutôt ancien et peu utilisé en français 
moderne. Il signifie "envoyer") Tu peux avoyer ce colis à mon 

adresse. 

  Axer: Son discours était axé sur les problèmes environnementaux. 

• Atterrir: هبطت الطائرة بسلاسة في مطار باريس. • Attester:  هذا

الألوان الزاهية في هذه  :Attirer • .المستند يشهد على صحة توقيعك

 • .لقد أوقد النار ليشعر بالدفء :Attiser • .اللوحة تجذب الأنظار

Attraper: عد خروجي بدون معطفلقد أصبت بنزلة برد ب . • 

Attribuer: تم تكليفه بمسؤولية هذا المشروع. • Augmenter:  ارتفعت
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سمح الأستاذ للطلاب  :Autoriser • .أسعار الوقود في الأشهر الأخيرة

ا أقنعت نفسها بأنها ستنجح في  :Autosuggestionner • .بالخروج مبكر 

بيرةلقد ابتلع وجبته بسرعة ك :Avaler • .الامتحان . • Avancer:  أعمال

يحب المغامرة في أماكن غير  :Aventurer • .البناء تتقدم بخطوات كبيرة

لقد  :Avertir • .تبين أن توقعاته كانت صحيحة :Avérer • .معروفة

سأبلغك بمجرد أن أحصل  :Aviser • .حذرتك من الخطر، لكنك لم تستمع

هم بعد ظهر اليوملدي موعد م :Avoir • .على المزيد من المعلومات . • 

Avouer: ا بالحقيقة هذا الفعل قديم ونادر ) :Avoyer • .اعترف أخير 

الاستخدام في الفرنسية الحديثة. يعني "إرسال"( يمكنك إرسال هذا الطرد 

ا على المشاكل البيئية :Axer • .إلى عنواني  :Baigner .كان خطابه مركز 

J'aime baigner dans la mer en été. 

Bâiller: Il bâille d'ennui pendant la réunion. 

Baisser: Le soleil baisse à l'horizon. 

Balader: Nous allons nous balader en forêt ce week-end. 

Balancer: Arrête de balancer tes pieds ! 

Balayer: Il faut balayer la terrasse avant de déjeuner. 

Barrer: J'ai barré la porte à clé. 

Basculer: Le bateau a basculé et a coulé. 

Bâter: Le muletier a bâté son âne avant de partir. 

Bâtir: Ils vont bâtir une nouvelle maison dans le quartier. 

Battre: Le cœur bat la chamade. 

Bavarder: Ils aiment bavarder ensemble pendant des heures. 

Baver: Le chien bave en voyant sa gamelle. 

Béer: La porte béait sur le jardin. 

Verbes liés à des états ou des sensations: 
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Bailler: Le bébé baille de sommeil. 

Bander: L'arc est bandé, prêt à tirer. 

Bannir: Ils ont bannit cette substance toxique. 

Baptiser: Le prêtre va baptiser le bébé. 

Barrir: Le cheval a barri en voyant son maître. 

Baser: Je base mon argument sur ces faits. 

Battre: Les vagues battent contre les rochers. 

Verbes plus rares ou moins courants: 

Balbutier: L'enfant balbutie ses premiers mots. 

Bayer: (Archaïque) Il baye aux corneilles. 

Béer: (Vieilli) Ses yeux béaient de surprise. 

Baigner: J'aime me baigner dans la mer en été. ( أحب أن أسبح

 (.في البحر في الصيف

Bâiller: Il bâille d'ennui pendant la réunion. (شعر بالنعاس ي

 (.ويفغر فمه من الملل أثناء الاجتماع

Baisser: Le soleil baisse à l'horizon. (الشمس تغرب في الأفق.) 

Balader: Nous allons nous promener en forêt ce week-end. 

 (.سنذهب في نزهة في الغابة هذا الأسبوع)

Balancer: Arrête de bouger tes pieds ! ( تحريك توقف عن

 (!قدميك

Balayer: يجب تنظيف الشرفة ) .يجب تنظيف الشرفة بالمكنسة قبل الغداء

 (.بالمكنسة قبل الغداء

Barrer: (.لقد قفلت الباب بالمفتاح) .لقد قفلت الباب بالمفتاح 



58 
 

58 
 

Basculer: (.انقلب القارب وغرق) .القارب انقلب وغرق 

Bâter: لَ الساعي حماره قبل الانطلاق لَ الساعي حماره قبل حَ ) .حَم  م 

 (.الانطلاق

Bâtir: (.سيبنون منزلا  جديدا  في الحي) .سيبنون منزلا  جديدا  في الحي 

Battre: (.قلبي يدق بسرعة) .قلبي يدق بسرعة 

Bavarder: (.يحبون الدردشة معا  لساعات) .يحبون الدردشة معا  لساعات 

Baver: الكلب يفرز اللعاب عندما ) .الكلب يفرز اللعاب عندما يرى طبقه

 (.يرى طبقه

Béer: الباب مفتوح على ) .الباب مفتوح على مصراعيه على الحديقة

 (.مصراعيه على الحديقة

Verbes liés à des états ou des sensations: 

Bailler: (.الطفل يشعر بالنعاس ويفغر فمه) .الطفل يشعر بالنعاس ويفغر فمه 

Bander: (.القوس مشدود وجاهز للإطلاق) .للإطلاق القوس مشدود وجاهز 

Bannir: (.لقد حظروا هذه المادة السامة) .لقد حظروا هذه المادة السامة 

Baptiser: (.الكاهن سيعمّد الطفل) .الكاهن سيعمّد الطفل 

Barrir: الفرس صهلت عندما رأت ) .الفرس صهلت عندما رأت سيدها

 (.سيدها

Baser:  أستند في حجتي على هذه ) .الحقائقأستند في حجتي على هذه

 (.الحقائق

Battre: (.الأمواج تضرب الصخور) .الأمواج تضرب الصخور 

Verbes plus rares ou moins courants: 

Balbutier: الطفل يتلعثم في نطق ) .الطفل يتلعثم في نطق كلماته الأولى

 (.كلماته الأولى
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Bayer: ( ينظر إلى الفراغأكثر شيوع ا في اللغة العربية )ينظر ) .الفصحى

 (.إلى الفراغ

Béer: ( عيناه مفتوحتان على )أكثر شيوع ا في اللغة العربية الفصحى

 (.عيناه مفتوحتان على مصراعيها من الدهشة) .مصراعيها من الدهشة

  Bégayer: Le petit garçon bégayait lorsqu'il devait réciter son 
poème devant la classe. 

  Bêler: Les moutons bêlaient dans la prairie. 
  Bénéficier: Notre entreprise a bénéficié d'une croissance 

significative cette année. 

  Bénir: Le prêtre bénit les mariés à la fin de la cérémonie. 
  Bercer: La mère berçait doucement son bébé dans ses bras. 

  Besogner: Les ouvriers besognaient sans relâche pour terminer le 

chantier à temps. 
  Bienvenir: Les invités furent bienvenus à la fête. 

  Biner: Le jardinier binait entre les rangs de légumes. 

  Biper: Mon téléphone a bipé pour me signaler un nouveau 
message. 

  Biser: Les amoureux se sont bisés tendrement. 

  Blaguer: Il n'arrêtait pas de blaguer, ce qui a détendu l'atmosphère. 
  Blâmer: Le professeur a blâmé l'élève pour son manque 

d'attention. 

  Blanchir: Le linge a blanchi au soleil. 
  Blêmir: Son visage a blêmi à l'annonce de la mauvaise nouvelle. 

  Blesser: Il s'est blessé en jouant au football. 

  Bleuir: Le fruit a bleuî en mûrissant. 
  Bloquer: La circulation a été bloquée à cause de l'accident. 

  Blottir: Le chat s'est blotti dans un coin du canapé. 

  Boire: J'ai bu un grand verre d'eau. 
  Boiser: Les murs de la chambre ont été boisés. 

  Boiter: Il boitait légèrement à cause de sa cheville foulée. 

  Boîter: Les munitions ont été rangées dans une boîte. 

  Bonder: Le train était bondé, il a été difficile de trouver une place 

ass   Bégayer: كان الصبي يتلعثم عندما كان عليه إلقاء قصيدته أمام الصف. 

  Bêler: كانت الخراف تثغو في المرج. 
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  Bénéficier: استفادت شركتنا من نمو كبير هذا العام. 

  Bénir: قام الكاهن بمباركة العروسين في نهاية الحفل. 

  Bercer: كانت الأم تهز طفلها برفق بين ذراعيها. 

  Besogner: كان العمال يعملون بجد لإنهاء المشروع في الوقت المحدد. 

  Bienvenir: كان الضيوف مرحب بهم في الحفلة. 

  Biner: وف الخضرواتكان البستاني يقلب التربة بين صف. 

  Biper: أصدر هاتفي صوت ا للإشارة إلى رسالة جديدة. 

  Biser: تبادل العشاق القبلات برقة. 

  Blaguer:   لم يتوقف عن المزاح، مما جعل الأجواء أكثر استرخاء. 

  Blâmer: وبخ المعلم الطالب على قلة انتباهه. 

  Blanchir: تبي ضت الملابس تحت أشعة الشمس. 

  Blêmir: شحب وجهه عند سماع الخبر السيء. 

  Blesser: أصيب أثناء لعب كرة القدم. 

  Bleuir: أصبح الفاكهة زرقاء أثناء نضجها. 

  Bloquer: تم حظر المرور بسبب الحادث. 

  Blottir: تجمع القط في زاوية الأريكة. 

  Boire: ا من الماء  .شربت كأس ا كبير 

  Boiser: الغرفة تم تغطيتها بالأخشاب جدران. 

  Boiter: كان يعرج قليلا  بسبب التواء كاحله. 

  Boîter: تم وضع الذخيرة في علبة. 

  Bonder: كان القطار مكتظ ا، وكان من الصعب العثور على مقعد شاغر.ise 

Bondir : Le chat a bondi sur la table pour attraper la souris. 

Bosser : Il a dû bosser dur pour terminer son projet avant la date 

limite. 

Botter : Le cheval a botter le mur avec force. 

Boucher : Un technicien est venu pour boucher la fuite d'eau dans 

la cuisine. 

Bouder : L'enfant a commencé à bouder après qu'on lui ait refusé 

un bonbon. 
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Bouffer : Après une longue journée de travail, il a tout bouffé en 

quelques minutes. 

Bouger : Elle n'osait pas bouger, paralysée par la peur. 

Bouillir : Il faut laisser bouillir l'eau avant d'ajouter les pâtes. 

Bouler : La pierre a roulé et s'est bouleversée au pied de la colline. 

Bouleverser : La nouvelle de son départ a bouleversé toute la 

famille. 

Bourrer : Il a bourré sa valise avec des vêtements pour son voyage. 

Bousculer : La foule l'a bousculé alors qu'il tentait de passer. 

Bouter : Les habitants ont réussi à bouter l'ennemi hors de la ville. 

Braire : On entendait l'âne braire au loin dans la campagne. 

Bramer : Le cerf a bramé pour signaler sa présence dans la forêt. 

Brancher : J'ai oublié de brancher mon téléphone pour le 

recharger. 

Brandir : Le manifestant a brandi une pancarte en signe de 

protestation. 

Branler : La vieille porte branlait sous l'effet du vent. 

Brayer : Les ânes brayaient dans la vallée, remplissant l'air de leur 

cri distinctif. 

Breveter : L'inventeur a décidé de breveter sa nouvelle invention. 

Bricoler : Il aime bien bricoler le week-end, surtout réparer des 

vieux meubles. 

Briller : Les étoiles brillaient dans le ciel nocturne. 

Brimbaler : Le chariot mal équilibré brimbalait sur la route 

caillouteuse. 
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Briser : Il a accidentellement brisé le vase en cristal. 

Bronzer : Elle adore bronzer sur la plage pendant l'été. 

Brosser : Il faut se brosser les dents deux fois par jour. 

Brouter : Les moutons broutaient paisiblement dans le pré. 

Broyer : La machine a broyé les grains de café pour en faire une 

poudre fine. 

Bruire : Les feuilles bruissaient doucement sous la brise légère. 

Brûler : Il ne faut pas laisser brûler les aliments dans le four. 

Brumer : Le paysage était enveloppé d'une brume mystérieuse. 

Brunir : Le pain commence à brunir dans le four, signe qu'il est 

presque prêt. 

Budgéter : Il est important de budgéter ses dépenses pour éviter les 

surprises. 

Buriner : Le sculpteur a buriné avec soin les détails de la statue en 

pierre. 

Ces phrases illustrent différentes façons d'utiliser ces verbes dans des 

contextes variés. 

  Bondir : قفز القط على الطاولة ليمسك بالفأر. 

  Bosser :  قبل الموعد النهائيكان عليه أن يعمل بجد لإنهاء مشروعه. 

  Botter : ركل الحصان الحائط بقوة. 

  Boucher : جاء فني لسد تسرب المياه في المطبخ. 

  Bouder : بدأ الطفل بالتذمر بعد أن مُنع من الحلوى. 

  Bouffer : بعد يوم طويل من العمل، التهم كل شيء في بضع دقائق. 

  Bouger :  ،مشلولة من الخوفلم تجرؤ على التحرك. 

  Bouillir : يجب ترك الماء ليغلي قبل إضافة المعكرونة. 

  Bouler : تدحرجت الصخرة وانقلبت عند سفح التل. 

  Bouleverser : أحدثت أخبار رحيله اضطراب ا في جميع أفراد العائلة. 
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  Bourrer : حشا حقيبته بالملابس لرحلته. 

  Bousculer :  وهو يحاول المروردفعته الحشود. 

  Bouter : نجح السكان في طرد العدو خارج المدينة. 

  Braire : كان صوت نهيق الحمار يسمع من بعيد في الريف. 

  Bramer : صاح الأيل للإعلان عن وجوده في الغابة. 

  Brancher : نسيت توصيل هاتفي لشحنه. 

  Brandir : رفع المتظاهر لافتة كعلامة احتجاج. 

  Branler : كانت الباب القديمة تتمايل تحت تأثير الرياح. 

  Brayer : كانت الحمير تصيح في الوادي، مما ملأ الهواء بصوتها المميز. 

  Breveter : قرر المخترع تسجيل براءة اختراعه الجديد. 

  Bricoler :  يحب العبث بالأشياء في عطلة نهاية الأسبوع، خاصة إصلاح

 .القديم الأثاث

  Briller : كانت النجوم تتلألأ في السماء الليلية. 

  Brimbaler :  كان العربة غير المتوازنة تتمايل على الطريق المرصوف

 .بالحجارة

  Briser : كسر بالخطأ المزهرية الكريستالية. 

  Bronzer : تحب الاستلقاء تحت الشمس على الشاطئ في الصيف. 

  Brosser :  تنظيف الأسنان بالفرشاة مرتين في اليوميجب. 

  Brouter : كانت الأغنام ترعى بسلام في المرج. 

  Broyer : طحنت الآلة حبوب القهوة لتحولها إلى مسحوق ناعم. 

  Bruire : كانت الأوراق تصدر صوت ا خفيف ا تحت النسيم الهادئ. 

  Brûler : لا ينبغي ترك الطعام يحترق في الفرن. 

  Brumer : كان المشهد مغلف ا بضباب غامض. 

  Brunir : ا  .بدأ الخبز في الاسمرار في الفرن، مما يشير إلى أنه بات جاهز 

  Budgéter : من المهم وضع ميزانية للنفقات لتجنب المفاجآت. 

  Buriner : قام النحات بنقش التفاصيل بعناية على التمثال الحجري. 

  Cacher : Il a décidé de cacher le trésor dans le jardin. 
  Cacheter : Elle a pris soin de cacheter l'enveloppe avant de 

l'envoyer. 

  Calculer : Il faut calculer la distance avant de partir. 
  Caler : La voiture a calé au milieu de la route. 

  Calmer : Il a essayé de calmer l'enfant qui pleurait. 

  Caner : Il a fini par caner après une longue bataille contre la 
maladie. 
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  Capeler : Le marin a dû capeler les voiles avant de partir en mer. 

  Caper : Le chef a décidé de caper le plat avec une sauce spéciale. 
  Capter : Le signal était difficile à capter dans cette région 

montagneuse. 

  Caqueter : Les poules ont commencé à caqueter dès l'aube. 
  Caracoler : Le cheval a commencé à caracoler fièrement devant la 

foule. 
  Caractériser : Ce qui caractérise cet auteur, c'est son style unique. 

  Caresser : Elle aime caresser son chat en lisant un livre. 

  Carreler : Il a fallu carreler toute la salle de bain pour terminer la 
rénovation. 

  Caser : Il a réussi à caser toutes ses affaires dans une seule valise. 

  Casser : Attention à ne pas casser ce vase, il est très fragile. 
  Causer : Ils ont passé l'après-midi à causer de tout et de rien. 

  Caver : Les mineurs ont commencé à caver la montagne pour 

extraire le charbon. 
  Céder : Il a finalement décidé de céder la place à son collègue. 

  Ceindre : Il a ceint son épée avant de partir au combat. 

  Célébrer : Ils vont célébrer leur anniversaire de mariage ce week-
end. 

  Celer : Il a décidé de celer ce secret pour toujours. 

  Cerner : La police a réussi à cerner le suspect dans un bâtiment 
abandonné. 

  Certifier : L'organisme doit certifier la qualité des produits avant 

leur commercialisation. 
  Cesser : Il a dû cesser ses activités à cause de sa santé. 

  Chahuter : Les élèves ont commencé à chahuter pendant le cours. 

  Chaloir : Peu me chaut ce que les autres pensent de moi. 
  Chanceler : Il a commencé à chanceler sous le poids de la fatigue. 

  Changer : Elle a décidé de changer de carrière pour suivre sa 

passion. 
  Chanter : Elle aime chanter sous la douche chaque matin. 

  Charger : Il a dû charger la voiture avec tous les bagages avant de 

partir. 
  Charmer : Sa voix douce a réussi à charmer toute l'audience. 

  Charrier : Le fleuve commence à charrier des débris après la 

tempête. 
  Chasser : Ils ont décidé de chasser dans les bois ce week-end. 
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  Châtier : Le roi a promis de châtier sévèrement les traîtres. 

  Chauffer : Il faut chauffer l'eau avant de préparer le thé. 

  Chausser : Elle a pris soin de chausser des bottes pour marcher 

dans la boue. 

• Cacher: قرر أن يخفي الكنز في الحديقة. • Cacheter:  اعتنت بختم

 • .يجب حساب المسافة قبل الانطلاق :Calculer • .الظرف قبل إرساله

Caler: توقفت السيارة في منتصف الطريق. • Calmer:  حاول تهدئة الطفل

 • .استسلم في النهاية بعد معركة طويلة ضد المرض :Caner • .الذي كان يبكي

Capeler: كان على البحار أن يثبت الأشرعة قبل الإبحار. • Caper:  قرر

كان من الصعب التقاط  :Capter • .الطاهي أن يغطي الطبق بصلصة خاصة

بدأت الدجاجات في القرقرة منذ  :Caqueter • .الإشارة في هذه المنطقة الجبلية

 • .بدأ الحصان يتبختر بفخر أمام الحشد :Caracoler • .الفجر

Caractériser: ما يميز هذا المؤلف هو أسلوبه الفريد. • Caresser:  تحب

كان من الضروري تبليط الحمام  :Carreler • .مداعبة قطتها أثناء قراءة كتاب

 • .نجح في حشر كل أمتعته في حقيبة واحدة :Caser • .بالكامل لإكمال التجديد

Casser: احذر من كسر هذه المزهرية، فهي هشة جد ا. • Causer:  قضوا فترة

بدأ عمال المناجم  :Caver • .ما بعد الظهر في الحديث عن كل شيء ولا شيء

قرر في النهاية أن يتنازل عن مكانه  :Céder • .في حفر الجبل لاستخراج الفحم

 .لبس سيفه قبل الانطلاق إلى المعركة :Ceindre • .لهلزمي

  Chercher : Je vais chercher mes clés dans la maison. 
  Chérir : Il sait chérir chaque moment passé avec sa famille. 

  Cherrer : Le cheval a commencé à cherrer en montant la colline. 

  Chevaucher : Les deux événements risquent de se chevaucher ce 
week-end. 

  Chialer : Le bébé n'a pas arrêté de chialer toute la nuit. 
  Choir : Les feuilles commencent à choir des arbres à l’automne. 

  Choisir : Il est difficile de choisir entre ces deux options. 

  Choper : J'ai réussi à choper un billet pour le concert à la dernière 
minute. 

  Choquer : Son comportement a choqué tout le monde. 

  Choyer : Elle aime choyer ses enfants avec des cadeaux. 
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  Chuchoter : Ils ont commencé à chuchoter pour ne pas réveiller le 

bébé. 
  Chuter : Il a chuté en descendant les escaliers. 

  Circoncire : La tradition veut que l'on circoncise les garçons dans 

certaines cultures. 
  Circonscrire : Les pompiers ont réussi à circonscrire l’incendie. 

  Circuler : Les voitures circulent lentement en raison des travaux. 
  Cirer : Il faut que je cire mes chaussures avant la réunion. 

  Ciseler : Le sculpteur cisèle minutieusement chaque détail de son 

œuvre. 
  Citer : Il a cité plusieurs auteurs dans son discours. 

  Claquer : La porte a claqué à cause du vent. 

  Clarifier : Elle a demandé au professeur de clarifier cette notion 
complexe. 

  Classer : J’ai besoin de classer ces documents avant de partir. 

  Clignoter : Le feu de signalisation a commencé à clignoter. 
  Cliquer : Il suffit de cliquer sur ce lien pour accéder au site. 

  Cloner : Les scientifiques ont réussi à cloner une brebis en 1996. 

  Clore : Il est temps de clore cette réunion. 
  Clôturer : Nous devons clôturer le débat avant midi. 

  Clouer : Il a dû clouer les planches pour réparer la clôture. 

  Cocher : J'ai coché toutes les cases de la liste. 
  Côcher : Il faut bien côcher le bois pour qu’il ne se fende pas. 

  Cogiter : Je vais cogiter un peu avant de prendre une décision. 

  Cogner : Il s'est cogné la tête en entrant dans la pièce. 
  Coiffer : La coiffeuse va me coiffer demain matin. 

  Coincer : J'ai coincé mon doigt dans la porte. 

  Coïncider : Les dates de nos vacances coïncident cette année. 
  Collaborer : Nous devons collaborer pour réussir ce projet. 

  Collecter : Ils ont collecté des fonds pour l’association. 

  Collectionner : Il aime collectionner les timbres rares. 
  Coller : J'ai collé les photos dans l'album. 

  Colorer : Elle aime colorer ses dessins avec des crayons vifs. 

  Colorier : Les enfants passent des heures à colorier des dessins. 
  Combattre : Il faut combattre l'injustice partout où elle se trouve. 

  Combiner : Ils ont combiné leurs efforts pour réussir. 

  Combler : Ce cadeau va combler ses attentes. 
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  Commander : Il a décidé de commander le dessert à la fin du 

repas. 

  Commencer : Il est temps de commencer le projet que nous avons 

planifié. 

• Chercher : سأبحث عن مفاتيحي في المنزل. • Chérir : هو يعرف كيف 

بدأ الحصان يشير في صعود  : Cherrer • .يقدرّ كل لحظة يقضيها مع عائلته

لم  : Chialer • .قد تتداخل الفعاليتان هذا الأسبوع : Chevaucher • .التل

تبدأ الأوراق في السقوط من  : Choir • .يتوقف الطفل عن البكاء طوال الليل

 • .الاختيار بين هاتين الخيارينمن الصعب  : Choisir • .الأشجار في الخريف

Choper : تمكنت من الحصول على تذكرة للحفل في اللحظة الأخيرة. • 

Choquer : سلوكها صدم الجميع. • Choyer : تحب تدليل أطفالها بالهدايا. • 

Chuchoter : بدأوا يهمسون لئلا يوقظوا الطفل. • Chuter :  سقط وهو ينزل

 • .قاليد تقتضي أن يتم ختان الأولاد في بعض الثقافاتالت : Circoncire • .الدرج

Circonscrire : تمكن رجال الإطفاء من محاصرة الحريق. • Circuler :  تسير

يجب أن أضع شمع ا على حذائي قبل  : Cirer • .السيارات ببطء بسبب الأشغال

ذكر  : Citer • .النحات ينحت بدقة كل تفصيل في عمله : Ciseler • .الاجتماع

 : Clarifier • .صفق الباب بسبب الرياح : Claquer • .عدة مؤلفين في خطابه

أحتاج إلى تصنيف  : Classer • .طلبت من الأستاذ توضيح هذه الفكرة المعقدة

 • .بدأت إشارة المرور في الوميض : Clignoter • .هذه الوثائق قبل مغادرتي

Cliquer : إلى الموقع يكفي النقر على هذا الرابط للوصول. • Cloner :  نجح

حان الوقت لإنهاء هذا  : Clore • .1996العلماء في استنساخ نعجة في عام 

اضطر  : Clouer • .يجب علينا إنهاء النقاش قبل الظهر : Clôturer • .الاجتماع

وضعت علامة على جميع  : Cocher • .إلى دق المسامير لإصلاح السياج

 • .يجب تقسية الخشب جيد ا حتى لا يتشقق : Côcher • .الخانات في القائمة

Cogiter : سأفكر قليلا  قبل اتخاذ القرار. • Cogner :  ضرب رأسه عند دخول

ا : Coiffer • .الغرفة علقت  : Coincer • .ستمشطني مصففة الشعر غد ا صباح 

 • .تواريخ عطلاتنا تتزامن هذا العام : Coïncider • .إصبعي في الباب

Collaborer : يجب علينا التعاون لتحقيق هذا المشروع. • Collecter :  جمعوا

 : Coller • .يحب جمع الطوابع النادرة : Collectionner • .الأموال للجمعية
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 .تحب تلوين رسوماتها بالألوان الزاهية : Colorer • .ألصقت الصور في الألبوم

• Colorier : تيقضي الأطفال ساعات في تلوين الرسوما. • Combattre : 

 • .دمجوا جهودهم لتحقيق النجاح : Combiner • .يجب محاربة الظلم أينما وجد

Combler : هذه الهدية ستلبي توقعاته. • Commander :  قرر طلب الحلوى

 .حان الوقت لبدء المشروع الذي خططنا له : Commencer • .في نهاية الوجبة

  Commenter: Il a commenté l'article en soulignant les points les 

plus importants. 

  Commercer: Ils ont commencé à commercer avec des pays d'Asie. 
  Commettre: Il a commis une erreur grave en révélant ce secret. 

  Communiquer: Les deux parties ont réussi à communiquer 

efficacement. 
  Comparaitre: Le témoin a comparu devant le tribunal. 

  Comparer: Elle a comparé les deux produits avant de faire son 

choix. 
  Compatir: Je compatis à votre peine. 

  Compenser: L'entreprise a dû compenser les clients pour le 

préjudice subi. 
  Compiler: Le programmeur a compilé le code source pour créer 

un exécutable. 

  Complaire: Il essayait toujours de complaire à ses parents. 
  Compléter: J'ai complété le formulaire avec toutes les 

informations requises. 

  Complexifier: Cette nouvelle loi ne fait que complexifier la 
situation. 

  Compliquer: Il a compliqué les choses en mentant. 

  Comporter: Ce livre comporte de nombreuses illustrations. 
  Composer: Elle a composé une mélodie magnifique. 

  Comprendre: Je ne comprends pas ce que tu veux dire. 

  Compromttre: Ses actions ont compromis la mission. 
  Compter: Je compte sur toi pour m'aider. 

  Concéder: Il a dû concéder la défaite. 

  Concentrer: Il s'est concentré sur ses études. 
  Concerner: Ce problème ne vous concerne pas. 

  Concevoir: Il a conçu un nouveau modèle de voiture. 

  Concilier: Il a réussi à concilier ses ambitions professionnelles et 
sa vie de famille. 
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  Conclure: Nous pouvons conclure que cette étude est pertinente. 

  Concourir: Elle a décidé de concourir pour ce poste. 
  Concurrencer: Cette entreprise concurrence les leaders du 

marché. 

  Condamner: Le juge l'a condamné à cinq ans de prison. 
  Conditionner: L'éducation conditionne notre façon de penser. 

  Conduire: Il conduit prudemment. 
  Confectionner: Elle a confectionné une robe pour sa fille. 

  Conférer: Ce diplôme lui a conféré un avantage sur les autres 

candidats. 
  Confesser: Il a confessé son crime. 

  Confier: J'ai confié mon secret à mon meilleur ami. 

  Configurer: Il a configuré son ordinateur pour qu'il fonctionne 
plus rapidement. 

  Confire: Ils ont confit des fruits pour l'hiver. 

  Confirmer: Il a confirmé sa présence à la réunion. 

  Confondre: Je confonds souvent ces deux noms. 

• Commenter:  المقال مشيرًا إلى النقاط الأكثر أهميةعلق على. • 

Commercer: بدأوا التجارة مع دول آسيا. • Commettre:  ًارتكب خطأ

تمكن الطرفان من التواصل  :Communiquer • .جسيماً عندما كشف هذا السر

قارنتَ  :Comparer • .مثل الشاهد أمام المحكمة :Comparaitre • .بفعالية

 • .أشُعر بمعاناتك :Compatir • .خاذ قرارهابين المنتجين قبل ات

Compenser:  اضطرت الشركة لتعويض العملاء عن الأضرار التي لحقت

 .قام المبرمج بتركيب الشيفرة المصدرية لإنشاء ملف تنفيذي :Compiler • .بهم

• Complaire: كان يحاول دائمًا إرضاء والديه. • Compléter:  أكملت

هذه القانون الجديد لا  :Complexifier • .ومات المطلوبةالنموذج بجميع المعل

 • .عرقل الأمور بالكذب :Compliquer • .يؤدي إلا إلى تعقيد الوضع

Comporter: يتضمن هذا الكتاب العديد من الرسوم التوضيحية. • 

Composer: ًألفّت لحناً رائعا. • Comprendre: لا أفهم ما تعنيه. • 

Compromettre:  أفعاله بالمهمةأضرت. • Compter:  أعتمد عليك في

ركز  :Concentrer • .اضطر للاعتراف بالهزيمة :Concéder • .مساعدتي
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صمم  :Concevoir • .هذه المشكلة لا تعنيك :Concerner • .على دراسته

تمكن من التوفيق بين طموحاته المهنية  :Concilier • .نموذجًا جديدًا للسيارة

 • .يمكننا أن نستنتج أن هذه الدراسة ذات صلة :Conclure • .وحياته الأسرية

Concourir: قررت الترشح لهذا المنصب. • Concurrencer:  تتنافس هذه

حكم القاضي عليه بالسجن خمس  :Condamner • .الشركة مع رواد السوق

 :Conduire • .التربية تؤثر على طريقة تفكيرنا :Conditionner • .سنوات

 :Conférer • .قامت بخياطة فستان لابنتها :Confectionner • .ريقود بحذ

 • .اعترف بجريمته :Confesser • .منحه هذا الدبلوم ميزة على باقي المرشحين

Confier: أفصحت عن سري لأفضل أصدقائي. • Configurer:  قام بتكوين

 • .شتاءحفظوا الفواكه بالسكر لفصل ال :Confire • .حاسوبه ليعمل بسرعة أكبر

Confirmer: أكد حضوره في الاجتماع. • Confondre: كثيرًا بين هذين الاسمين أخلط. 

 

 

Conformer: Il faut conformer ce document aux nouvelles normes. 

Congeler: J'ai congelé des fruits pour l'hiver. 

Conjoindre: Nous allons conjoindre nos efforts pour réussir ce 

projet. 

Conjuguer: Il conjugue les verbes à tous les temps. 

Conquérir: Les Romains ont conquis de nombreux territoires. 

Consacrer: Elle consacre tout son temps à sa famille. 

Conseiller: Je te conseille de consulter un médecin. 

Conserver: Il faut conserver les aliments au frais. 

Consommer: Nous consommons trop d'énergie. 

Construire: Ils construisent une nouvelle maison. 
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Consumer: Le feu a consumé toute la forêt. 

Continuer: Nous continuerons notre voyage demain. 

Contraindre: Il a été contraint de quitter le pays. 

Contrarier: Ses remarques m'ont contrarié. 

Contredire: Il a contredit tout ce que j'ai dit. 

Contrefaire: Il a contrefait un billet de banque. 

Contrer: Il a essayé de contrer les attaques de son adversaire. 

Contrevenir: Il a contrevenu à la loi. 

Contribuer: Nous devons tous contribuer à la protection de 

l'environnement. 

Convertir: Il a décidé de se convertir à l'islam. 

Convier: Je t'invite à dîner. 

Verbes liés à la pensée et à la communication : 

Confronter: Il a été confronté à la réalité. 

Connaître: Je connais bien cette ville. 

Connecter: J'ai connecté mon ordinateur à internet. 

Considérer: Je considère ce problème comme très important. 

Consister: Ce plat consiste en du riz et des légumes. 

Consoler: Elle a essayé de le consoler après sa perte. 

Constater: J'ai constaté une amélioration de sa santé. 

Constituer: Ces éléments constituent un ensemble cohérent. 

Consulter: J'ai consulté un dictionnaire. 
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Contempler: Il aimait contempler le paysage. 

Contenir: Cette boîte contient des livres. 

Contenter: Il est difficile de le contenter. 

Conter: Il a conté une histoire à ses enfants. 

Convaincre: J'ai essayé de le convaincre de changer d'avis. 

Convenir: Nous sommes convenus de nous rencontrer demain. 

Conformer: يجب توافق هذا المستند مع المعايير الجديدة. 

Congeler: قمت بتجميد الفواكه لفصل الشتاء. 

Conjoindre: سنوحد جهودنا لتحقيق هذا المشروع. 

Conjuguer: ف الأفعال في جميع الأزمنة  .هو يصَُرِّّ

Conquérir:  العديد من الأراضيغزا الرومان. 

Consacrer: غ كل وقتها لعائلتها  .هي تفَُرِّّ

Conseiller: أنصحك بمراجعة طبيب. 

Conserver: يجب حفظ الطعام في مكان بارد. 

Consommer: نحن نستهلك الكثير من الطاقة. 

Construire: إنهم يبنون منزلا  جديد ا. 

Consumer: النار أحرقت كل الغابة. 

Continuer: نواصل رحلتنا غد اس. 

Contraindre: تم إجباره على مغادرة البلاد. 

Contrarier: ملاحظاته أزعجتني. 
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Contredire: لقد عارض كل ما قلته. 

Contrefaire: قام بتزوير ورقة نقدية. 

Contrer: حاول مواجهة هجمات خصمه. 

Contrevenir: لقد خالف القانون. 

Contribuer:  المساهمة في حماية البيئةيجب علينا جميع ا. 

Convertir: قرر أن يعتنق الإسلام. 

Convier: أدعوك لتناول العشاء. 

 :أفعال مرتبطة بالتفكير والتواصل

Confronter: تم مواجهته بالواقع. 

Connaître: أنا أعرف هذه المدينة جيد ا. 

Connecter: قمت بتوصيل حاسوبي بالإنترنت. 

Considérer:  المشكلة مهمة جد اأعتبر هذه. 

Consister: هذا الطبق يتكون من الأرز والخضار. 

Consoler: حاولت تهدئته بعد خسارته. 

Constater: لاحظت تحسن ا في صحته. 

Constituer: تشكل هذه العناصر مجموعة متكاملة. 

Consulter: قمت بمراجعة قاموس. 

Contempler: كان يحب تأمل المناظر الطبيعية. 

Contenir: تحتوي هذه الصندوق على كتب. 

Contenter: من الصعب إرضاؤه. 
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Conter: سرد قصة لأطفاله. 

Convaincre: حاولت إقناعه بتغيير رأيه. 

Convenir: اتفقنا على اللقاء غد ا. 

  Convoiter: Il convoite depuis longtemps cette maison avec vue sur 
la mer. 

  Convoquer: Le directeur a convoqué une réunion d'urgence pour 

discuter de ce problème. 
  Convoyer: Un convoi humanitaire a été envoyé dans la région 

sinistrée. 

  Coopérer: Les deux équipes ont décidé de coopérer pour mener à 
bien ce projet. 

  Coordonner: Il a été chargé de coordonner les différentes étapes 

du plan. 
  Copier: Il a été pris en flagrant délit de copier pendant l'examen. 

  Corréler: Les scientifiques ont essayé de corréler ces deux 

phénomènes. 
  Correspondre: Cette réponse ne correspond pas à ma question. 

  Corriger: L'enseignant a corrigé les copies avec beaucoup 
d'attention. 

  Corroborer: Ces nouvelles preuves viennent corroborer sa théorie. 

  Corrompre: Le pouvoir peut corrompre même les personnes les 
plus intègres. 

  Coter: Les actions de cette entreprise ont été cotées à la bourse. 

  Cotiser: Nous cotisons tous pour financer ce voyage. 
  Côtoyer: J'ai eu la chance de côtoyer des personnes très 

inspirantes. 

  Coucher: Il se couche tard tous les soirs. 
  Coudre: Elle adore coudre ses propres vêtements. 

  Couiner: Le petit cochon couinait de plaisir. 

  Couler: Le bateau a coulé à cause de la tempête. 
  Couper: Il a coupé le pain en tranches. 

  Courbaturer: Après l'effort, il était courbaturé. 

  Courir: Il aime courir le matin pour se dégourdir les jambes. 
  Courre: (moins utilisé) Cette maladie court depuis des siècles. 

  Coûter: Ce livre coûte très cher. 
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  Couver: La poule couve ses œufs. 

  Couvrir: Le ciel s'est couvert de nuages. 
  Cracher: Il a craché par terre, ce qui est très impoli. 

  Craindre: Il craint de prendre l'avion. 

  Cramer: J'ai cramé le gâteau. 
  Craquer: Le plancher a craqué sous mon poids. 

  Créditer: Son compte a été crédité de la somme due. 
  Créer: Il a créé une entreprise innovante. 

  Creuser: Le chien creuse un trou dans le jardin. 

  Crever: Le ballon a crevé. 
  Crier: Il a crié de joie. 

  Critiquer: Elle a critiqué son travail. 

  Croire: Je crois en l'avenir. 
  Croiser: Ils se sont croisés dans la rue. 

  Croître: La population mondiale continue de croître. 

  Croquer: Il a croqué dans une pomme. 
  Crosser: Il aime faire du cross. 

  Crotter: Le chien a crotté sur le tapis. 

  Croupir: Il croupit dans la misère. 
  Cueillir: Elle a cueilli des fleurs dans le jardin. 

  Cuire: La viande cuit au four. 

  Cuisiner: Elle aime cuisiner des plats exotiques. 
  Cultiver: Il cultive des légumes dans son potager. 

  Cumuler: Il cumule plusieurs emplois. 

  Curer: Il faut curer les canalisations régulièrement. 

• Convoiter:  منذ فترة طويلة في هذه المنزل المطل على البحرلقد كان يطمع. 

• Convoquer: دعا المدير إلى اجتماع طارئ لمناقشة هذه المشكلة. • 

Convoyer: تم إرسال قافلة إنسانية إلى المنطقة المنكوبة. • Coopérer:  قررت

تم تكليفه بتنسيق  :Coordonner • .الفريقان التعاون لإنجاز هذا المشروع

 • .تم ضبطه متلبس ا بالنسخ أثناء الامتحان :Copier • .راحل الخطةمختلف م

Corréler: حاول العلماء ربط هذين الظاهرتين. • Correspondre:  هذه الإجابة

 • .صحح المعلم الأوراق بعناية كبيرة :Corriger • .لا تتناسب مع سؤالي

Corroborer: تأتي هذه الأدلة الجديدة لدعم نظريته. • Corrompre:  السلطة

تم إدراج أسهم هذه الشركة  :Coter • .يمكن أن تفسد حتى أكثر الأشخاص نزاهة
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 :Côtoyer • .نحن نساهم جميع ا لتمويل هذه الرحلة :Cotiser • .في البورصة

يذهب إلى  :Coucher • .أتيحت لي فرصة التعرف على أشخاص ملهمين للغاية

ا كل ليلة  :Couiner • .حب خياطة ملابسها الخاصةت :Coudre • .السرير متأخر 

غرقت السفينة بسبب  :Couler • .كان الخنزير الصغير يصرخ من الفرح

بعد الجهد، كان  :Courbaturer • .قطع الخبز إلى شرائح :Couper • .العاصفة

 • .يحب الجري في الصباح لتفريغ ساقيه :Courir • .يشعر بآلام في العضلات

Courre: ( هذه المرض ينتشر منذ قرونأقل )ا هذا الكتاب  :Coûter • .استخدام 

السماء اكتست  :Couvrir • .الدجاجة تحتضن بيضها :Couver • .غالٍ جد ا

 • .بصق على الأرض، وهذا تصرف غير لائق :Cracher • .بالغيوم

Craindre: يخاف من ركوب الطائرة. • Cramer: أحترق الكعك. • Craquer: 

 • .تم إيداع المبلغ المستحق في حسابه :Créditer • .رض تحت وزنيانكسر الأ

Créer: أنشأ شركة مبتكرة. • Creuser: الكلب يحفر حفرة في الحديقة. • 

Crever: انفجر الكرة. • Crier: صرخ من الفرح. • Critiquer: انتقدت عمله. 

• Croire: أؤمن بالمستقبل. • Croiser: التقيا في الشارع. • Croître:  تواصل

يحب  :Crosser • .عضّ في تفاحة :Croquer • .عدد السكان العالمي في الزيادة

 :Croupir • .تلطخ الكلب السجادة بالبراز :Crotter • .ممارسة رياضة الكروس

اللحم يطهى  :Cuire • .قطف الزهور من الحديقة :Cueillir • .يتخبط في البؤس

يزرع  :Cultiver • .الأطباق الغريبةتحب طهي  :Cuisiner • .في الفرن

يجب  :Curer • .يجمع بين عدة وظائف :Cumuler • .الخضروات في حديقته

 .تنظيف الأنابيب بانتظام

  Daigner: Le roi daigna accorder une audience au humble serviteur. 

  Daller: Ils ont dallé la cour avec des pierres naturelles. 
  Damer: Elle a damé le terrain pour le jardin. 

  Damner: Les croyants craignent d'être damnés pour leurs péchés. 

  Danser: Ils aiment danser toute la nuit. 
  Dater: Cette lettre date du 15 mai 1950. 

  Déballer: Déballe tes affaires, nous allons ranger ta chambre. 

  Débarquer: Les touristes ont débarqué de l'avion ensoleillés. 
  Débarrasser: Débarrasse la table, s'il te plaît. 

  Débattre: Ils ont longuement débattu de ce sujet complexe. 

  Débiter: Le boucher a débité une belle pièce de viande. 
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  Déblatérer: Il n'arrête pas de déblaterer des absurdités. 

  Déblayer: Les secours ont déblayé les routes après l'avalanche. 
  Débloquer: J'ai enfin réussi à débloquer mon ordinateur. 

  Déborder: La rivière a débordé, inondant les champs. 

  Déboucher: Cette rue débouche sur la place de la mairie. 
  Débouillir: Le bouillon a débouilli, il faut le baisser. 

  Débrouiller: Il a réussi à se débrouiller tout seul. 
  Débuter: Le concert va débuter dans quelques minutes. 

  Décaler: Le rendez-vous a été décalé d'une heure. 

  Décéder: Son grand-père a décédé l'année dernière. 
  Déceler: Les médecins ont décelé une anomalie sur la 

radiographie. 

  Décevoir: Ses résultats ont déçu ses parents. 
  Décharger: Les ouvriers ont déchargé le camion. 

  Déchiqueter: Il a déchiqueté le document confidentiel. 

  Déchirer: Elle a déchiré sa robe en tombant. 
  Déchoir: Il a déchu de son rang après le scandale. 

  Décider: Nous devons décider rapidement. 

  Déclarer: Il a déclaré sa flamme à sa bien-aimée. 
  Déclencher: Un incendie a déclenché une panique générale. 

  Décliner: Sa santé a commencé à décliner. 

  Décoller: L'avion a décollé avec une heure de retard. 
  Décommettre: Il a été décommis de ses fonctions. 

  Déconner: Arrête de déconner, c'est sérieux ! 

  Décorer: Ils ont décoré leur maison pour Noël. 
  Découdre: Elle a dû découdre la couture qui avait lâché. 

  Découper: Découpe les images selon les pointillés. 

  Décourager: Ses échecs l'ont découragé. 
  Découvrir: Les archéologues ont découvert un trésor. 

  Décrier: Les critiques ont décrié son dernier film. 

  Décrire: Peux-tu me décrire cet homme ? 
  Décrocher: Il a décroché le téléphone. 

  Décroître: Les températures ont commencé à décroître. 

  Dédicacer: L'auteur a dédicacé son livre à ses lecteurs. 
  Dédier: Il a dédié sa vie à la recherche. 

  Dédire: Il a dû dédire ce qu'il avait avancé. 

  Déduire: On peut déduire de ses paroles qu'il est inquiet. 
  Défaillir: Il a failli défaillir en apprenant la nouvelle. 
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  Défaire: Défais ton lit avant de partir. 

  Défendre: Il est prêt à défendre ses idées. 

• Daigner: تفضل الملك بمنح فرصة للعبد المتواضع. • Daller:  قاموا بتبليط

 • .قامت بتسوية الأرض للحديقة :Damer • .الفناء بالحجارة الطبيعية

Damner:  يخشون أن يلُعنوا بسبب خطاياهمالمؤمنون. • Danser:  يحبون

 • .1950مايو  15هذه الرسالة مؤرخة بـ  :Dater • .الرقص طوال الليل

Déballer: افتح أغراضك، سنقوم بترتيب غرفتك. • Débarquer:  نزل

قم بإزالة الأطباق من  :Débarrasser • .السياح من الطائرة تحت أشعة الشمس

 • .ناقشوا طويلا  هذا الموضوع المعقد :Débattre • .كالطاولة، من فضل

Débiter: قام الجزار بتقطيع قطعة لحم جميلة. • Déblatérer:  لا يتوقف عن

قامت فرق الإنقاذ بإزالة الثلوج عن الطرق بعد  :Déblayer • .ترديد التفاهات

 :Déborder • .أخيرا  تمكنت من فك قفل حاسوبي :Débloquer • .الانهيار

هذه الشارع يفضي إلى ساحة  :Déboucher • .فاض النهر، وغمر الحقول

 :Débrouiller • .غليان المرق قد انتهى، يجب تقليله :Débouillir • .البلدية

 • .سيبدأ الحفل خلال بضع دقائق :Débuter • .تمكن من التدبير لنفسه بمفرده

Décaler: تم تأجيل الموعد ساعة. • Décéder:  جده السنة الماضيةتوفي. • 

Déceler: اكتشف الأطباء شذوذا  في الأشعة. • Décevoir:  نتائج امتحاناته

 • .قام العمال بتفريغ الشاحنة :Décharger • .خيبت آمال والديه

Déchiqueter: مزق الوثيقة السرية. • Déchirer:  تمزقت فستانها عند

يجب علينا  :Décider • .سقط من منصبه بعد الفضيحة :Déchoir • .السقوط

تسببت  :Déclencher • .أعلن حبه لمحبوبته :Déclarer • .اتخاذ قرار بسرعة

 • .بدأت صحته في التدهور :Décliner • .الحريق في حالة من الذعر العام

Décoller: أقلع الطائرة بعد ساعة من التأخير. • Décommettre:  تم إقالته

زينوا  :Décorer • !ن المزاح، الأمر جادتوقف ع :Déconner • .من منصبه

 • .كان عليها أن تفك الخياطة التي تضررت :Découdre • .منزلهم لعيد الميلاد

Découper: قطع الصور حسب الخطوط المتقطعة. • Décourager:  أحبطت

انتقد النقاد  :Décrier • .اكتشف علماء الآثار كنزا   :Découvrir • .إخفاقاته

 :Décrocher •هل يمكنك وصف هذا الرجل لي؟  :Décrire • .فيلمه الأخير

 • .بدأت درجات الحرارة في الانخفاض :Décroître • .رفع سماعة الهاتف
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Dédicacer: قام المؤلف بتوقيع كتابه لقرائه. • Dédier: كرس حياته للبحث. • 

Dédire: اضطر إلى التراجع عن ما قاله. • Déduire:  أقواله يمكن استنتاج من

 :Défaire • .كاد أن يسقط مغشيا  عليه عند سماع الخبر :Défaillir • .أنه قلق

 .هو مستعد للدفاع عن أفكاره :Défendre • .قم بفك سريرك قبل المغادرة
  Défier: Il a défié son adversaire à un duel. 

  Défiler: Les soldats ont défilé devant le président. 

  Définir: Pouvez-vous définir le mot "paradoxe" ? 
  Défoncer: Le cambrioleur a défoncé la porte d'entrée. 

  Défrayer: L'entreprise a défraié les frais de voyage de ses 

employés. 
  Dégager: Dégagez le passage, s'il vous plaît ! 

  Dégeler: La rivière a commencé à dégeler au printemps. 

  Dégénérer: La situation a dégénéré en bagarre. 
  Déglutir: Il a dégluti son café trop chaud. 

  Dégourdir: Faisons quelques exercices pour nous dégourdir les 

jambes. 
  Dégoûter: Cette odeur me dégoûte ! 

  Déguerpir: Les voleurs ont déguerpi en voyant la police arriver. 
  Déguster: Nous allons déguster ce vin. 

  Déjeuner: Je déjeunerai avec mes collègues demain. 

  Délayer: Délaye la peinture dans de l'eau. 
  Déléguer: Le directeur a délégué cette tâche à son assistant. 

  Délier: Délie les nœuds de cette corde. 

  Délivrer: Le prince a délivré la princesse de son château. 
  Demander: Il a demandé de l'aide. 

  Démantler: Ils ont démantelé l'ancienne usine. 

  Démarrer: La voiture a démarré en trombe. 
  Déménager: Nous déménageons la semaine prochaine. 

  Démener: Il s'est démené pour réussir. 

  Démentir: Il a démenti les rumeurs. 
  Démettre: Le ministre a été démis de ses fonctions. 

  Demeurer: Je demeure à Paris depuis cinq ans. 

  Démissionner: Le directeur a démissionné. 
  Démolir: Ils vont démolir cette vieille maison. 

  Démontrer: Il a démontré sa théorie. 

  Démordre: Il n'a pas voulu démordre de son idée. 
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  Démunir: La catastrophe naturelle les a démunis de tout. 

  Dénier: Il a nié les faits. 
  Dénigrer: Il a dénigré son concurrent. 

  Dénoncer: Il a dénoncé le crime à la police. 

  Dénuer: Il était dénué de toute expérience. 
  Dépanner: Le mécanicien a dépanné ma voiture. 

  Départir: Il est parti sans se retourner. 
  Dépasser: Ses résultats ont dépassé toutes les attentes. 

  Dépecer: Le boucher a dépecé le poulet. 

  Dépêcher: Dépêche-toi, nous sommes en retard ! 
  Dépeindre: Il a dépeint un tableau sombre de la situation. 

  Dépendre: Tout dépend de la météo. 

  Dépenser: J'ai dépensé tout mon argent. 
  Dépérir: La plante a dépéri faute d'eau. 

  Déplacer: Déplace cette table, s'il te plaît. 

  Déplaire: Son attitude m'a déplai. 
  Déplier: Déplie la carte, s'il te plaît. 

  Déployer: L'armée a déployé ses troupes. 

  Déposer: Dépose le livre sur la table. 

  Déprimer: La pluie me déprime. 

• Défier: تحدى خصمه في مبارزة. • Défiler: مرّ الجنود أمام الرئيس. • 

Définir: هل يمكنك تعريف كلمة "paradoxe" ( ؟)مفارقة• Défoncer:  قام

قامت الشركة بتسديد مصاريف سفر  :Défrayer • .بتهشيم باب المدخلاللص 

بدأت النهر  :Dégeler • !اخلِّ الطريق، من فضلك :Dégager • .موظفيها

 :Déglutir • .تطورت الحالة إلى شجار :Dégénérer • .يذوب في الربيع

ين دعنا نقوم ببعض التمارين لتلي :Dégourdir • .ابتلع قهوته الساخنة جدا  

 :Déguerpir • !هذه الرائحة تبعث على الاشمئزاز :Dégoûter • .أرجلنا

سنستمتع بتذوق هذا  :Déguster • .هرب اللصوص عند رؤية الشرطة قادمة

قم بتخفيف الطلاء  :Délayer • .سأغدي مع زملائي غدا   :Déjeuner • .النبيذ

قم  :Délier • .ساعدهقام المدير بتفويض هذه المهمة إلى م :Déléguer • .بالماء

 • .أنقذ الأمير الأميرة من قصرها :Délivrer • .بفك العقد من هذه الحبل

Demander: طلب المساعدة. • Démantler: قاموا بتفكيك المصنع القديم. • 

Démarrer: انطلقت السيارة بسرعة. • Déménager:  سننتقل إلى منزل
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 :Démentir • .كثيرا  ليحقق النجاحجهد  :Démener • .جديد الأسبوع المقبل

 :Demeurer • .تم إعفاء الوزير من منصبه :Démettre • .نفى الشائعات

 • .استقال المدير :Démissionner • .أعيش في باريس منذ خمس سنوات

Démolir: سيقومون بهدم هذا المنزل القديم. • Démontrer: أظهر نظريته. • 

Démordre: عن فكرته لم يرغب في التنازل. • Démunir:  الكارثة الطبيعية

قام بتقليل  :Dénigrer • .أنكر الحقائق :Dénier • .جعلتهم يفقدون كل شيء

كان خاليا  من  :Dénuer • .أبلغ الشرطة بالجريمة :Dénoncer • .شأن منافسه

رحل دون  :Départir • .أصلح الميكانيكي سيارتي :Dépanner • .أي تجربة

 :Dépecer • .تجاوزت نتائجه جميع التوقعات :Dépasser • .أن ينظر خلفه

 • !أسرع، نحن متأخرون :Dépêcher • .قام الجزار بتقطيع الدجاج

Dépeindre: وصف الوضع بصورة مظلمة. • Dépendre:  كل شيء يعتمد

نبتت النبتة بسبب  :Dépérir • .أنفقت كل مالي :Dépenser • .على الطقس

تصرفه  :Déplaire • .انقل هذه الطاولة، من فضلك :Déplacer • .نقص الماء

نشرت  :Déployer • .قم بفتح الخريطة، من فضلك :Déplier • .لم يعجبني

المطر  :Déprimer • .ضع الكتاب على الطاولة :Déposer • .الجيش قواتها

 .يبعث على الاكتئاب

  Déranger: Le bruit du chantier me dérange énormément. 

  Déraper: La voiture a dérapé sur la route verglacée. 

  Déroger: Il refuse de déroger à ses principes. 
  Dérouler: Déroule le plan pour voir les prochaines étapes. 

  Désapprendre: Il est difficile de désapprendre de vieilles 

habitudes. 
  Descendre: Je vais descendre chercher le courrier. 

  Désespérer: Ne désespère pas, tout va s'arranger. 

  Déshabiller: Les enfants se déshabillent avant de prendre leur 
bain. 

  Désigner: Le jury a désigné le vainqueur du concours. 

  Désirer: Je désire ardemment voyager en Asie. 
  Désister: Il a décidé de désister de son projet. 

  Désobéir: Il a désobéi à ses parents et est sorti sans leur 

permission. 
  Désoler: Je suis désolé de t'avoir blessé. 
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  Dessaisir: Le juge a décidé de se dessaisir de l'affaire. 

  Desservir: Pourrais-tu desservir la table ? 
  Dessiner: Mon fils adore dessiner des robots. 

  Destiner: Ce cadeau est destiné à ma grand-mère. 

  Détacher: J'ai essayé de détacher cette tache, mais rien n'y fait. 
  Détailler: Pourrais-tu me détailler ton projet ? 

  Détaler: Le chien a détalé dès qu'il a vu le chat. 
  Détecter: Les médecins ont détecté une tumeur. 

  Déteindre: L'encre a déteint sur ma chemise blanche. 

  Détendre: Un bon massage peut aider à se détendre. 
  Détenir: Il détient le record du monde de cette discipline. 

  Détériorer: La tempête a détérioré le toit de la maison. 

  Déterminer: Il est déterminé à réussir. 
  Détester: Je déteste les insectes. 

  Détruire: Le feu a détruit toute la forêt. 

  Devancer: Il a devancé tous ses concurrents. 
  Développer: Il souhaite développer son entreprise. 

  Devenir: Je veux devenir médecin. 

  Dévêtir: Les enfants se dévêtissent avant de prendre leur bain. 
  Dévier: L'avion a dû dévier de sa trajectoire à cause du mauvais 

temps. 

  Deviner: Essaie de deviner ce que je pense. 
  Dévoiler: Le secret a été dévoilé. 

  Devoir: Je dois finir mon travail avant de partir. 

  Dévorer: Il a dévoré son assiette en deux minutes. 
  Dévouer: Elle s'est dévouée corps et âme à sa famille. 

  Dévoyer: Il a été dévoyé par de mauvaises fréquentations. 

  Diagnostiquer: Le médecin a diagnostiqué une grippe. 
  Dialoguer: Il aime dialoguer avec des personnes de cultures 

différentes. 

  Dicter: Pourrais-tu me dicter cette lettre ? 
  Différencier: Il est difficile de différencier ces deux jumeaux. 

  Différer: La réunion a été différée à la semaine prochaine. 

  Diffuser: Les nouvelles ont été diffusées à la télévision. 
  Digérer: Il a du mal à digérer les aliments épicés. 

  Diluer: Il faut diluer ce jus de fruit. 

  Diminuer: Les températures ont diminué ces derniers jours. 
  Dîner: Nous allons dîner en ville ce soir. 
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  Dire: Il a dit qu'il viendrait plus tard. 

  Diriger: Il dirige une équipe de chercheurs. 

• Déranger: ورشة البناء تزعجني بشدة الضوضاء من. • Déraper: 

 • .يرفض التعدي على مبادئه :Déroger • .السيارة انزلقت على الطريق المثلج

Dérouler: افرد الخطة لرؤية الخطوات القادمة. • Désapprendre:  من

 .سأذهب إلى الأسفل لأخذ البريد :Descendre • .الصعب نسيان العادات القديمة

• Désespérer: لا تيأس، كل شيء سيتحسن. • Déshabiller:  الأطفال

اللجنة اختارت الفائز في  :Désigner • .يخلعون ملابسهم قبل الاستحمام

قرر التراجع  :Désister • .أطمح بشدة للسفر إلى آسيا :Désirer • .المسابقة

أنا  :Désoler • .عصى والديه وخرج دون إذنهم :Désobéir • .عن مشروعه

 • .قرر القاضي التنازل عن القضية :Dessaisir • .ا جرحت مشاعركآسف إذ

Desservir:  هل يمكنك تنظيف الطاولة؟• Dessiner:  ابني يحب رسم

حاولت  :Détacher • .هذه الهدية موجهة إلى جدتي :Destiner • .الروبوتات

هل يمكنك أن تشرح لي  :Détailler • .إزالة هذه البقعة، لكن دون جدوى

 :Détecter • .الكلب هرب عندما رأى القطة :Détaler •وعك بالتفصيل؟ مشر

ا  • .الحبر انتشر على قميصي الأبيض :Déteindre • .اكتشف الأطباء ورم 

Détendre: التدليك الجيد يمكن أن يساعد في الاسترخاء. • Détenir:  هو

العاصفة أفسدت سقف  :Détériorer • .يحمل الرقم القياسي العالمي في هذه الفئة

أكره  :Détester • .هو مصمم على النجاح :Déterminer • .المنزل

تقدم على جميع  :Devancer • .النار دمرت كل الغابة :Détruire • .الحشرات

أريد أن أصبح  :Devenir • .يطمح إلى تطوير عمله :Développer • .منافسيه

كان  :Dévier • .قبل الاستحمامالأطفال يخلعون ملابسهم  :Dévêtir • .طبيب ا

حاول  :Deviner • .على الطائرة أن تنحرف عن مسارها بسبب الطقس السيئ

يجب أن  :Devoir • .تم الكشف عن السر :Dévoiler • .أن تخمن ما أفكر فيه

 • .أكل طبق طعامه في دقيقتين :Dévorer • .أنهي عملي قبل الرحيل

Dévouer: تهاكرست نفسها بالكامل لعائل. • Dévoyer:  تم تحريفه بسبب رفقاء

 • .شخّص الطبيب الإصابة بالأنفلونزا :Diagnostiquer • .السوء

Dialoguer: يحب التحدث مع أشخاص من ثقافات مختلفة. • Dicter:  هل

من الصعب التمييز بين  :Différencier •يمكنك أن تملي عليّ هذه الرسالة؟ 
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تم  :Diffuser • .تأجيل الاجتماع إلى الأسبوع المقبلتم  :Différer • .التوأمين

 • .يجد صعوبة في هضم الأطعمة الحارة :Digérer • .بث الأخبار على التلفاز

Diluer: يجب تخفيف هذا العصير. • Diminuer:  انخفضت درجات الحرارة

 • .سنذهب لتناول العشاء في المدينة هذا المساء :Dîner • .في الأيام الأخيرة

Dire: قال إنه سيأتي لاحق ا. • Diriger: هو يدير فريق ا من الباحثين. 

  Disconvenir : Je disconviens totalement de votre analyse de la 

situation. 

  Discourir : Le professeur discourut pendant une heure sur les 
enjeux de l'environnement. 

  Discuter : Nous avons discuté de ce projet pendant des heures. 

  Disjoindre : Il faut disjoindre ces deux concepts pour mieux les 
comprendre. 

  Disparaître : Le chat a disparu sous le lit. 

  Dispenser : Le médecin dispense des conseils judicieux. 
  Disperser : Le vent a dispersé les feuilles mortes. 

  Disposer : Je dispose de suffisamment de temps pour terminer ce 

travail. 
  Disputer : Ils se sont disputés pour une broutille. 

  Dissiper : Un rayon de soleil a dissipé le brouillard. 

  Dissoudre : Le sucre s'est dissous dans l'eau. 
  Distinguer : Il est difficile de distinguer ces deux nuances de bleu. 

  Distraire : La télévision distrait les enfants. 

  Distribuer : Le professeur a distribué les copies. 
  Diverger : Leurs opinions divergent sur ce sujet. 

  Divertir : Ce film m'a beaucoup divertit. 

  Diviser : Il faut diviser ce gâteau en parts égales. 
  Divorcer : Ils ont décidé de divorcer. 

  Divulguer : Il ne faut pas divulguer cette information. 

  Doigter : Le pianiste doigte délicatement les touches. 
  Doler : Le chirurgien a dû doler la fracture. 

  Dominer : Cette équipe domine le championnat. 

  Donner : J'ai donné un livre à mon ami. 
  Doper : Certains athlètes se font doper. 

  Dorer : Il a doré les poignées de porte. 

  Dorloter : Elle dorlote son chat. 
  Dormir : Je vais dormir huit heures ce soir. 
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  Doter : Ce pays est doté de nombreuses ressources naturelles. 

  Doubler : Je vais doubler cette classe. 
  Doucher : Je vais me doucher après le sport. 

  Douer : Il est doué pour la musique. 

  Douter : Je doute de ses intentions. 
  Draguer : Il essaie de draguer toutes les filles. 

  Draper : Elle a drapé le canapé d'une couverture. 
  Dresser : Il a dressé son chien à rapporter la balle. 

  Duper : Il s'est fait duper par un escroc. 

  Dupliquer : Il faut dupliquer ce document. 
  Durcir : Le froid a durci la terre. 

  Durer : Cette réunion va durer longtemps. 

• Disconvenir : ا مع تحليلك للوضع تحدث  : Discourir • .أختلف تمام 

ناقشنا هذا المشروع  : Discuter • .الأستاذ لمدة ساعة حول قضايا البيئة

 • .يجب فصل هذين المفهومين لفهمهما بشكل أفضل : Disjoindre • .لساعات

Disparaître : اختفى القط تحت السرير. • Dispenser :  يقدم الطبيب

 : Disposer • .نثر الرياح الأوراق المتساقطة : Disperser • .نصائح حكيمة

 • .تشاجروا بسبب تافه : Disputer • .ا العمللدي وقت كافٍ لإنهاء هذ

Dissiper : أشعة الشمس أزالت الضباب. • Dissoudre :  ذاب السكر في

 • .من الصعب تمييز بين هذين الظلين الأزرقين : Distinguer • .الماء

Distraire : التلفاز يشتت انتباه الأطفال. • Distribuer : وزع الأستاذ النسخ. 

• Diverger : تختلف آراؤهم حول هذا الموضوع. • Divertir :  أسعدني هذا

ا  • .يجب تقسيم هذه الكعكة إلى قطع متساوية : Diviser • .الفيلم كثير 

Divorcer : قرروا الطلاق. • Divulguer :  لا يجب الكشف عن هذه

اضطر  : Doler • .يعزف العازف على المفاتيح برفق : Doigter • .المعلومات

 • .يهيمن هذا الفريق على البطولة : Dominer • .اح إلى تثبيت الكسورالجر

Donner : أعطيت كتاب ا لصديقي. • Doper :  بعض الرياضيين يتعاطون

 • .تدلل قطتها : Dorloter • .ذهب مقابض الأبواب : Dorer • .المنشطات

Dormir : سأذهب للنوم ثماني ساعات الليلة. • Doter : بلد بالعديد يتمتع هذا ال

 : Doucher • .سأعيد السنة الدراسية : Doubler • .من الموارد الطبيعية

أشك  : Douter • .هو موهوب في الموسيقى : Douer • .سأستحم بعد الرياضة
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غطت  : Draper • .يحاول إغواء جميع الفتيات : Draguer • .في نواياه

تم  : Duper • .إحضار الكرةدرب كلبه على  : Dresser • .الأريكة ببطانية

 : Durcir • .يجب نسخ هذا الوثيقة : Dupliquer • .خداعه من قبل محتال

 .ستستمر هذه الاجتماع لفترة طويلة : Durer • .جعل البرد الأرض صلبة
Ébahir : Ses peintures abstraites m'ont ébahi par leur originalité. 

Ébattre : Les enfants s'ébattent joyeusement dans le jardin. 

Éberluer : La nouvelle de sa démission a éberlué tous ses 

collègues. 

Éblouir : Le soleil couchant éblouit les promeneurs sur la plage. 

Verbes commençant par ÉC- 

Échanger : Ils ont échangé leurs numéros de téléphone. 

Échapper : Le lapin a échappé au renard. 

Écher : Cette tâche échut à Pierre. 

Échoir : Ce bien échoira à ses enfants. 

Échouer : Malheureusement, son projet a échoué. 

Éclabousser : L'enfant a éclaboussé sa mère avec de l'eau. 

Éclaircir : Pourrais-tu m'éclaircir ce point ? 

Éclairer : La lune éclaire la nuit. 

Éclater : Un rire éclata dans la salle. 

Éclore : Un bourgeon a éclos. 

Écoeurer : Son comportement écoeure tout le monde. 

Éconduire : Elle a été éconduite par son amant. 

Écouler : Le temps s'écoule rapidement. 
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Écouter : Elle aime écouter de la musique classique. 

Écraser : Il a écrasé une mouche. 

Écrier : "Au secours !", cria-t-elle. 

Écrire : Il écrit un roman. 

Éditer : Il a édité un livre. 

Éduquer : Les parents éduquent leurs enfants. 

Effacer : Efface ce que tu as écrit. 

Effectuer : Il a effectué un travail remarquable. 

Effleurer : Ses doigts effleurent sa joue. 

Effondrer : Le mur s'est effondré. 

Efforcer : Il s'efforce de réussir. 

Effrayer : Le bruit l'a effrayée. 

Égaler : Il a égalé le record du monde. 

Égarer : J'ai égaré mes clés. 

Égayer : Sa présence égaye la pièce. 

Égoutter : Égoutte les pâtes avant de les servir. 

Égrainer : Elle a égrainé un collier de perles. 

Égrener : Il égrenait les noms des invités. 

Éjaculer : Il a éjaculé de colère. 

Élaborer : Ils ont élaboré un plan. 

Élaguer : Il a élagué l'arbre. 

Élancer : Il s'est élancé vers la ligne d'arrivée. 
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Élargir : Il a élargi ses connaissances. 

Élever : Ils élèvent des chevaux. 

Éliminer : Il a éliminé ses concurrents. 

Élire : Ils ont élu un nouveau président. 

Éloigner : Éloigne-toi du feu ! 

Émaner : Une douce odeur émanait de la cuisine. 

Verbes commençant par EM- 

Emballer : Elle a emballé ses cadeaux. 

Embarquer : Ils ont embarqué sur le bateau. 

Embarrasser : Sa question l'a embarrassé. 

Embattre : Le vent embatte les voiles. 

Embaucher : L'entreprise a embauché de nouveaux employés. 

Embellir : Les fleurs embellissent le jardin. 

Embêter : Arrête de m'embêter ! 

Emboire : Il a emboité le pas à ses amis. 

Embraser : Le feu a embrasé la forêt. 

Embrasser : Il l'a embrassée tendrement. 

Embrayer : Il a embrayé la voiture. 

Émerger : Le sous-marin a émergé. 

Émettre : Il a émis une hypothèse. 

Émier : Le pain s'émie entre ses doigts. 

Emmêler : Les fils sont emmêlés. 
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Emménager : Ils ont emménagé dans leur nouvelle maison. 

Emmener : Emène-moi avec toi. 

Émoudre : Le moulin émoud le blé. 

Émouvoir : Son histoire m'a émue. 

Emparer : Il s'est emparé du trésor. 

empêcher : Rien ne peut l'empêcher de réussir. 

Ébahir : Ses peintures abstraites m'ont أدهشت par leur 

originalité. 

Ébattre : Les enfants s'  .joyeusement dans le jardin يتنزهون

Éberluer : La nouvelle de sa démission a أذهل tous ses 

collègues. 

Éblouir : Le soleil couchant يبهج les promeneurs sur la 

plage. 

Verbes commençant par ÉC- 

Échanger : Ils ont تبادلوا leurs numéros de téléphone. 

Échapper : Le lapin a فلت au renard. 

Écher : Cette tâche أسُندت à Pierre. 

Échoir : Ce bien سيفوت à ses enfants. 

Échouer : Malheureusement, son projet a فشل. 

Éclabousser : L'enfant a رشه sa mère avec de l'eau. 

Éclaircir : Pourrais-tu m'  ? ce point توضيح

Éclairer : La lune تنير la nuit. 
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Éclater : Un rire انفجر dans la salle. 

Éclore : Un bourgeon a تفتح. 

Écoeurer : Son comportement أزعج tout le monde. 

Éconduire : Elle a été طردت par son amant. 

Écouler : Le temps s'  .rapidement يمر

Écouter : Elle aime الاستماع à de la musique classique. 

Écraser : Il a سحق une mouche. 

Écrier : "أغثوني !", cria-t-elle. 

Écrire : Il يكتب un roman. 

Éditer : Il a نشر un livre. 

Éduquer : Les parents يعدّون leurs enfants. 

Effacer : امح ce que tu as écrit. 

Effectuer : Il a أجرى un travail remarquable. 

Effleurer : Ses doigts لمسوا sa joue. 

Effondrer : Le mur s'est انهار. 

Efforcer : Il s'  .de réussir يبذل جهد

Effrayer : Le bruit l'a خاف. 

Égaler : Il a عادل le record du monde. 

Égarer : J'ai ضيع mes clés. 

Égayer : Sa présence تبهج la pièce. 
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Égoutter : صفي les pâtes avant de les servir. 

Égrainer : Elle a فصلت un collier de perles. 

Égrener : Il كان يعدد les noms des invités. 

Éjaculer : Il a صرخ de colère. 

Élaborer : Ils ont وضعوا un plan. 

Élaguer : Il a قلم l'arbre. 

Élancer : Il s'est انطلق vers la ligne d'arrivée. 

Élargir : Il a وسع ses connaissances. 

Élever : Ils يربون des chevaux. 

Éliminer : Il a أقصى ses concurrents. 

Élire : Ils ont انتخبوا un nouveau président. 

Éloigner : ابتعد du feu ! 

Émaner : Une douce odeur خرجت de la cuisine. 

Verbes commençant par EM- 

Emballer : Elle a لفت ses cadeaux. 

Embarquer : Ils ont صعدوا sur le bateau. 

Embarrasser : Sa question l'a أحرج. 

Embattre : Le vent يؤدي les voiles. 

Embaucher : L'entreprise a وظفت de nouveaux employés. 

Embellir : Les fleurs تجمل le jardin. 
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Embêter : توقف de m'embêter ! 

Emboire : Il a تبع le pas à ses amis. 

Embraser : Le feu a أشعل la forêt. 

Embrasser : Il l'a قبلها tendrement. 

Embrayer : Il a شغل la voiture. 

Émerger : Le sous-marin a ظهر. 

Émettre : Il a اقترح une hypothèse. 

Émier : Le pain s'  .entre ses doigts تفرك

Emmêler : Les fils sont مربكة. 

Emménager : Ils ont انتقلوا dans leur nouvelle maison. 

Emmener : خذني avec toi. 

Émoudre : Le moulin يطحن le blé. 

Émouvoir : Son histoire m'a أثرت. 

Emparer : Il s'est استولى du trésor. 

Empêcher : Rien ne peut l'  .de réussir يمنع

Empiéter : Il a empiété sur la propriété de son voisin. 

Emplir : Elle a empli son verre d'eau. 

Emporter : N'oublie pas d'emporter ton parapluie. 

Empreindre : Ses pas ont empreint la neige fraîche. 

Enchaîner : Il a enchaîné les événements de la soirée. 
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Enclore : Le jardin était enclos de hauts murs. 

Enfiler : Elle a enfilé son manteau et est sortie. 

Enfoncer : Il a enfoncé le clou dans le mur. 

Enfler : Son pied a enflé après la morsure d'insecte. 

Enfoncer : Il a enfoncé la porte d'un coup de pied. 

Enfouir : Le trésor était enfoui au fond du jardin. 

Enfuir : Le voleur s'est enfui en voyant la police. 

Engloutir : Le monstre marin a englouti le navire. 

Enlacer : Les amoureux se sont enlacés tendrement. 

Enlever : Elle a enlevé ses chaussures. 

Ennoyer : La pluie a noyé les champs. 

Enter : Ils ont enterré leur animal de compagnie. 

Enterrer : Le trésor était enterré dans une île déserte. 

Entourer : Les enfants ont entouré leur maîtresse. 

Entraîner : Le sport régulier entraîne de nombreux bienfaits. 

Verbes de perception et de cognition : 

Entendre : J'ai entendu un bruit étrange. 

Enquérir : Il s'est enquis de ses nouvelles. 

Enquêter : Les policiers ont enquêté sur le crime. 

Verbes d'état et de changement d'état : 

Empirer : La situation a empiré au fil des jours. 

Employer : L'entreprise a employé de nouveaux salariés. 
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Emprunter : Puis-je t'emprunter ton stylo ? 

Émuler : Il essayait d'émuler son père. 

Encaisser : Il a encaissé le choc de la nouvelle. 

Enchanter : Le spectacle l'a enchanté. 

Enchérir : Il a enchéri sur le tableau. 

Encourager : Ses amis l'ont encouragé à poursuivre ses rêves. 

Encourir : Il a encouru la colère de son professeur. 

Endommager : L'accident a endommagé la voiture. 

Endormir : Le bercement l'a endormi. 

Enduire : Elle a enduit le mur de peinture. 

Endurer : Il a dû endurer de grandes souffrances. 

Énerver : Son comportement m'énerve. 

Enfermer : Le chien était enfermé dans sa cage. 

Enflammer : Son discours a enflammé la foule. 

Enfreindre : Il a enfreint la loi. 

Engendrer : La colère peut engendrer des conflits. 

Engueuler : Ses parents l'ont engueulé pour son comportement. 

Enivrer : Le vin l'a enivré. 

Enjoindre : Le juge lui a enjoint de se taire. 

Ennoyer : Ce travail m'ennuie. 

Énoncer : Il a énoncé les règles du jeu. 

Enorgueillir : Sa réussite l'a enorgueilli. 
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Énouer : Elle a énoué le nœud. 

Enrayer : Il a essayé d'enrayer l'hémorragie. 

Enregistrer : J'ai enregistré la chanson. 

Enrhumer : Le froid l'a enrhumé. 

Enrichir : Ses voyages ont enrichi sa culture. 

Enseigner : Elle enseigne les mathématiques. 

Ensevelir : La neige a enseveli les routes. 

Ensorceler : La sorcière l'a ensorcelé. 

Ensuivre : De nombreuses conséquences ont suivi. 

Entacher : Cette erreur a taché sa réputation. 

Entamer : Il a entamé une conversation. 

Entériner : Le contrat a été entériné. 

Enthousiasmer : Le concert l'a enthousiasmé. 

Empiéter: لقد تداخل مع ملكية جاره. 

Emplir: لقد ملأت كأسها بالماء. 

Emporter: لا تنسى أن تأخذ معك المظلة. 

Empreindre: تركت خطواته آثارها على الثلج الطازج. 

Enchaîner: ربط الأحداث التي حدثت في الأمسية. 

Enclore:  بجدران عاليةكان الحديقة محاطة. 

Enfiler: ارتدت معطفها وخرجت. 

Enfoncer: دق المسمار في الجدار. 
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Enfler: تورم قدمه بعد لدغة حشرة. 

Enfoncer: دق الباب بقدمه. 

Enfouir: كان الكنز مدفونا  في أعماق الحديقة. 

Enfuir: هرب اللص عندما رأى الشرطة. 

Engloutir: ابتلع الوحش البحري السفينة. 

Enlacer: عانق العاشقان بعضهما برقة. 

Enlever: خلعت حذاءها. 

Ennoyer: أغرقت الأمطار الحقول. 

Enter: دفنوا حيوانهم الأليف. 

Enterrer: كان الكنز مدفونا  في جزيرة نائية. 

Entourer: أحاط الأطفال بمعلمتهم. 

Entraîner: الرياضة المنتظمة تترتب عليها العديد من الفوائد. 

 :أفعال الإدراك والمعرفة

Entendre:   سمعت صوتا  غريبا. 

Enquérir: استفسر عن أخباره. 

Enquêter: قام المحققون بالتحقيق في الجريمة. 

 :أفعال الحالة والتغيير

Empirer: تفاقمت الحالة مع مرور الأيام. 

Employer: استخدمت الشركة موظفين جدد. 

Emprunter:  قلمك؟هل يمكنني استعارة 
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Émuler: كان يحاول تقليد والده. 

Encaisser: استقبل صدمة الخبر. 

Enchanter: أبهجته العرض. 

Enchérir: قدم عرضا  أعلى على اللوحة. 

Encourager: شجعه أصدقاؤه على متابعة أحلامه. 

Encourir: جلب غضب معلمه لنفسه. 

Endommager: ألحق الحادث ضررا  بالسيارة. 

Endormir: هدته ليدخل في النومهد. 

Enduire: طلت الجدار بالدهان. 

Endurer: اضطر لتحمل معاناة شديدة. 

Énerver: تصرفه يثير أعصابي. 

Enfermer: كان الكلب محبوسا  في قفصه. 

Enflammer: أشعل خطابه حماسة الجماهير. 

Enfreindre: خالف القانون. 

Engendrer: يمكن أن تثير الغضب نزاعات. 

Engueuler: وبخه والديه بسبب تصرفه. 

Enivrer: جعله النبيذ ثمل. 

Enjoindre: أمره القاضي بالصمت. 

Ennoyer: هذا العمل يملني. 

Énoncer: صرح بقواعد اللعبة. 
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Enorgueillir:   جعلته نجاحاته فخورا. 

Énouer: ربطت العقد. 

Enrayer: حاول إيقاف النزيف. 

Enregistrer: سجلت الأغنية. 

Enrhumer: أصابه البرد بنزلة برد. 

Enrichir: أغنت رحلاته ثقافته. 

Enseigner: س الرياضيات ّ  .تدُرَِّ

Ensevelir: غطت الثلوج الطرق. 

Ensorceler: سحرته الساحرة. 

Ensuivre: تلتها العديد من العواقب. 

Entacher: شوهت هذه الخطأ سمعته. 

Entamer: بدأ محادثة. 

Entériner: صديق على العقدتم الت. 

Enthousiasmer: أثار الحفل حماسه. 

Entre-haïr: Ils s'entre-haïssaient depuis l'enfance. 

Entreprendre: Elle a entrepris de rénover sa maison. 

Entrer: Le soleil entre par la fenêtre. 

Entretenir: Il entretient son jardin avec soin. 

Entrevoir: J'entrevois une lueur d'espoir. 

Entrouvrir: Elle entrouvrit la porte pour écouter. 
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Énucléer: (Verbe peu courant) Les scientifiques ont énucléé l'œil 

du poisson. 

Autres verbes 

Énumérer: Il a énuméré tous les avantages de ce produit. 

Envahir: Les barbares ont envahi l'empire romain. 

Envelopper: Il a enveloppé le cadeau dans du papier brillant. 

Envier: J'envie sa capacité à rester calme. 

Envisager: Nous envisageons de partir en vacances. 

Envoler: L'oiseau s'est envolé. 

Envoyer: J'ai envoyé un message à mon ami. 

Épaissir: La sauce a épaissi pendant la cuisson. 

Épandre: Il a épandu des graines dans le jardin. 

Épanouir: Elle s'est épanouie dans ce nouveau travail. 

Épargner: Il a épargné de l'argent pour acheter une voiture. 

Épater: Son tour de magie m'a épaté. 

Épeler: L'enfant a épellé son prénom. 

Épier: Le détective épiait le suspect. 

Épiner: Elle a épiné le poisson avant de le cuisiner. 

Éplucher: Il a épluché les pommes de terre. 

Épouser: Ils se sont mariés, ils se sont épousés. 

Époussetter: Elle a épousseté les meubles. 

Éprendre: Il s'est épris d'elle dès le premier regard. 
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Éprouver: J'éprouve une grande joie. 

Épuiser: Il a épuisé toutes ses forces. 

Equiper: La maison a été équipée d'un système d'alarme. 

Equivaloir: Deux plus deux équivaut à quatre. 

Errer: Il errait dans les rues. 

Escalader: Il a escaladé la montagne. 

Espérer: J'espère qu'il fera beau demain. 

Essayer: J'ai essayé ce nouveau parfum. 

Essouffler: Il était essoufflé après avoir couru. 

Essuyer: Elle a essuyé la table. 

Ester: (Terme juridique) Il a intenté un procès, il a ester en justice. 

Estimer: J'estime qu'il est trop tard. 

Établir: Ils ont établi un nouveau record. 

Étaler: Elle a étalé du beurre sur le pain. 

étayer: Il a étayé son argument avec des faits. 

Éteindre: Il a éteint la lumière. 

Étendre: Elle a étendu le linge. 

Éternuer: Il a éternué à cause de la poussière. 

Étinceler: Ses yeux étincelaient de joie. 

Étiqueter: Il a étiqueté ses bagages. 

Étirer: Il a étiré ses muscles. 

Étoffer: Il a étoffé son roman. 
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Étonner: Sa réponse m'a étonné. 

Étouffer: Il a étouffé un cri. 

Étourdir: Le bruit l'a étourdi. 

Être: Je suis fatigué. 

Étrécir: Il a étreint sa ceinture. 

Étreindre: Elle l'a étreint fort. 

Étrenner: Il a étrenné sa nouvelle voiture. 

Étudier: Il étudie les mathématiques. 

Évacuer: Les habitants ont été évacués. 

Évader: Il s'est évadé de prison. 

Évaluer: Ils ont évalué les dégâts. 

Évanouir: Elle s'est évanouie. 

Éveiller: Le réveil l'a éveillé. 

Éviter: Il a évité l'accident. 

Évoluer: La situation a évolué. 

Évoquer: Il a évoqué de beaux souvenirs. 

Exagérer: Il a exagéré l'importance du problème. 

Examiner: Le médecin l'a examiné. 

Exaucer: J'espère que mon vœu sera exaucé. 

Excéder: Sa patience a été excédée. 

Exceller: Il excelle en mathématiques. 

Exciter: Le café l'a excité. 
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Exclamer: Il a exclamé : "Quelle surprise !" 

Exclure: Il a été exclu du club. 

Excuser: Il s'est excusé de son retard. 

Exécrer: Il exécre la violence. 

Exécuter: Il a exécuté l'ordre. 

Exempter: Il a été exempté de payer l'impôt. 

Exercer: Il exerce la profession de médecin. 

Exiger: Il exige le respect. 

Exister: La vie existe sur Terre. 

Expédier: Il a expédié le colis. 

Expirer: Son contrat expire en juin. 

Expliquer: Il a expliqué la leçon. 

Exploiter: Ils exploitent une mine de charbon. 

Explorer: Les astronautes ont exploré la planète Mars. 

Exploser: La bombe a explosé. 

Exposer: Il a exposé ses idées. 

Exprimer: Il a exprimé sa gratitude. 

Extasier: Le concert l'a extasié. 

Extraire: Ils ont extrait le pétrole du sol. 

  Entre-haïr: ون الكراهية منذ الطفولةكانوا يتبادل. 

  Entreprendre: لقد باشرت بتجديد منزلها. 

  Entrer: الشمس تدخل من النافذة. 

  Entretenir: هو يعتني بحديقته بعناية. 
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  Entrevoir: أرى بصيص أمل. 

  Entrouvrir: فتحت الباب قليلا  للاستماع. 

  Énucléer: ( قام العلماء بإزالة )عين السمكةفعل نادر. 

  Énumérer: ذكر جميع مزايا هذا المنتج. 

  Envahir: غزا البرابرة الإمبراطورية الرومانية. 

  Envelopper: غلف الهدية بورق لامع. 

  Envier:   أغبطه على قدرته على البقاء هادئا. 

  Envisager: نحن نخطط للذهاب في عطلة. 

  Envoler: الطائر حلق في السماء. 

  Envoyer: أرسلت رسالة إلى صديقي. 

  Épaissir: أصبحت الصلصة أكثر سمكا  أثناء الطهي. 

  Épandre: نشر البذور في الحديقة. 

  Épanouir: ازدهرت في هذا العمل الجديد. 

  Épargner: ادخر المال لشراء سيارة. 

  Épater: أذهلني عرضه السحري. 

  Épeler: تهجى الطفل اسمه. 

  Épier: كان المحقق يتعقب المشتبه به. 

  Épiner: نزعت الشوك من السمك قبل طهيه. 

  Éplucher: قشر البطاطس. 

  Épouser: تزوجا، تزوجا. 

  Époussetter: قامت بتنشيف الأثاث من الغبار. 

  Éprendre: وقع في حبها من النظرة الأولى. 

  Éprouver: أشعر بفرح كبير. 

  Épuiser: استنفد كل قواه. 

  Équiper: تم تجهيز المنزل بنظام إنذار. 

  Équivaloir: اثنان زائد اثنان يساوي أربعة. 

  Errer: تجول في الشوارع. 

  Escalader: تسلق الجبل. 

  Espérer:   أمل أن يكون الطقس جميلا  غدا. 

  Essayer: جربت هذا العطر الجديد. 

  Essouffler: كان يلهث بعد الجري. 

  Essuyer: مسحت الطاولة. 

  Ester: (رفع دعوى قضائية )مصطلح قانوني. 
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  Estimer: أعتقد أنه فات الأوان. 

  Établir:   سجلوا رقما  قياسيا  جديدا. 

  Étaler: فردت الزبدة على الخبز. 

  Étayeur: دعم حجته بالوقائع. 

  Éteindre: أطفأ الضوء. 

  Étendre: نشرت الغسيل. 

  Éternuer: عطس بسبب الغبار. 

  Étinceler: كانت عيونه تتلألأ بالفرح. 

  Étiqueter: وضع علامة على أمتعته. 

  Étirer: مد عضلاته. 

  Étoffer: زاد من تفصيل روايته. 

  Étonner: فاجأتني إجابته. 

  Étouffer: خنق صرخة. 

  Étourdir:  الدوار من الضوضاءأصابه. 

  Être: أنا متعب. 

  Étrécir: ضاق حزامه. 

  Étreindre: عانقها بشدة. 

  Étrenner: استخدم سيارته الجديدة لأول مرة. 

  Étudier: يدرس الرياضيات. 

  Évacuer: تم إجلاء السكان. 

  Évader: هرب من السجن. 

  Évaluer: قيموا الأضرار. 

  Évanouir: أغشي عليها. 

  Éveiller: أيقظه المنبه. 

  Éviter: تجنب الحادث. 

  Évoluer: تطورت الحالة. 

  Évoquer: استذكر ذكريات جميلة. 

  Exagérer: بالغ في أهمية المشكلة. 

  Examiner: فحص الطبيب. 

  Exaucer: أمل أن يتحقق أمنيتي. 

  Excéder: نفد صبره. 

  Exceller: في الرياضيات يتفوق. 

  Exciter: أثار القهوة حماسه. 



105 
 

105 
 

  Exclamer: صرخ قائلا : "يا لها من مفاجأة!" 

  Exclure: تم استبعاده من النادي. 

  Excuser: اعتذر عن تأخره. 

  Exécrer: يكره العنف. 

  Exécuter: نفذ الأمر. 

  Exempter: تم إعفاؤه من دفع الضرائب. 

  Exercer: يمارس مهنة الطبيب. 

  Exiger: يطالب بالاحترام. 

  Exister: الحياة موجودة على الأرض. 

  Expédier: أرسل الطرد. 

  Expirer: تنتهي مدة عقده في يونيو. 

  Expliquer: شرح الدرس. 

  Exploiter: يستغلون منجم الفحم. 

  Explorer: استكشف رواد الفضاء كوكب المريخ. 

  Exploser: انفجرت القنبلة. 

  Exposer: عرض أفكاره. 

  Exprimer: عبر عن امتنانه. 

  Extasier: أدهشه الحفل. 

  Extraire: استخرجوا النفط من الأرض. 
  Fabriquer : L'usine fabrique des voitures électriques. 

  Fâcher : Ses remarques ont beaucoup fâché ses amis. 
  Faciliter : Ce nouveau logiciel facilite grandement notre travail. 

  Façonner : Le sculpteur façonne l'argile avec patience. 

  Facturer : Le plombier a facturé 150 euros pour la réparation. 
  Fader : Le DJ a doucement fadé la musique pour annoncer le 

prochain titre. 

  Faiblir : Ses forces commençaient à faiblir après plusieurs heures 
de marche. 

  Faillir : J'ai failli oublier mon rendez-vous. 

  Faire : Il fait beau aujourd'hui. / Elle fait du vélo tous les matins. 
  Falloir : Il faut partir maintenant. 

  Familiariser : Ce cours vise à familiariser les étudiants avec les 

nouvelles technologies. 
  Faner : Les fleurs fanent rapidement sans eau. 
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  Farcir : Elle a farci le poulet avec des légumes. 

  Fasciner : Les étoiles l'ont toujours fasciné. 
  Fatiguer : Ce travail fatigant l'a épuisé. 

  Fauter : Il a fauté par négligence. 

  Favoriser : Ce climat favorise la croissance des plantes. 
  Faxer : J'ai faxé le document à mon collègue. 

  Feindre : Il feignait d'être malade pour ne pas aller travailler. 
  Fêler : Le vase en porcelaine s'est fêlé en tombant. 

  Féliciter : Je tiens à te féliciter pour ton succès. 

  Fendre : La foudre a fendu l'arbre en deux. 
  Férir (moins utilisé) : Le chevalier férira l'ennemi de son épée. 

  Fermer : Ferme la porte en sortant. 

  Festoyer : Ils ont festoyé toute la nuit après la cérémonie. 
  Fêter : Nous allons fêter mon anniversaire samedi prochain. 

  Feuilleter : Elle feuilletait un magazine. 

  Fiancer : Ils se sont fiancés le mois dernier. 
  Ficeler : Il a ficelé le paquet avec une corde. 

  Ficher (argot) : Il a fichu le bordel dans la cuisine. 

  Fier : Je suis fier de toi. 
  Figer : L'eau a figé en glace. 

  Figurer : Son nom figure sur la liste des invités. 

  Filer : Le chat a filé sous le lit. 
  Filmer : Ils ont filmé leur voyage en Italie. 

  Finaliser : Nous devons finaliser ce projet avant la fin de la 

semaine. 
  Finir : J'ai fini mon travail. 

  Fixer : Fixe tes yeux sur l'objectif. 

  Flamboyer : Le feu de cheminée flamboyait joyeusement. 
  Flâner : Ils ont flâné dans les rues du centre-ville. 

  Flatter : Il la flattait pour obtenir ce qu'il voulait. 

  Fléchir : Le fer ne fléchit pas. 
  Fleurir : Les arbres fleurissent au printemps. 

  Flotter : Un parfum délicat flottait dans l'air. 

  Flûter : Il flûtait une mélodie en travaillant. 
  Foirer (argot) : J'ai complètement foiré mon examen. 

  Foncer : Il a foncé vers la sortie. 

  Fonctionner : La machine ne fonctionne plus. 
  Fonder : Il a fondé une entreprise. 
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  Fondre : La neige fond au soleil. 

  Forcer : Il a forcé la porte. 
  Forer : Ils forent un puits. 

  Forger : Le forgeron forge des épées. 

  Formater : J'ai formaté mon ordinateur. 
  Former : Ce cours forme de futurs ingénieurs. 

  Formuler : Il a formulé une question. 
  Foudroyer : L'arbre a été foudroyé. 

  Fouetter : Elle fouette la crème. 

  Fouiller : Il fouillait dans ses poches. 
  Fouir : Le chien fouille la terre. 

  Fournir : L'entreprise fournit des matériaux de construction. 

  Fourvoyer : Il s'est fourvoyé dans ses calculs. 
  Foutre (argot très vulgaire) : Éviter d'utiliser ce mot. 

  Fraîchir : L'air a fraîchi. 

  Franchir : Il a franchi la ligne d'arrivée. 
  Frapper : Il a frappé à la porte. 

  Frayer : Il a frayé avec de mauvaises fréquentations. 

  Freiner : Freine avant le stop. 
  Frémir : Elle a frémi d'effroi. 

  Fréquenter : Ils fréquentent le même café. 

  Frire : Elle fait frire des pommes de terre. 
  Froisser : Je n'ai pas voulu te froisser. 

  Frôler : L'avion a frôlé les nuages. 

  Frotter : Frotte tes mains pour les réchauffer. 
  Fuir : Il a fui le pays. 

  Fumer : Il fume une cigarette. 

  Fureter : Le chat furetait dans le jardin. 
  Fuser : Les rumeurs ont fusé. 

  Fusionner : Les deux entreprises ont fusionné. 

• Fabriquer : المصنع يصنع سيارات كهربائية. • Fâcher :  تعليقاته

هذا البرنامج الجديد يسهل عملنا بشكل  : Faciliter • .أغضبت أصدقاءه كثيرا  

السباك فوتر  : Facturer • .النحات يشكل الطين بصبر : Façonner • .كبير

خفف الموسيقى تدريجيا  للإعلان عن  DJالـ : Fader • .يورو للإصلاح 150

 • .قواه بدأت تضعف بعد عدة ساعات من المشي : Faiblir • .الأغنية التالية
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Faillir : كدت أن أنسى موعدي. • Faire :  الطقس جميل اليوم. / هي تركب

هذه  : Familiariser • .يجب أن نغادر الآن : Falloir • .الدراجة كل صباح

الزهور تذبل  : Faner • .الدورة تهدف إلى تعريف الطلاب بالتقنيات الحديثة

 : Fasciner • .قامت بحشو الدجاج بالخضروات : Farci • .بسرعة دون ماء

 : Fauter • .هذا العمل المرهق أجهده : Fatiguer • .النجوم دائما  ما أدهشته

قمت  : Faxer • .هذا المناخ يعزز نمو النباتات : Favoriser • .لإهمالأخطأ با

تظاهر بالمرض لعدم  : Feindre • .بإرسال الوثيقة عبر الفاكس إلى زميلي

 Féliciter • .تم كسر الفازة الخزفية عندما سقطت : Fêler • .الذهاب إلى العمل

 • .جرة إلى نصفينالبرق شق الش : Fendre • .أود أن أهنئك على نجاحك :

Férir (الفارس سيضرب العدو بسيفه : ) أقل استخداما. • Fermer :  اغلق

 : Fêter • .احتفلوا طوال الليل بعد الحفل : Festoyer • .الباب عند الخروج

 • .كانت تتصفح مجلة : Feuilleter • .سنحتفل بعيد ميلادي السبت المقبل

Fiancer : خطبوا الشهر الماضي. • Ficeler : قام بربط الطرد بحبل. • 

Ficher (أحدث فوضى في المطبخ : )العامية. • Fier : أنا فخور بك. • Figer 

 : Filer • .اسمه مدرج في قائمة المدعوين : Figurer • .الماء تجمد إلى جليد :

 • .قاموا بتصوير رحلتهم إلى إيطاليا : Filmer • .القطة انطلقت تحت السرير

Finaliser : يجب أن ننهي هذا المشروع قبل نهاية الأسبوع. • Finir :  أنهيت

نار المدفأة كانت  : Flamboyer • .ركز عينيك على الهدف : Fixer • .عملي

كان  : Flatter • .تجولوا في شوارع وسط المدينة : Flâner • .تتألق بفرح

 : Fleurir • .الحديد لا ينحني : Fléchir • .يمدحها للحصول على ما يريد

 • .عطر رقيق كان يطفو في الهواء : Flotter • .الأشجار تزهر في الربيع

Flûter : كان يعزف لحن ا أثناء العمل. • Foirer ( لقد فشلت تماما  في : )العامية

الآلة لم تعد  : Fonctionner • .انطلق نحو المخرج : Foncer • .امتحاني

 • .الثلج يذوب تحت الشمس : Fondre • .أسس شركة : Fonder • .تعمل

Forcer : قام بكسر الباب. • Forer : يقومون بحفر بئر. • Forger :  الحداد

هذه الدورة  : Former • .قمت بتهيئة حاسوبي : Formater • .يصنع السيوف

 • .قام بصياغة سؤال : Formuler • .تدُرب المهندسين المستقبليين

Foudroyer :  َق ب الكريمة : Fouetter • .تالشجرة صُعِّ  Fouiller • .تضَْرِّ

 : Fournir • .الكلب ينقّب في الأرض : Fouir • .كان يبحث في جيوبه :
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 Foutre • .أخطأ في حساباته : Fourvoyer • .الشركة تزود مواد البناء

الهواء أصبح  : Fraîchir • .عامية جدا  وقبيحة( : تجنب استخدام هذه الكلمة)

 • .طرق الباب : Frapper • .اجتاز خط النهاية : Franchir • .أكثر برودة

Frayer : ارتبط بصحبة سيئة. • Freiner : ابطئ قبل علامة التوقف. • 

Frémir : ارتعشت من الرعب. • Fréquenter : يترددون على نفس المقهى. 

• Frire : تقلي البطاطس. • Froisser : لم أكن أرغب في إزعاجك. • 

Frôler : الطائرة لامست السحب. • Frotter : افرك يديك لتدفئتهما. • Fuir : 

القطة كانت تتجول في  : Fureter • .يدخن سيجارة : Fumer • .هرب من البلد

اندمجت  : Fusionner • .الاشاعات بدأت تنتشر بسرعة : Fuser • .الحديقة

 .الشركتان

 Gâcher: Il a gâché toute la surprise en en parlant trop tôt. 

Gager: Je gage que tu ne réussiras pas à résoudre cette énigme. 

Gagner: Elle a gagné le premier prix du concours. 

Galoper: Le cheval galopait à toute vitesse dans la prairie. 

Garantir: Ce produit est garanti cinq ans. 

Garder: Il garde toujours ses vieux jouets. 

Garer: Où puis-je garer ma voiture ? 

Garnir: Elle a garni le gâteau de crème chantilly. 

Gaspiller: N'oublie pas d'éteindre la lumière pour ne pas gaspiller 

d'électricité. 

Gâter: Les enfants ont gâté leur jouet en le cassant. 

Gazer: Les pompiers ont dû gazer la pièce pour éliminer les 

insectes. 

Geindre: Arrête de geindre, ce n'est pas si grave ! 

Geler: L'eau a gelé pendant la nuit. 
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Gémir: Le bébé gémissait de douleur. 

Gêner: Tes chaussures me gênent. 

Générer: Cette machine génère de l'électricité. 

Gérer: Il gère une entreprise de taille moyenne. 

Gisir: Le corps gisait sans vie sur le sol. 

Gîter: Nous avons trouvé un gîte pour passer la nuit. 

Glacer: Ses yeux se sont glacés de colère. 

Glander: Arrête de glander et va travailler ! 

Glisser: Il a glissé sur la glace et est tombé. 

Gonfler: Le ballon s'est gonflé d'air. 

Gourer: Il a gouré sa réponse à la question. 

Goûter: J'aimerais goûter ce nouveau plat. 

Grandir: Les enfants grandissent très vite. 

Grasseyer: Il grasseyait un peu quand il était petit. 

Gratter: Le chat se gratte derrière l'oreille. 

Graver: Il a gravé son nom sur l'arbre. 

Gravir: Ils ont gravi la montagne avec difficulté. 

Gréer: Le bateau a été gréé pour la course. 

Grêler: Il a grêlé toute la nuit. 

Grever: Les employés ont décidé de grever pour obtenir une 

augmentation. 

Grignoter: Il grignote des biscuits entre les repas. 
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Grimper: L'enfant a grimpé à l'arbre. 

Grogner: Le chien a grogné en voyant l'étranger. 

Gronder: Son père l'a grondé pour son mauvais comportement. 

Grossir: Il a grossi pendant les vacances. 

Guérir: Le médecin l'a guéri de sa maladie. 

Guetter: Il guettait l'arrivée du train. 

Gueuler: Arrête de gueuler, je t'entends très bien ! 

Guider: Il a guidé le groupe de touristes. 

Verbes commençant par H: 

Habiliter: Ce document vous habilite à entrer dans la salle. 

Habiller: Elle s'est habillée très rapidement. 

Habiter: Il habite à Paris depuis plusieurs années. 

Habituer: Je m'habituerai bientôt à ce nouveau rythme de vie. 

Habler: Il n'arrête pas d'habler. 

Hacher: Elle a haché les légumes pour la soupe. 

Haïr: Il hait les mensonges. 

Haler: Les marins ont halé les voiles. 

Hâler: Elle a hâlé sa peau en allant à la plage. 

Haleter: Il halétait de fatigue après la course. 

Halluciner: Il a commencé à halluciner à cause de la fièvre. 

Hanter: Les fantômes hantent ce château. 

Happer: Le lion a happé sa proie. 



112 
 

112 
 

Harceler: Il est harcelé par ses camarades de classe. 

Hâter: Hâte-toi, nous sommes en retard ! 

Hausser: Il a haussé les épaules. 

Haver: Il a havé ses mots. 

Havir: Le temps a havi la pierre. 

Héberger: Nous pouvons t'héberger pour la nuit. 

Héler: Il a hélé un taxi. 

Hennir: Le cheval a hennit en voyant son maître. 

Hériter: Il a hérité d'une grande fortune. 

Hésiter: N'hésite pas à me poser des questions. 

Heurter: Il a heurté un arbre avec sa voiture. 

Homogénéiser: Il faut homogénéiser ce mélange. 

Honnir: Il honnit la trahison. 

Honorer: Il a été honoré pour son travail. 

Houer: Le paysan houe la terre. 

Huer: La foule a hué le joueur. 

Huir: Il a fui le pays en guerre. 

Humer: Il a humé l'air frais. 

Humilier: Il a été humilié devant tout le monde. 

Hurler: Le loup a hurlé à la lune. 

Gâcher: ا  .لقد أفسد كل المفاجأة بالتحدث عنها مبكر 
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Gager: أراهن أنك لن تنجح في حل هذه اللغز. 

Gagner:  بالجائزة الأولى في المسابقةلقد فازت. 

Galoper: كان الحصان يركض بأقصى سرعة في المراعي. 

Garantir: هذا المنتج مضمونة لمدة خمس سنوات. 

Garder: ا يحتفظ بألعابه القديمة  .هو دائم 

Garer: أين يمكنني ركن سيارتي؟ 

Garnir: زينت الكعكة بالكريمة المخفوقة. 

Gaspiller:  الأنوار لتجنب إهدار الكهرباءلا تنسى إطفاء. 

Gâter: دمر الأطفال لعبتهم بكسرها. 

Gazer: كان على رجال الإطفاء رش الغرفة لقتل الحشرات. 

Geindre: توقف عن الشكوى، ليس الأمر بهذه الجسامة! 

Geler: تجمد الماء خلال الليل. 

Gémir: كان الطفل يئن من الألم. 

Gêner: حذاؤك يزعجني. 

Générer: هذه الآلة تولد الكهرباء. 

Gérer: هو يدير شركة متوسطة الحجم. 

Gisir: كان الجسد ملقى على الأرض بلا حياة. 

Gîter: وجدنا مكان ا للإقامة لقضاء الليل. 

Glacer: عينيه تجمدتا من الغضب. 

Glander: توقف عن التسكع واذهب للعمل! 
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Glisser: انزلق على الجليد وسقط. 

Gonfler: الكرة بالهواء امتلأ. 

Gourer: أخطأ في إجابته على السؤال. 

Goûter: أود تذوق هذا الطبق الجديد. 

Grandir: الأطفال ينمون بسرعة كبيرة. 

Grasseyer: ا  .كان يتحدث بلكنة خفيفة عندما كان صغير 

Gratter: القطة تحك خلف أذنها. 

Graver: نقش اسمه على الشجرة. 

Gravir:  بصعوبةتسلقوا الجبل. 

Gréer: تم تجهيز القارب للسباق. 

Grêler: تساقط البرد طوال الليل. 

Grever: قرر الموظفون الإضراب للحصول على زيادة. 

Grignoter: يتناول بعض البسكويت بين الوجبات. 

Grimper: تسلق الطفل إلى الشجرة. 

Grogner: نبح الكلب عندما رأى الغرباء. 

Gronder:  سلوكه السيءوبخه والده على. 

Grossir: ازداد وزنه خلال العطلة. 

Guérir: شفي من مرضه بفضل الطبيب. 

Guetter: كان يترقب وصول القطار. 

Gueuler: توقف عن الصراخ، أسمعك جيد ا! 
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Guider: قاد مجموعة السياح. 

 :H أفعال تبدأ بـ

Habiliter: هذه الوثيقة تؤهلك لدخول الغرفة. 

Habiller:  ملابسها بسرعة كبيرةارتدت. 

Habiter: يعيش في باريس منذ عدة سنوات. 

Habituer: سأعتاد قريب ا على هذا النمط الجديد من الحياة. 

Habler: لا يتوقف عن الثرثرة. 

Hacher: قطعت الخضروات للطبق. 

Haïr: يكره الأكاذيب. 

Haler: شد البحارة الأشرعة. 

Hâler: الشاطئ أسمر لون بشرته بعد ذهابه إلى. 

Haleter: كان يلهث من التعب بعد الجري. 

Halluciner: بدأ يرى أشياء غير حقيقية بسبب الحمى. 

Hanter: الأشباح تطارد هذا القلعة. 

Happer: انقض الأسد على فريسته. 

Harceler: يتعرض للمضايقة من قبل زملائه في الصف. 

Hâter: أسرع، نحن متأخرون! 

Hausser: رفع كتفيه. 

Haver: أخطأ في نطقه لكلماته. 

Havir: الزمن أثر على الحجر. 
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Héberger: يمكننا استضافتك لليلة. 

Héler: نادى تاكسي. 

Hennir: الحصان صهل عندما رأى صاحبه. 

Hériter: ورث ثروة كبيرة. 

Hésiter: لا تتردد في طرح الأسئلة. 

Heurter: اصطدم بشجرة بسيارته. 

Homogénéiser:  الخليط بشكل متساوييجب مزج. 

Honnir: يكره الخيانة. 

Honorer: تم تكريمه لعمله. 

Houer: الفلاح يقلب الأرض. 

Huer: صرخ الحشد ضد اللاعب. 

Huir: هرب من البلد في حالة حرب. 

Humer: شم الهواء النقي. 

Humilier: تعرض للإهانة أمام الجميع. 

Hurler: عوى الذئب على القمر. 

 

 

  Identifier : Il a facilement identifié le coupable grâce aux indices 
laissés sur la scène du crime. 

  Ignorer : Elle a longtemps ignoré les avertissements de ses parents. 

  Illuminer : La pleine lune illuminait le paysage d'une douce 
lumière. 
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  Illustrer : Cet exemple illustre parfaitement la théorie que nous 

venons d'étudier. 

  Imager : L'auteur a su imager avec justesse les émotions de ses 

personnages. 

  Imaginer : J'aime imaginer des mondes lointains et peuplés de 
créatures fantastiques. 

  Imiter : L'enfant imite tous les gestes de son père. 

  Immiscer : Il ne faut pas s'immiscer dans les affaires des autres. 

  Impacter : Le changement climatique impacte fortement la 

biodiversité. 

  Impartir : Le professeur impartit ses connaissances aux étudiants. 

  Impatienter : L'attente impatientait les enfants. 

  Implanter : Les scientifiques ont implanté une puce dans le 

cerveau de la souris. 

  Implémenter : Cette nouvelle loi sera implémentée à partir du 

mois prochain. 

  Impliquer : Ce projet implique une collaboration étroite entre tous 
les services. 

  Importer : Nous importons la plupart de nos fruits exotiques. 

  Importuner : Il ne cesse de l'importuner avec ses questions. 

  Imposer : Le gouvernement a imposé de nouvelles restrictions. 

  Imprégner : L'odeur de pain frais imprégnait toute la maison. 

  Impressionner : Son courage a impressionné tout le monde. 

  Imprimer : J'ai imprimé ce document pour le consulter plus 

facilement. 

  Inaugurer : Le président a inauguré le nouveau musée. 

  Inciter : Ses encouragements l'ont incité à persévérer. 

  Incliner : Le vent inclinait les arbres. 

  Inclure : Le prix du voyage inclut les repas et l'hébergement. 

  Incomber : Cette tâche incombe au responsable du projet. 

  Indiquer : Les panneaux indiquent la direction à suivre. 

  Induire : Ses paroles m'ont induit en erreur. 

  Influencer : La publicité influence nos choix de consommation. 

  Influer : Le changement climatique influe sur les régimes de 

précipitations. 

  Informer : Je t'informe que la réunion est annulée. 
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  Inhiber : La peur l'inhibait complètement. 

  Initier : Il l'a initiée à la plongée sous-marine. 

  Inonder : La crue du fleuve a inondé les villages. 

  Inquiéter : Sa disparition inquiète toute la famille. 

  Inscrire : J'ai inscrit mon nom sur la liste. 

  Insérer : Insère la clé dans la serrure. 

  Insinuer : Il a insinué qu'elle était responsable du vol. 

  Insister : Elle insiste pour que nous allions au cinéma. 

  Inspirer : Ce tableau m'inspire une grande sérénité. 

  Installer : Nous avons installé nos nouveaux meubles. 

  Instruire : Les enseignants instruisent les élèves. 

  Intégrer : Il s'est rapidement intégré au groupe. 

  Intensifier : La crise a intensifié les tensions. 

  Interagir : Les enfants interagissent avec leurs jouets. 

  Interdire : Il est interdit de fumer dans cet établissement. 

  Intéresser : Ce sujet m'intéresse beaucoup. 

  Interférer : Un bruit extérieur interfère avec la conversation. 

  Interpeller : Le policier l'a interpellé pour un contrôle d'identité. 

  Interpréter : Il a interprété son rôle à la perfection. 

  Interroger : Le juge l'a interrogé pendant des heures. 

  Interrompre : N'interromps pas quand je parle. 

  Intervenir : Il est nécessaire d'intervenir rapidement. 

  Intervertir : Il a interverti les deux documents par erreur. 

  Interviewer : Le journaliste a interviewé la star. 

  Intriguer : Cette histoire m'intrigue énormément. 

  Introduire : Il a introduit un nouvel élément dans le débat. 

  Inventer : Il a inventé une machine révolutionnaire. 

  Inverser : Inverse les rôles pour voir ce qui se passe. 

  Investir : Il a investi tout son argent dans cette entreprise. 

  Inviter : Je t'invite à dîner samedi. 

  Ioder : Le sel de table est souvent iodé. 

  Irriter : Ses remarques l'ont irritée. 

  Isoler : Les malades ont été isolés. 

  Issoir : Il est issu d'une famille de médecins. 
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  Identifier :  الأدلة التي تركت على مسرح لقد حدد الجاني بسهولة بفضل

 .الجريمة

  Ignorer : لقد تجاهلت لفترة طويلة تحذيرات والديها. 

  Illuminer : كانت البدر يضيء المنظر بضوء ناعم. 

  Illustrer : ا النظرية التي درسناها للتو  .هذا المثال يوضح تمام 

  Imager : الكاتب استطاع تصوير مشاعر شخصياته بدقة. 

  Imaginer : أحب أن أتخيل عوالم بعيدة ومليئة بالكائنات الخيالية. 

  Imiter : الطفل يقلد جميع حركات والده. 

  Immiscer : لا ينبغي التطفل في شؤون الآخرين. 

  Impacter : التغير المناخي يؤثر بشكل كبير على التنوع البيولوجي. 

  Impartir :  إلى الطلابقام الأستاذ بنقل معرفته. 

  Impatienter : الانتظار كان يزعج الأطفال. 

  Implanter : زرع العلماء شريحة في دماغ الفأر. 

  Implémenter : ا من الشهر المقبل  .سيتم تنفيذ هذا القانون الجديد اعتبار 

  Impliquer : يتطلب هذا المشروع تعاون ا وثيق ا بين جميع الأقسام. 

  Importer : نحن نستورد معظم فواكهنا الاستوائية. 

  Importuner : لا يتوقف عن إزعاجها بأسئلته. 

  Imposer : فرضت الحكومة قيود ا جديدة. 

  Imprégner : كانت رائحة الخبز الطازج تشبع البيت كله. 

  Impressionner : شجاعته أعجبت الجميع. 

  Imprimer : ستند لتتمكن من الاطلاع عليه بسهولة أكبرطبعت هذا الم. 

  Inaugurer : افتتح الرئيس المتحف الجديد. 

  Inciter : شجعته تحفيزاته على الاستمرار. 

  Incliner : كان الرياح يميل الأشجار. 

  Inclure : سعر الرحلة يشمل الوجبات والإقامة. 

  Incomber :  المشروعهذه المهمة تعود إلى مسؤول. 

  Indiquer : تشير اللوحات إلى الاتجاه الذي يجب اتباعه. 

  Induire : كلماته جعلتني أخطئ. 

  Influencer : الإعلان يؤثر على خياراتنا الاستهلاكية. 

  Influer : التغير المناخي يؤثر على أنماط الأمطار. 

  Informer : أخبرك أن الاجتماع قد ألُغي. 

  Inhiber : ا  .كان الخوف يعيقه تمام 
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  Initier : قام بتعريفها على الغوص تحت الماء. 

  Inonder : أغرقت الفيضانات القرى. 

  Inquiéter : اختفاؤه يثير قلق العائلة كلها. 

  Inscrire : سجلت اسمي في القائمة. 

  Insérer : أدخل المفتاح في القفل. 

  Insinuer : إلى أنها كانت مسؤولة عن السرقة ألمح. 

  Insister : تصر على أن نذهب إلى السينما. 

  Inspirer : هذه اللوحة تلهمني بالهدوء الكبير. 

  Installer : قمنا بتركيب أثاثنا الجديد. 

  Instruire : المعلمون يعلمون الطلاب. 

  Intégrer : اندمج بسرعة في المجموعة. 

  Intensifier : زادت الأزمة من التوترات. 

  Interagir : الأطفال يتفاعلون مع ألعابهم. 

  Interdire : يمُنع التدخين في هذه المنشأة. 

  Intéresser : ا  .هذا الموضوع يثير اهتمامي كثير 

  Interférer : ضوضاء خارجية تعترض المحادثة. 

  Interpeller : استوقفه الشرطي للتفتيش. 

  Interpréter : أدي دوره بشكل مثالي. 

  Interroger : استجوبه القاضي لساعات. 

  Interrompre : لا تقاطع عندما أتكلم. 

  Intervenir : من الضروري التدخل بسرعة. 

  Intervertir : أخطأ في تبادل الوثيقتين. 

  Interviewer : أجرى الصحفي مقابلة مع النجم. 

  Intriguer : هذه القصة تثير اهتمامي بشدة. 

  Introduire : ا جديد ا في النقاش  .قدم عنصر 

  Inventer : اخترع آلة ثورية. 

  Inverser : عكس الأدوار لرؤية ما سيحدث. 

  Investir : استثمر كل ماله في هذه الشركة. 

  Inviter : أدعوك للعشاء يوم السبت. 

  Ioder : غالب ا ما يكون مزود ا باليود الملح المائدة. 

  Irriter : أزعجته تعليقاته. 

  Isoler : تم عزل المرضى. 

  Issoir : هو من عائلة أطباء. 
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Jaillir: L'eau jaillit de la fontaine avec force. 

Jalouser: Il jalouse son meilleur ami depuis qu'il a obtenu une 

promotion. 

Japper: Le chien jappe à chaque fois qu'il entend un bruit. 

Jaser: Ils aiment jaser pendant des heures au téléphone. 

Jaunir: Les feuilles des arbres jaunissent en automne. 

Jeter: J'ai jeté le papier dans la poubelle. 

Jeûner: Elle a décidé de jeûner pendant le Ramadan. 

Joindre: Pour joindre le service client, veuillez composer le 

numéro suivant. 

Jongler: Le clown jongle avec trois balles en l'air. 

Jouer: Les enfants jouent au football dans le parc. 

Juger: Il est difficile de juger les autres sans les connaître. 

Jurer: Il a juré de ne plus jamais mentir. 

Justifier: Il a dû justifier son absence au travail. 

Juter: (Verbe moins courant) Le vin a juté dans le verre. 

Verbes commençant par "K" 

Kiffer: Les jeunes kiffent ce nouveau style de musique. 

Koter: (Verbe moins courant, souvent utilisé dans le domaine 

maritime) Ils ont koté le navire avant de partir. 

Verbes commençant par "L" 

Lacer: Elle lace ses chaussures avant de sortir. 

Lâcher: Il a lâché la corde et le ballon est tombé. 
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Lainer: (Verbe utilisé dans le domaine textile) Elle a lainé de la 

laine pour tricoter un pull. 

Laisser: Laisse-moi tranquille, s'il te plaît. 

Lamenter: Il ne cesse de lamenter sur son sort. 

Lamer: Le chat lèche sa patte. 

Lancer: Il a lancé le ballon très loin. 

Languir: Elle languit d'amour depuis qu'il est parti. 

Laper: Le chien lape l'eau dans sa gamelle. 

Larguer: Le marin a largué les amarres. 

Lasser: Ce travail me lasse. 

Laver: Je vais laver la vaisselle après le dîner. 

Layer: (Verbe utilisé dans le domaine de la musique) Il a layer 

plusieurs pistes pour créer ce son. 

Lécher: Le bébé lèche sa sucette. 

Léguer: Il a légué toute sa fortune à son fils. 

Léser: Cette décision le lèse gravement. 

Leurrer: Il a été leurré par ses promesses. 

Lever: Le soleil se lève à l'est. 

Libérer: Les prisonniers ont été libérés. 

Licencier: L'entreprise a dû licencier plusieurs employés. 

Lier: Ils se sont liés d'amitié. 

Limiter: Il faut limiter la consommation de sucre. 
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Lire: J'aime lire des romans policiers. 

Lister: Je vais lister tous les ingrédients nécessaires pour la recette. 

Livrer: Le livreur a livré le colis. 

Loger: Je loge dans un hôtel près de la gare. 

Longer: Nous avons longé la côte pendant plusieurs heures. 

Lotir: Ils ont loti ce terrain pour construire des maisons. 

Louer: Je loue un appartement depuis deux ans. 

Louper: J'ai loupé le bus ce matin. 

Louvoyer: Le bateau louvoyait sur les vagues. 

Lover: Elle a lover sa serviette de plage. 

Luire: Les étoiles luisent dans le ciel. 

Luter: (Verbe moins courant) Ils ont luté la fenêtre pour empêcher 

l'air de passer. 

Lutter: Il lutte contre la maladie. 

Luxer: Il s'est luxé l'épaule en tombant. 

Verbes commençant par "M" 

Mâcher: Il mâche lentement sa nourriture. 

Maigrir: Elle essaie de maigrir en faisant du sport. 

Maintenir: Il faut maintenir l'ordre dans la classe. 

Maîtriser: Il maîtrise parfaitement la langue anglaise. 

Manager: Il est manager dans une grande entreprise. 

Mander: Il a mandé un courrier à son ami. 
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Manger: J'ai faim, je vais manger. 

Manier: Il manie l'épée avec habileté. 

Manifester: Les étudiants ont manifesté devant le Parlement. 

Manipuler: Il manipule les gens pour obtenir ce qu'il veut. 

Manquer: Il manque de courage. 

Maquiller: Elle se maquille tous les matins. 

Marcher: Je marche tous les jours pour faire de l'exercice. 

Marier: Ils vont se marier l'année prochaine. 

Marquer: Ce moment a marqué sa vie à jamais. 

Marrer: (Verbe familier) Il s'est marré en entendant la blague. 

Marteler: Il martelait sur la porte. 

Masser: Elle masse ses épaules tendues. 

Mater: (Verbe familier) Il a maté le match de foot à la télévision. 

Mâter: (Verbe utilisé en marine) Ils ont mâté le drapeau. 

Maudire: Il a maudit son destin. 

Maugréer: Elle maugréait contre le froid. 

Mécroire: Il mécroit en l'existence des extraterrestres. 

Médire: Elle médit de ses collègues. 

Méditer: Il aime méditer pour se relaxer. 

Méfier: Méfie-toi de cet homme, il n'est pas honnête. 

Mélanger: Mélange la farine et les œufs. 

Mêler: Ne te mêle pas de ce qui ne te regarde pas. 
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Menacer: Il a menacé de démissionner. 

Ménager: Il faut ménager ses forces. 

Mendier: Il mendiait dans la rue. 

Mener: Il mène une vie paisible. 

Mentionner: J'ai mentionné ton nom dans mon discours. 

Mentir: Il a menti à ses parents. 

Méprendre: Je me suis mépris sur son compte. 

Mériter: Il mérite d'être félicité. 

Messeoir: (Verbe peu utilisé) Il ne vous sied pas de dire cela. 

Mesurer: Mesure la température de l'eau. 

 

  Jaillir :  للإعجابالماء انفجر من الينبوع بقوة مثيرة. 

  Jalouser : لا تستطيع أن تمنع نفسها من الغيرة من نجاح زملائها. 

  Japper : بدأت الكلاب الصغيرة بالنباح بمجرد أن رأت الزوار. 

  Jaser : قضينا فترة بعد الظهر نتحدث حول قهوة. 

  Jaunir : تبدأ أوراق الأشجار في الاصفرار مع قدوم الخريف. 

  Jeter : الكرة إلى صديقه رمى. 

  Jeûner : خلال رمضان، يصوم المسلمون من الفجر حتى غروب الشمس. 

  Joindre : يمكنك الاتصال بي عبر الهاتف إذا كانت لديك أسئلة. 

  Jongler : قام الفنان بتدوير ثلاث كرات خلال العرض. 

  Jouer : يحب الأطفال اللعب في الحديقة بعد المدرسة. 

  Juger : من الصعب الحكم على الناس دون معرفة قصتهم. 

  Jurer : أقسم ألا يكذب على أصدقائه. 

  Justifier : يجب عليه تبرير اختياراته بأدلة قوية. 

  Juter : قام السارق برمي الأشياء المسروقة في زاوية لتجنب رؤيته. 

  Kiffer :   أحببت هذا الفيلم، أنا معجب به حقا! 

  Koter : قرروا السكن معا  في شقة في وسط المدينة. 
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  Lacer : أخذت وقتا  لربط حذائها قبل الخروج. 

  Lâcher : قرر أن يتخلى عن التفاصيل وأن لا يهتم بها بعد الآن. 

  Lainer : استخدم العامل الصوف لعزل جدران المنزل. 

  Laisser : ن من الرد على الهاتفلا تنس أن تترك رسالة إذا لم تتمك. 

  Lamenter : كثيرا  ما تشكو من مصيرها. 

  Lamer : تلمس المتشرد النوافذ لكسب بعض المال. 

  Lancer : رمى الكرة باتجاه سلة كرة السلة. 

  Languir : أثناء انتظار الرد، كان يتوق بشغف. 

  Laper : شرب الكلب الماء من وعائه. 

  Larguer :  الطيار المظلات من الطائرةألقى. 

  Lasser : التكرار المستمر لنفس المشكلة انتهى بإرهاقي. 

  Laver : يجب غسل الخضروات قبل طهيها. 

  Layer : استخدم تقنيات الطبقات لخلق تأثيرات بصرية في مشروعه. 

  Lécher : لعق القط فروه بعناية. 

  Léguer : متحفقرر أن يوصي مجموعة فنون ل. 

  Léser : العقد أضر بحقوق العمال. 

  Leurrer : حاولوا تضليل خصومهم بمعلومات زائفة. 

  Lever : رفعت عينيها نحو السماء تعبيرا  عن الامتنان. 

  Libérer : تم تحرير الرهائن بعد عدة أيام من المفاوضات. 

  Licencier :  الأزمة اضطرت الشركة إلى فصل عدة موظفين بسبب

 .الاقتصادية

  Lier : يجب ربط الوثائق لتجنب فقدانها. 

  Limiter : من المهم تحديد استهلاك السكر للحفاظ على الصحة. 

  Lire : تحب قراءة الروايات قبل النوم. 

  Lister : بدأ في سرد جميع المهام التي يجب إنجازها للمشروع. 

  Livrer : رد قبل نهاية اليومنجح الساعي في تسليم الط. 

  Loger : قرروا الإقامة عند أصدقائهم أثناء عطلتهم. 

  Longer : مشينا على طول النهر على المسار. 

  Lotir : قررت البلدية تقسيم الأرض لبناء منازل جديدة. 

  Louer : اختاروا استئجار شقة في وسط المدينة. 

  Louper :  الاجتماععذرا ، فاتني بداية. 

  Louvoyer : حاول السياسي التحايل لتجنب إعطاء إجابة واضحة. 

  Lover : أحبوا بعضهم بشغف لسنوات. 
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  Luire : بدأت القمر يتلألأ في السماء الليلية. 

  Luter : ناضل ضد المرض بشجاعة. 

  Lutter : يواصلون النضال من أجل حقوقهم. 

  Luxer : الرصيف أثناء مناورة غير دقيقةاصطدمت السيارة ب. 

  Mâcher : من الضروري مضغ الطعام جيدا  لتسهيل الهضم. 

  Maigrir : قرر أن ينحف باتباع نظام غذائي متوازن. 

  Maintenir : من المهم الحفاظ على وضعية جيدة أثناء العمل. 

  Maîtriser : تمكنت من إتقان التقنية بعد عدة أشهر من التدريب. 

  Manager : تم تعيينه لإدارة فريق المشروع. 

  Mander : طلب المدير من مساعديه الحضور إلى اجتماع عاجل. 

  Manger : تناولنا الطعام في المطعم مساء أمس. 

  Manier : يستطيع التعامل مع الأدوات بمهارة كبيرة. 

  Manifester : صلاحنزل الطلاب إلى الشوارع للتظاهر ضد الإ. 

  Manipuler : من السهل التلاعب بالناس إذا لم يكونوا على دراية جيدة. 

  Manquer : فاتتها الحافلة هذا الصباح. 

  Maquiller : تحب أن تتزين قبل الذهاب إلى حفلة. 

  Marcher : مشينا لساعات في المدينة. 

  Marier : قرروا الزواج في الصيف. 

  Marquer :  اللاعب هدفا  حاسما  في المباراة الأخيرةسجل. 

  Marrer : جعلت الكوميديا الجمهور يضحك. 

  Marteler : كان الحداد يطرق المعدن لصنع سيف. 

  Masser : طلبت من شريكها تدليك كتفيها بعد يوم طويل. 

  Mater : سيشرف المعلم على الطلاب أثناء الامتحان. 

  Mâter : ظامه بحماسمضغ الكلب ع. 

  Maudire : لعن حظه السيء بعد أن خسر في المسابقة. 

  Maugréer : تشكو كثيرا  من الظلم. 

  Mécroire : بدا لي أنه كان على استعداد لرفض الأدلة المقدمة. 

  Médire : من السيء التحدث عن الناس خلف ظهورهم. 

  Méditer :  للاسترخاءتقضي وقتا  كل يوم في التأمل. 

  Méfier :   من المهم أن تكون حذرا  من العروض الجذابة جدا. 

  Mélanger : اخلط المكونات جيدا  قبل وضعها في الفرن. 

  Mêler : لم ترغب في التدخل في شؤون الآخرين. 

  Menacer : هدد بترك العمل إذا لم تتحسن ظروفه. 
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  Ménager :  لتجنب الإرهاقمن المهم الحفاظ على قوتك. 

  Mendier : اضطر إلى التسول للحصول على ما يأكله. 

  Mener : يجب على قائد المشروع توجيه الفريق نحو النجاح. 

  Mentionner : من المهم ذكر جميع المصادر في التقرير. 

  Mentir : كذب بشأن مؤهلاته للحصول على الوظيفة. 

  Méprendre : ه وظنوه بشكل خاطئأساءوا فهم نوايا. 

  Mériter : عمل بجد ويستحق هذه الترقية. 

  Messeoir : هذا التعليق غير لائق لمهني. 

  Mesurer : يجب قياس المكونات بدقة لوصفة الطعام. 

Métrer : Il a métré la pièce pour l'estimation des travaux. 

Mettre : Elle met sa veste et sort. 

Meuler : Le métal était meulé jusqu'à obtenir une surface lisse. 

Meurtrir : Il s'est meurtri le bras en tombant. 

Miauler : Le chat miaule pour réclamer de la nourriture. 

Migrer : Les oiseaux migrateurs partent vers le sud en hiver. 

Mijoter : Le pot-au-feu mijote doucement sur la cuisinière. 

Mimer : L'artiste mime une scène de pantomime. 

Mincir : Elle a décidé de mincir pour l'été. 

Miner : La fatigue commence à miner son moral. 

Mirer : Il se mire dans le miroir avant de sortir. 

Miser : Il a misé toutes ses économies sur ce cheval. 

Modeler : L'enfant modèle de la pâte à modeler. 

Modérer : Il faut modérer sa consommation de sucre. 

Modifier : Le plan a été modifié en dernière minute. 
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Moisir : Le pain a moisit dans le placard. 

Mollir : La chaleur a fait mollir le beurre. 

Monnayer : Il ne faut pas monnayer son amitié. 

Monter : Ils montent les escaliers quatre à quatre. 

Montrer : Montre-moi où tu as mal. 

Moquer : Ils se moquent de lui à cause de ses vêtements. 

Mordre : Le chien a mordu le facteur. 

Morfondre : Il se morfond dans son coin depuis des jours. 

Motiver : Le coach a motivé l'équipe avant le match. 

Moucher : Elle mouche son nez avec un mouchoir. 

Moudre : Le moulin à café moud les grains. 

Mouiller : Il s'est mouillé en traversant la rue. 

Mouler : On moule le chocolat dans des formes. 

Mourir : Son grand-père est mort l'année dernière. 

Mouver : (Verbe ancien, peu utilisé) : On peut dire "mouvoir une 

armée" (faire bouger). 

Mouvoir : L'amour le mouvait à agir ainsi. 

Muer : Le serpent mue chaque année. 

Multiplier : Les bactéries se multiplient rapidement. 

Munir : Il s'est muni d'une carte avant de partir en randonnée. 

Murer : Ils ont muré la porte pour la sécuriser. 

Mûrir : Les fruits mûrissent au soleil. 
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Murmurer : Elle murmurait une prière. 

Muser : Il muse son nez dans un livre. 

Muter : Le soldat a été muté dans une autre base. 

  Métrer: قام بقياس الغرفة لتقدير الأعمال. 

  Mettre: ترتدي سترة وتخرج. 

  Meuler: كان المعدن يطُحن حتى الحصول على سطح ناعم. 

  Meurtrir: أصاب ذراعه بكدمة إثر السقوط. 

  Miauler: القط يموء مطالبا  بالطعام. 

  Migrer: الطيور المهاجرة تذهب نحو الجنوب في الشتاء. 

  Mijoter: يطُهى الحساء ببطء على الموقد. 

  Mimer: الفنان يمُثل مشهدا  من البانتومايم. 

  Mincir: قررت أن أنحف استعدادا  للصيف. 

  Miner: التعب بدأ ينال من معنوياته. 

  Mirer: ينظر إلى نفسه في المرآة قبل الخروج. 

  Miser: راهن بكل مدخراته على هذا الحصان. 

  Modeler: الطفل يشكل العجينة. 

  Modérer: يجب أن تقُلل من استهلاك السكر. 

  Modifier: تم تعديل الخطة في آخر لحظة. 

  Moisir: الخبز عفن في الخزانة. 

  Mollir: الحرارة جعلت الزبدة تلين. 

  Monnayer: لا ينبغي أن تساوم على صداقتك. 

  Monter: يصعدون السلالم بسرعة. 

  Montrer: أرني أين يؤلمك. 

  Moquer: يستهزئون به بسبب ملابسه. 

  Mordre: العضو عضّ البريد. 

  Morfondre: يتكاسل في ركنه منذ أيام. 

  Motiver: الفريق قبل المباراة المدرب حفز. 

  Moucher: تنظف أنفها بمنديل. 

  Moudre: مطحنة القهوة تطحن الحبوب. 

  Mouiller: تبلل أثناء عبور الشارع. 

  Mouler: يسُكب الشوكولاتة في قوالب. 

  Mourir: توفي جده العام الماضي. 
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  Mouver: (يمكن القول "تحريك ج )يش" )جعل فعل قديم، نادر الاستخدام

 .(يتحرك

  Mouvoir: الحب كان يحركه لتصرف بهذا الشكل. 

  Muer: الثعبان يتساقط جلده كل عام. 

  Multiplier: البكتيريا تتكاثر بسرعة. 

  Munir: أخذ معه خريطة قبل أن يذهب في رحلة. 

  Murer:   قاموا بسد الباب لجعله أكثر أمانا. 

  Mûrir:  الشمسالفواكه تنضج تحت. 

  Murmurer: كانت تهمس بدعاء. 

  Muser: يتصفح كتابا  ببطء. 

  Muter: تم نقله إلى قاعدة أخرى. 

Obéir: L'enfant a obéi à sa mère sans rechigner. 

Obliger: La loi m'oblige à porter ma ceinture de sécurité. 

Obscurcir: Les nuages ont obscurci le ciel. 

Obséder: L'idée de réussir l'examen l'obsédait. 

Observer: Les scientifiques ont observé un phénomène étrange. 

Obtempérer: Le soldat a obtempéré à l'ordre de son supérieur. 

Obtenir: Il a obtenu son diplôme avec mention. 

Occasionner: Cet incident a occasionné de nombreux dégâts. 

Occirer: (Verbe peu utilisé en français moderne, souvent remplacé 

par "tuer") Autrefois, les bourreaux occisaient les condamnés. 

Occlure: Le caillot de sang a occlus l'artère. 

Occuper: Il occupe un poste important dans l'entreprise. 

Ocrer: (Verbe technique) Le document a été ocré pour en extraire 

le texte. 
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Octroyer: Le roi a octroyé un titre de noblesse à son fidèle 

serviteur. 

Oeuvrer: Elle oeuvre pour la protection de l'environnement. 

Offenser: Ses remarques ont offensé plusieurs personnes. 

Officier: Il a décidé de devenir officier dans la marine. 

Offrir: Il lui a offert un bouquet de fleurs. 

Oindre: Le prêtre oignit le front du nouveau baptisé. 

Omettre: Il a omis de mentionner un détail important. 

Opérer: Le chirurgien a opéré avec succès. 

Opposer: Il s'est opposé à ce projet. 

Opter: J'ai opté pour la solution la plus simple. 

Ordonner: Le général a ordonné l'attaque. 

Organiser: Elle a organisé une fête d'anniversaire surprise. 

Orienter: La boussole nous a orientés vers le nord. 

Orner: La salle était ornée de fleurs. 

Osciller: La température oscille entre 10 et 15 degrés. 

Oser: Il n'a pas osé lui poser la question. 

Ôter: Il a ôté ses chaussures. 

Oublier: J'ai oublié mon parapluie. 

Ouïr: (Verbe peu usité en français moderne, remplacé par 

"entendre") J'ai ouï dire qu'il partait. 

Ourdir: Ils ont ourdi un complot. 
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Ouvrer: (Verbe technique, lié au travail des métaux) L'artisan 

ouvrait le fer. 

Ouvrir: Il a ouvert la porte. 

Verbes commençant par "P" 

Pagayer: Ils pagayaient sur le lac. 

Pager: Il a pagé son collègue. 

Paître: Les moutons pâtraient dans la prairie. 

Pâlir: Son visage pâlit à cette nouvelle. 

Pallier: Ce médicament permet de pallier la douleur. 

Paner: Elle a pané le poisson. 

Panser: Il a pansé sa blessure. 

Paraître: Il paraissait très fatigué. 

Paramétrer: J'ai paramétré mon ordinateur. 

Parcourir: Ils ont parcouru de nombreux kilomètres. 

Pardonner: Elle lui a pardonné. 

Parer: Il a paré le coup. 

Parfaire: Il a parfé son ouvrage. 

Parier: Ils ont parié sur le résultat du match. 

Parler: Ils parlaient de tout et de rien. 

Parrainer: Il a parrainé un jeune étudiant. 

Partager: Ils ont partagé un gâteau. 

Participer: Il a participé à la course. 
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Partir: Ils sont partis en vacances. 

Parvenir: Il a parvenu à ses fins. 

Passer: Le temps passe vite. 

Passionner: Ce sujet le passionne. 

Pâter: Elle a pâté la pâte à pain. 

Patienter: Il a patienté pendant des heures. 

Patiner: Ils ont patiné sur la glace. 

Pâtir: Il a pâti de ses erreurs. 

Pauser: Il a fait une pause. 

Obéir: أطاع الطفل والدته دون تردد. 

Obliger: القانون يلزمني بارتداء حزام الأمان. 

Obscurcir: الغيوم أظلمت السماء. 

Obséder: كانت فكرة النجاح في الامتحان تسيطر عليه. 

Observer: العلماء لاحظوا ظاهرة غريبة. 

Obtempérer: الجندي امتثل لأمر قائده. 

Obtenir: حصل على شهادته بتقدير. 

Occasionner: هذا الحادث تسبب في العديد من الأضرار. 

Occirer: ( فعل قليل الاستخدام في الفرنسية الحديثة، غالب ا ما يسُتبدل

 .القتل( في الماضي، كان الجلادون يقتلون المحكوم عليهم "tuer"بـ

Occlure: تخثر الدم سدد الشريان. 

Occuper: ا في الشركة يشغل منصب ا  .مهم 
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Ocrer: (تم تلوين الوثيقة باللون الأصفر لاستخراج النص )فعل تقني. 

Octroyer: منح الملك لقب نبيل لخادمه الوفي. 

Oeuvrer: تعمل لحماية البيئة. 

Offenser: تعليقاته أهانت عدة أشخاص. 

Officier: قرر أن يصبح ضابط ا في البحرية. 

Offrir: لزهورقدم لها باقة من ا. 

Oindre: مسح الكاهن جبهة المعمد الجديد بالزيت. 

Omettre: أغفل ذكر تفصيل مهم. 

Opérer: أجرى الجراح العملية بنجاح. 

Opposer: عارض هذا المشروع. 

Opter: اخترت الحل الأبسط. 

Ordonner: أمر الجنرال بالهجوم. 

Organiser: نظمت حفلة عيد ميلاد مفاجئة. 

Orienter: البوصلة وجهتنا نحو الشمال. 

Orner: كانت القاعة مزينة بالزهور. 

Osciller:  درجة 15و  10تتراوح درجة الحرارة بين. 

Oser: لم يجرؤ على طرح السؤال عليها. 

Ôter: خلع حذاءه. 

Oublier: نسيت مظلتي. 
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Ouïr: (فعل قليل الاستخدام في الفرنسية الحديثة، يستبدل بـ"entendre" 

 .سمعت أنه سيرحل السمع(

Ourdir: دبروا مؤامرة. 

Ouvrer: ( الحرفي كان يعمل في )فعل تقني، متعلق بالعمل على المعادن

 .تشكيل الحديد

Ouvrir: فتح الباب. 

 :"P" الأفعال التي تبدأ بحرف

Pagayer: كانوا يجدفون على البحيرة. 

Pager: قام بإرسال إشعار إلى زميله. 

Paître:  ترعى في المرعىكانت الأغنام. 

Pâlir: شحب وجهه عند سماع الخبر. 

Pallier: هذا الدواء يساعد على تخفيف الألم. 

Paner: قامت بتغميس السمك بالبقسماط. 

Panser: قام بتضميد جرحه. 

Paraître: بدا متعب ا جد ا. 

Paramétrer: قمت بتعيير جهاز الكمبيوتر الخاص بي. 

Parcourir: كيلومتراتقطعوا العديد من ال. 

Pardonner: سامحته. 

Parer: تصدى للضربة. 

Parfaire: أكمل عمله بإتقان. 

Parier: راهنوا على نتيجة المباراة. 
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Parler: كانوا يتحدثون عن كل شيء ولا شيء. 

Parrainer: رعى طالب ا شاب ا. 

Partager: قسموا كعكة. 

Participer: شارك في السباق. 

Partir: ذهبوا في إجازة. 

Parvenir: وصل إلى أهدافه. 

Passer: الوقت يمر بسرعة. 

Passionner: هذا الموضوع يثير شغفه. 

Pâter: قامت بعجن عجينة الخبز. 

Patienter: انتظر لعدة ساعات. 

Patiner: تزلجوا على الجليد. 

Pâtir: عانى من أخطائه. 

Pauser: أخذ استراحة. 

  Paver: Nous allons paver la cour avec des dalles en pierre. 

  Payer: J'ai oublié de payer ma facture d'électricité. 

  Peaufiner: Elle peaufine son discours pour la présentation. 
  Pêcher: Mon grand-père aime pêcher au bord de la rivière. 

  Pécher: Il a péché en mentant à ses amis. 

  Pédaler: Je préfère pédaler que prendre le bus. 
  Peigner: Elle se peigne les cheveux devant le miroir. 

  Peindre: Il aime peindre des paysages à l'huile. 

  Peiner: Je peine à comprendre cette leçon de mathématiques. 
  Peinturer: Nous allons peindre la chambre en bleu. 

  Peler: Elle pèle une pomme pour la goûter. 

  Pelleter: Il a passé l'après-midi à pelleter la neige. 
  Pencher: L'arbre penche sous le poids de la neige. 
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  Pendre: Ils ont pendu un tableau au-dessus du canapé. 

  Pénétrer: La lumière du soleil pénètre dans la pièce. 
  Penser: Je pense souvent à mes vacances. 

  Percer: Il a percé un trou dans le mur pour accrocher une étagère. 

  Percevoir: Je perçois un léger changement dans son 
comportement. 

  Perdre: J'ai perdu mes clés. 
  Perdurer: Cette tradition perdure depuis des siècles. 

  Pérenniser: Nous devons pérenniser ce projet pour les générations 

futures. 
  Périr: De nombreuses espèces animales ont péri à cause de la 

pollution. 

  Permettre: Ce nouveau logiciel permettra de travailler plus 
efficacement. 

  Persévérer: Elle persévère dans ses études malgré les difficultés. 

  Persister: Le problème persiste malgré nos efforts. 
  Persuader: J'ai essayé de le persuader de changer d'avis. 

  Perturber: Le bruit de la rue perturbe mon sommeil. 

  Peser: Ce paquet pèse très lourd. 
  Pétrir: Elle pétrit la pâte à pain. 

  Photographier: J'aime photographier les paysages. 

  Piéger: Le chasseur a piégé un lapin. 
  Pifer: Je n'ai pas pigé ce qu'il voulait dire. 

  Pincer: Elle s'est pincée le doigt. 

  Piper: Il a piper un peu de poivre sur son plat. 
  Piquer: L'abeille m'a piqué. 

  Placer: J'ai placé mes économies en banque. 

  Plaider: L'avocat plaide la cause de son client. 
  Plaindre: Je me plains de mon mal de tête. 

  Plaire: Ce film m'a beaucoup plu. 

  Plaisanter: Il aime plaisanter avec ses amis. 
  Planer: L'oiseau plane dans le ciel. 

  Planifier: Nous devons planifier notre voyage à l'avance. 

  Paver:  حجريسنقوم برصف الساحة ببلاط. 

  Payer: نسيت دفع فاتورة الكهرباء. 

  Peaufiner: هي تصُقل خطابها من أجل العرض. 
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  Pêcher: جدي يحب الصيد على ضفاف النهر. 

  Pécher: لقد ارتكب خطيئة عندما كذب على أصدقائه. 

  Pédaler: أفضل أن أقود الدراجة على أن أركب الحافلة. 

  Peigner: أمام المرآة هي تمشط شعرها. 

  Peindre: يحب رسم المناظر الطبيعية بالزيت. 

  Peiner: أجد صعوبة في فهم هذا الدرس في الرياضيات. 

  Peinturer: سوف نقوم بطلاء الغرفة باللون الأزرق. 

  Peler: هي تقشر تفاحة لتتذوقها. 

  Pelleter: أمضى فترة بعد الظهر في جرف الثلج. 

  Pencher: لشجرة تميل تحت ثقل الثلجا. 

  Pendre: علقوا لوحة فوق الأريكة. 

  Pénétrer: يدخل ضوء الشمس إلى الغرفة. 

  Penser: ا في إجازتي  .أفكر كثير 

  Percer: حفر ثقب ا في الجدار لتعليق رف. 

  Percevoir: ا طفيف ا في سلوكه  .ألاحظ تغيير 

  Perdre: لقد أضعت مفاتيحي. 

  Perdurer: استمرت هذه العادة لقرون. 

  Pérenniser: يجب أن نحافظ على هذا المشروع للأجيال القادمة. 

  Périr: الكثير من أنواع الحيوانات انقرضت بسبب التلوث. 

  Permettre: هذا البرنامج الجديد سيسمح بالعمل بكفاءة أكبر. 

  Persévérer: هي تواصل الدراسة رغم الصعوبات. 

  Persister: المشكلة لا تزال قائمة رغم جهودنا. 

  Persuader: حاولت إقناعه بتغيير رأيه. 

  Perturber: ضجيج الشارع يزعج نومي. 

  Peser: هذا الطرد ثقيل جد ا. 

  Pétrir: هي تعجن عجينة الخبز. 

  Photographier: أحب تصوير المناظر الطبيعية. 

  Piéger:  ا واصطاد أرنب االصياد نصب  .فخ 

  Pifer: لم أفهم ما كان يقصده. 

  Pincer: قرصت إصبعها. 

  Piper: رش قليلا  من الفلفل على طبقه. 

  Piquer: لسعتني النحلة. 

  Placer: وضعت مدخراتي في البنك. 
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  Plaider: المحامي يدافع عن قضية موكله. 

  Plaindre: أشكو من صداع. 

  Plaire: اأ  .حببت هذا الفيلم كثير 

  Plaisanter: يحب المزاح مع أصدقائه. 

  Planer: الطائر يحلق في السماء. 

  Planifier: علينا التخطيط لرحلتنا مسبق ا. 

Pressentir: Il pressentait une catastrophe imminente. 

Presser: Il l'a pressée de répondre. 

Prétendre: Il prétend connaître toutes les réponses. 

Prêter: Il lui a prêté son livre. 

Prévaloir: La raison a prévalu sur la passion. 

Prévenir: Il l'a prévenue du danger. 

Prévoir: Il avait prévu ce scénario. 

Prier: Elle priait pour sa famille. 

Primer: L'intérêt général doit primer sur l'intérêt personnel. 

Priser: Il prise la qualité à la quantité. 

Priver: Ils l'ont privé de liberté. 

Privilégier: Il privilégie les solutions simples. 

Procéder: Nous allons procéder à un vote. 

Procurer: Ce travail lui procure beaucoup de satisfaction. 

Prodiguer: Il prodiguait des conseils avisés. 

Produire: Cette usine produit des voitures électriques. 

Profiter: Ils profitent du soleil. 
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Programmer: J'ai programmé mon réveil à 7 heures. 

Progresser: L'enfant progresse rapidement. 

Projeter: Ils projettent de partir en vacances. 

Prolonger: Nous allons prolonger la discussion. 

Promener: Ils promènent leur chien au parc. 

Promettre: Il lui a promis de l'appeler. 

Promouvoir: Ils ont promu un nouveau produit. 

Prôner: Il prône la tolérance. 

Prononcer: Il a prononcé un discours. 

Proposer: Il a proposé une solution. 

Proscrire: Cette pratique est proscrite. 

Protéger: Il protège sa famille. 

Prouver: Il a prouvé sa théorie. 

Provenir: Ce problème provient d'une erreur de calcul. 

Provoquer: Ses paroles ont provoqué une dispute. 

Publier: Il a publié un livre. 

Puer: Cette viande pue. 

Puiser: Il puise son inspiration dans la nature. 

Pulluler: Les insectes pullulaient. 

Punir: Il a été puni pour son méfait. 

Qualifier: Il a qualifié son travail d'excellent. 

Quémander: Il quémandait l'aumône. 
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Quérir: Il est allé quérir de l'aide. 

Questionner: Il a questionné le témoin. 

Quêter: Il quêtait des fonds pour l'association. 

Quitter: Il a quitté la maison. 

Rabattre: Il a dû rabattre ses prétentions. 

Raccourcir: Il a raccourci son discours. 

Raccrocher: Il a raccroché le téléphone. 

Racheter: Il a racheté l'entreprise. 

Raconter: Il a raconté une histoire. 

Raffoler: Il raffole du chocolat. 

Rafraîchir: Il s'est rafraîchi à la fontaine. 

Rager: Il a ragé contre son sort. 

Raidir: Il a raidi les muscles. 

Railler: Il a raillé son adversaire. 

Raire: Il a raire de ses blagues. 

Raisonner: Il a raisonné avec lui. 

Rajeunir: Elle a rajeuni de dix ans. 

Rajouter: Il a rajouté du sucre dans son café. 

Ralentir: Il a ralenti la voiture. 

Râler: Il n'a fait que râler. 

Rallier: Il a rallié les troupes. 

Ramasser: Il a ramassé les feuilles. 
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Pressentir: كان يتوقع حدوث كارثة وشيكة. 

Presser: ألح عليها أن تجيب. 

Prétendre: يدعّي أنه يعرف جميع الإجابات. 

Prêter: أعاره كتابه. 

Prévaloir: العقل تغلب على العاطفة. 

Prévenir: حذره من الخطر. 

Prévoir: كان قد توقع هذا السيناريو. 

Prier: كانت تصلي من أجل عائلتها. 

Primer: يجب أن يتفوق المصلحة العامة على المصلحة الشخصية. 

Priser: يقدر الجودة على الكمية. 

Priver: حرموه من الحرية. 

Privilégier: يفضل الحلول البسيطة. 

Procéder: سنقوم بإجراء تصويت. 

Procurer: هذا العمل يمنحه الكثير من الرضا. 

Prodiguer: كان يمنح نصائح حكيمة. 

Produire: هذه المصنع ينتج سيارات كهربائية. 

Profiter: يستمتعون بالشمس. 

Programmer:  اضبطت منبه الساعة على السابعة  .صباح 

Progresser: الطفل يتقدم بسرعة. 

Projeter: يخططون للذهاب في إجازة. 
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Prolonger: سنقوم بتمديد النقاش. 

Promener: يتنزهون مع كلبهم في الحديقة. 

Promettre: وعدها بالاتصال بها. 

Promouvoir: روجوا لمنتج جديد. 

Prôner: يدعو إلى التسامح. 

Prononcer: ألقى خطاب ا. 

Proposer:   اقترح حلا. 

Proscrire: هذه الممارسة ممنوعة. 

Protéger: يحمي عائلته. 

Prouver: أثبت نظريته. 

Provenir: هذه المشكلة ناتجة عن خطأ في الحساب. 

Provoquer: ا  .كلماته أثارت شجار 

Publier: نشر كتاب ا. 

Puer: هذه اللحمة نتنة. 

Puiser: يستلهم إلهامه من الطبيعة. 

Pulluler: كانت الحشرات كثيرة. 

Punir: تم معاقبته على جريمته. 

Qualifier: وصف عمله بالممتاز. 

Quémander: كان يتوسل الصدقة. 

Quérir: ذهب لطلب المساعدة. 
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Questionner: استجوب الشاهد. 

Quêter: كان يجمع التبرعات للجمعية. 

Quitter: غادر المنزل. 

Rabattre:  توقعاتهكان عليه تخفيض. 

Raccourcir: اختصر خطابه. 

Raccrocher: أغلق الهاتف. 

Racheter: اشترى الشركة مجدد ا. 

Raconter: حكى قصة. 

Raffoler: يعشق الشوكولاتة. 

Rafraîchir: انتعش عند النافورة. 

Rager: كان غاضب ا من قدره. 

Raidir: شد عضلاته. 

Railler: سخر من خصمه. 

Raire: سخر من نكاته. 

Raisonner: ناقشه بعقلانية. 

Rajeunir: تبدو أصغر بعشر سنوات. 

Rajouter: أضاف المزيد من السكر إلى قهوته. 

Ralentir: أبطأ السيارة. 

Râler: لم يفعل سوى التذمر. 

Rallier: حشد القوات. 
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Ramasser: جمع الأوراق. 

Ramollir: La chaleur a ramolli la glace. 

Ranger: J'ai rangé ma chambre avant de partir. 

Rapatrier: Les soldats ont été rapatriés après la guerre. 

Rapetisser: Le pull a rapetissé au lavage. 

Rappeler: Il m'a rappelé notre rendez-vous. 

Rapporter: Elle a rapporté une bonne note à son examen. 

Rapprocher: Les deux amis se sont rapprochés au fil du temps. 

Raser: Il s'est rasé de près ce matin. 

Rassasier: Ce repas m'a rassasié. 

Rassembler: Les manifestants se sont rassemblés sur la place. 

Rasseoir: Le professeur a demandé aux élèves de se rasseoir. 

Rassir: Le soleil a rassi les feuilles. 

Rassurer: Ses paroles m'ont rassuré. 

Rater: J'ai raté le bus ce matin. 

Rattacher: Ce document doit être rattaché à ce dossier. 

Rattraper: Il a rattrapé ses retardataires. 

Ravager: L'incendie a ravagé la forêt. 

Ravir: Cette nouvelle m'a ravi. 

Ravoir: Je suis content de te revoir. 

Rayer: J'ai rayé cette erreur de mon brouillon. 
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Rayonner: Elle rayonnait de bonheur. 

Réagir: Il a réagi avec colère à cette nouvelle. 

Réaliser: Je n'ai réalisé l'ampleur de la tâche qu'après avoir 

commencé. 

Réapparaître: Le soleil a réapparu après la pluie. 

Réapprendre: J'ai dû réapprendre à faire du vélo après ma chute. 

Rebondir: La balle a rebondi sur le mur. 

Receler: Cette boîte recèle un trésor. 

Recenser: On a recensé tous les dégâts causés par la tempête. 

Réceptionner: Le colis a été réceptionné hier. 

Recevoir: J'ai reçu une lettre de mon ami. 

Réchauffer: J'ai réchauffé mon plat au micro-ondes. 

Rechercher: La police recherche le coupable. 

Réciter: L'élève a récité son poème. 

Réclamer: Il a réclamé réparation. 

Récolter: Les fermiers ont récolté le blé. 

Recommander: Je te recommande ce livre. 

Recommencer: J'ai dû recommencer l'exercice. 

Récompenser: Il a été récompensé pour son travail. 

Réconcilier: Ils se sont réconciliés après leur dispute. 

Reconduire: Il m'a reconduit chez moi. 

Réconforter: Ses mots m'ont réconforté. 
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Reconnaître: J'ai reconnu mon ami dans la foule. 

Reconquérir: Il a reconquis son cœur. 

Reconstruire: La ville a été reconstruite après le tremblement de 

terre. 

Recontacter: Je te recontacterai bientôt. 

Recopier: J'ai recopié le texte au propre. 

Recoudre: Elle a recousu le bouton de sa chemise. 

Recourir: Il a dû recourir à l'aide de ses amis. 

Recouvrer: Il a recouvré la santé. 

Recouvrir: J'ai recouvert la table d'une nappe. 

Recréer: Il a recréé l'atmosphère de son enfance. 

Récrire: J'ai dû récrire ma lettre. 

Recruter: L'entreprise recrute de nouveaux employés. 

Rectifier: Il a rectifié son erreur. 

Recueillir: J'ai recueilli des informations sur ce sujet. 

Reculer: Il a reculé d'effroi. 

Récupérer: J'ai récupéré mon vélo au garage. 

Redécouvrir: J'ai redécouvert le plaisir de lire. 

Redémarrer: L'ordinateur a redémarré tout seul. 

Redescendre: Nous avons redescendu la montagne. 

Redevenir: Il est redevenu enfant. 

Redevoir: Je te dois encore de l'argent. 
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Rédiger: J'ai rédigé un rapport. 

Redire: Il a redit ce qu'il avait entendu. 

Redonner: Elle a redonné vie à cette vieille maison. 

  Ramollir: د أذابت الحرارة الجليدلق. 

  Ranger: لقد رتبت غرفتي قبل أن أغادر. 

  Rapatrier: تم إعادة الجنود إلى الوطن بعد الحرب. 

  Rapetisser: لقد تقلص القميص في الغسيل. 

  Rappeler: لقد ذكرني بموعدنا. 

  Rapporter: لقد حصلت على علامة جيدة في امتحانها. 

  Rapprocher: تقرب الصديقان مع مرور الوقت. 

  Raser: لقد حلق ذقنه بعناية هذا الصباح. 

  Rassasier: هذا الطعام أشبعني. 

  Rassembler: تجمع المتظاهرون في الساحة. 

  Rasseoir: طلب الأستاذ من الطلاب الجلوس مرة أخرى. 

  Rassir: لقد جعلت الشمس الأوراق جافة. 

  Rassurer: ه طمأنتنيكلمات. 

  Rater: لقد فاتني الحافلة هذا الصباح. 

  Rattacher: يجب أن يربط هذا المستند بهذا الملف. 

  Rattraper: لقد لحق بالمتأخرين. 

  Ravager: لقد دمر الحريق الغابة. 

  Ravir: هذه الأخبار أسعدتني. 

  Ravoir: أنا سعيد لرؤيتك مجدد ا. 

  Rayer:  هذا الخطأ من مسودتيلقد شطبت. 

  Rayonner: كانت تشع بالسعادة. 

  Réagir: لقد رد بغضب على هذه الأخبار. 

  Réaliser: لم أدرك حجم المهمة إلا بعد أن بدأت. 

  Réapparaître: ظهرت الشمس مرة أخرى بعد المطر. 

  Réapprendre: كان علي أن أتعلم ركوب الدراجة مرة أخرى بعد سقوطي. 

  Rebondir: ارتدت الكرة عن الحائط. 

  Receler: تحتوي هذه الصندوق على كنز. 

  Recenser: قمنا بإحصاء جميع الأضرار التي تسببت فيها العاصفة. 

  Réceptionner: تم استلام الطرد أمس. 
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  Recevoir: لقد تلقيت رسالة من صديقي. 

  Réchauffer: ويفقمت بتسخين طبقي في الميكرو. 

  Rechercher: الشرطة تبحث عن الجاني. 

  Réciter: قام الطالب بإلقاء قصيدته. 

  Réclamer: طالب بالتعويض. 

  Récolter: حصد المزارعون القمح. 

  Recommander: أوصيك بقراءة هذا الكتاب. 

  Recommencer: اضطررت إلى إعادة التمرين. 

  Récompenser: عمله تم مكافأته على. 

  Réconcilier: تصالحوا بعد شجارهم. 

  Reconduire: أوصلني إلى المنزل. 

  Réconforter: كلماته واسَتني. 

  Reconnaître: لقد تعرفت على صديقي في الحشد. 

  Reconquérir: استعاد قلبها. 

  Reconstruire: تم إعادة بناء المدينة بعد الزلزال. 

  Recontacter: سأعيد الاتصال بك قريب ا. 

  Recopier: قمت بنسخ النص بخط واضح. 

  Recoudre: قامت بإعادة خياطة الزر في قميصها. 

  Recourir: اضطر إلى اللجوء إلى مساعدة أصدقائه. 

  Recouvrer: استعاد صحته. 

  Recouvrir: غطيت الطاولة بمفرش. 

  Recréer: أعاد إحياء أجواء طفولته. 

  Récrire: اضطررت إلى إعادة كتابة رسالتي. 

  Recruter: الشركة توظف موظفين جدد. 

  Rectifier: صحح خطأه. 

  Recueillir: جمعت معلومات عن هذا الموضوع. 

  Reculer: تراجع من الخوف. 

  Récupérer: استعدت دراجتي من الورشة. 

  Redécouvrir:  القراءةاكتشفت من جديد متعة. 

  Redémarrer: أعاد الكمبيوتر التشغيل بنفسه. 

  Redescendre: نزلنا الجبل مرة أخرى. 

  Redevenir:   عاد ليصبح طفلا. 

  Redevoir: ما زلت أدين لك بالمال. 



151 
 

151 
 

  Rédiger:   كتبت تقريرا. 

  Redire: كرر ما سمعه. 

  Redonner: أعادت الحياة لهذه البيت القديم. 

  Réduire: Il faut réduire les coûts de production pour rester 

compétitif. 

  Réécrire: Je dois réécrire ce paragraphe, il n'est pas clair. 

  Réélire: Le maire a été réélu pour un troisième mandat. 

  Réer: Après la tempête, il a fallu réer des ponts et des routes. 
  Réessayer: Si tu n'y arrives pas du premier coup, réessaie. 

  Refaire: Je dois refaire ce gâteau, il a raté. 

  Référencer: N'oublie pas de référencer tes sources dans ton travail. 
  Référer: Je vais te référer à un spécialiste. 

  Refermer: Ferme la porte, et referme-la bien. 

  Réfléchir: Avant de prendre une décision, il faut bien réfléchir. 
  Refléter: Le miroir reflète ton image. 

  Refroidir: Mets la soupe au réfrigérateur pour la refroidir. 

  Réfugier: Les animaux se sont réfugiés dans leur terrier. 
  Refuser: Je refuse cette offre. 

  Régaler: Ma grand-mère nous a régalés avec son gâteau. 
  Regarder: Regarde ce beau coucher de soleil. 

  Régir: Les lois régissent notre société. 

  Réglementer: Le gouvernement a réglementé les émissions de 
CO2. 

  Régler: J'ai réglé la facture. 

  Régner: Le roi régnait sur un vaste empire. 
  Regretter: Je regrette de ne pas avoir accepté son invitation. 

  Regrouper: Les élèves ont été regroupés par niveau. 

  Réinscrire: Je vais me réinscrire à ce cours l'année prochaine. 
  Réitérer: Je réitère ma demande. 

  Rejeter: Il a rejeté ma proposition. 

  Rejoindre: Je vais les rejoindre à la gare. 
  Réjouir: Cette nouvelle me réjouit. 

  Relâcher: Les policiers ont relâché le suspect. 

  Relancer: Il a relancé son entreprise. 
  Relater: Il a relaté les faits avec précision. 
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  Relayer: Les médias ont relayé l'information. 

  Relever: Il a relevé le défi. 
  Relier: Une ligne de train relie les deux villes. 

  Relire: Avant de l'envoyer, relis bien ta lettre. 

  Reluire: Ses yeux brillaient de joie. 
  Remarquer: J'ai remarqué une petite erreur. 

  Rembourser: Je te rembourserai demain. 
  Remédier: Il faut remédier à cette situation. 

  Remémorer: Je me suis remémoré notre enfance. 

  Remercier: Je te remercie pour ton aide. 
  Remettre: Remets-moi ce livre quand tu auras fini. 

  Remonter: Il a remonté la pente. 

  Remplacer: Je vais remplacer cette ampoule. 
  Remplir: Remplis ce verre d'eau. 

  Remporter: Il a remporté la course. 

  Remuer: Ne remue pas la soupe. 
  Rémunérer: Il est bien rémunéré pour ce travail. 

  Renaître: L'espoir renaît. 

  Renchérir: Il a renchéri sur l'offre précédente. 
  Rencontrer: J'ai rencontré un ami hier. 

  Rendormir: Je n'arrive pas à me rendormir. 

  Rendre: Rends-moi mon livre. 

  Renforcer: Il faut renforcer les défenses de la ville. 

  Réduire: يجب تقليص تكاليف الإنتاج للبقاء تنافسي ا. 

  Réécrire:  الفقرة، فهي غير واضحةيجب علي إعادة كتابة هذه. 

  Réélire: تم إعادة انتخاب العمدة لولاية ثالثة. 

  Réer: بعد العاصفة، كان من الضروري إعادة بناء الجسور والطرق. 

  Réessayer: إذا لم تنجح من المرة الأولى، حاول مرة أخرى. 

  Refaire: يجب علي إعادة صنع هذه الكعكة، فقد فشلت. 

  Référencer: لا تنسى أن تشير إلى مصادر معلوماتك في عملك. 

  Référer: سأحيلك إلى مختص. 

  Refermer: أغلق الباب، وأغلقه جيد ا. 

  Réfléchir: قبل اتخاذ القرار، يجب التفكير جيد ا. 

  Refléter: المرآة تعكس صورتك. 

  Refroidir: ضع الحساء في الثلاجة لتبريده. 
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  Réfugier: لجأت الحيوانات إلى جحورها. 

  Refuser: أرفض هذا العرض. 

  Régaler: رْناَ بفضل كعكة جدتي  .سُرِّ

  Regarder: انظر إلى هذا الغروب الجميل. 

  Régir: القوانين تنظم مجتمعنا. 

  Réglementer: نظمت الحكومة انبعاثات ثاني أكسيد الكربون. 

  Régler: لقد دفعت الفاتورة. 

  Régner: كان الملك يحكم إمبراطورية واسعة. 

  Regretter: أندم على عدم قبول دعوته. 

  Regrouper: تم تجميع الطلاب حسب المستوى. 

  Réinscrire: سأعيد التسجيل في هذه الدورة العام المقبل. 

  Réitérer: أكرر طلبي. 

  Rejeter: رفض اقتراحي. 

  Rejoindre:  للانضمام إليهم في المحطةسأذهب. 

  Réjouir: هذه الأخبار تفرحني. 

  Relâcher: أطلق الشرطة سراح المشتبه به. 

  Relancer: أعاد تنشيط شركته. 

  Relater: سرد الأحداث بدقة. 

  Relayer: نقلت وسائل الإعلام المعلومات. 

  Relever: قبل التحدي. 

  Relier:  المدينتينخط قطار يربط بين. 

  Relire: قبل إرساله، اقرأ رسالتك جيد ا. 

  Reluire: عينيه تألقتا من الفرح. 

  Remarquer: ا  .لاحظت خطأ صغير 

  Rembourser: سأعيد لك المال غد ا. 

  Remédier: يجب إصلاح هذه الوضعية. 

  Remémorer: تذكرت طفولتنا. 

  Remercier: أشكرك على مساعدتك. 

  Remettre: أعطني هذا الكتاب عندما تنتهي منه. 

  Remonter: تسلق المنحدر. 

  Remplacer: سأستبدل هذه اللمبة. 

  Remplir: املأ هذا الكأس بالماء. 

  Remporter: فاز بالسباق. 
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  Remuer: لا تحرك الحساء. 

  Rémunérer: يتقاضى راتب ا جيد ا مقابل هذا العمل. 

  Renaître: الأمل يولد من جديد. 

  Renchérir: زاد العرض السابق. 

  Rencontrer: قابلت صديق ا أمس. 

  Rendormir: لا أستطيع أن أنام مرة أخرى. 

  Rendre: أعد إليّ كتابي. 

  Renforcer: يجب تعزيز دفاعات المدينة. 

Repleuvoir : Après la sécheresse, le ciel s'est mis à repleuvoir 

abondamment. 

Replier : Le soldat a rapidement replié ses affaires avant de partir 

en mission. 

Répondre : Il a répondu à ma question avec un sourire. 

Reporter : La réunion a été reportée à la semaine prochaine. 

Reposer : Après une longue journée de travail, il a décidé de 

reposer. 

Repousser : Elle a repoussé ses limites en participant à ce 

marathon. 

Reprendre : Il a repris ses études après une longue pause. 

Représenter : Ce tableau représente la Joconde. 

Reprocher : Je lui ai reproché son manque de ponctualité. 

Reproduire : L'imprimante a reproduit le document avec fidélité. 

Requérir : Cette situation requiert une attention particulière. 

Réserver : J'ai réservé une table pour ce soir. 

Résider : Il réside à Paris depuis plusieurs années. 

Résilier : Elle a décidé de résilier son abonnement. 
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Résister : Il a résisté à la tentation. 

Résonner : Le bruit de la cloche a résonné dans toute la ville. 

Résoudre : Il a réussi à résoudre ce problème complexe. 

Respecter : Il faut respecter les règles. 

Respirer : Après l'effort, il a respiré profondément. 

Resplendir : Le soleil resplendissait dans le ciel bleu. 

Ressaisir : Il s'est ressaisit après son échec. 

Ressayer : Je vais réessayer une dernière fois. 

Ressembler : Il ressemble beaucoup à son père. 

Ressentir : Elle a ressenti une grande joie. 

Resserrer : Il a resserré ses lacets. 

Resservir : Pourriez-vous me resservir un peu de vin ? 

Ressortir : Le chat a ressorti sa balle de laine. 

Ressusciter : Ce projet, que l'on croyait mort, a été ressuscité. 

Restaurer : Ils ont restauré cette vieille maison. 

Rester : Je resterai ici jusqu'à ce que tu reviennes. 

Restituer : Il a restitué le livre qu'il avait emprunté. 

Restreindre : Il faut restreindre les dépenses. 

Résulter : Ce résultat résulte de beaucoup de travail. 

Résumer : Pour résumer, il a dit... 

Rétablir : Il faut rétablir l'ordre. 

Retarder : Le train a été retardé. 
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Retenir : Je ne peux pas retenir tous ces chiffres. 

Retentir : Ses paroles ont retenti dans la pièce. 

Retirer : J'ai retiré de l'argent à la banque. 

Retomber : Il est retombé dans ses mauvaises habitudes. 

Retourner : Je vais retourner chez moi. 

Retranscrire : Il a retranscrit le discours mot à mot. 

Retransmettre : La télévision retransmet ce match en direct. 

Rétrécir : Ce pull a rétréci au lavage. 

Retrouver : J'ai retrouvé mes clés. 

Réunir : Ils se sont réunis pour discuter de ce projet. 

Réussir : Il a réussi son examen. 

Revaloir : Cette victoire revalorise toute l'équipe. 

Rêvasser : Elle aimait rêvasser en regardant les nuages. 

Réveiller : Le réveil l'a réveillé à sept heures. 

Révéler : Il a révélé son secret. 

Revendiquer : Ils revendiquent leurs droits. 

Revendre : Il a revendu sa voiture. 

Revenir : Je reviens dans un instant. 

Rêver : Il rêve de voyager autour du monde. 

Revêtir : Elle s'est revêtue de sa robe de soirée. 

Réviser : Je dois réviser mes cours pour l'examen. 

Revivre : Ces souvenirs le font revivre. 
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Revoir : Je suis content de te revoir. 

Revouloir : Il ne veut plus revouloir de ce travail. 

Verbes ne commençant pas par "re-" 

Rigoler : Ils ont rigolé toute la soirée. 

Rimer : Ces deux mots riment. 

Rincer : Elle a rincé la salade. 

Rire : Il a ri à gorge déployée. 

Risquer : Il a risqué sa vie pour la sauver. 

Roder : Il rodé autour de la maison. 

Roder : Il a rodé son moteur. 

Rompre : Ils ont rompu leurs fiançailles. 

Ronfler : Il ronflait tellement fort que je ne pouvais pas dormir. 

Ronger : La souris a rongé le fil électrique. 

Ronronner : Le chat ronronnait sur ses genoux. 

Roquer : Au jeu d'échecs, il a roqué. 

Roser : Ses joues étaient roses. 

Rôtir : Il a rôti un poulet. 

Rougir : Elle a rougi de honte. 

Rouler : La voiture a roulé toute la nuit. 

Rouspéter : Il a rouspété contre le mauvais temps. 

Rouvrir : Le magasin a rouvert ses portes. 
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Ruer : Le cheval a rué. 

Rugir : Le lion rugit. 

Ruisseler : La pluie ruisselait sur les vitres. 

 Repleuvoir : Après la sécheresse, le ciel s'est mis à 

repleuvoir abondamment. 

 .الأمطار بغزارة بعد الجفاف، بدأ السماء في :ترجم

Replier : Le soldat a rapidement replié ses affaires avant de 

partir en mission. 

 .طوى الجندي أغراضه بسرعة قبل أن ينطلق في مهمته :ترجم

Répondre : Il a répondu à ma question avec un sourire. 

 .أجاب على سؤالي بابتسامة :ترجم

Reporter : La réunion a été reportée à la semaine 

prochaine. 

 .تم تأجيل الاجتماع إلى الأسبوع المقبل :ترجم

Reposer : Après une longue journée de travail, il a décidé 

de reposer. 

 .بعد يوم طويل من العمل، قرر أن يستريح :ترجم

Repousser : Elle a repoussé ses limites en participant à ce 

marathon. 

 .تجاوزت حدودها بالمشاركة في هذا الماراثون :ترجم

Reprendre : Il a repris ses études après une longue pause. 

 .استأنف دراسته بعد فترة طويلة من التوقف :ترجم

Représenter : Ce tableau représente la Joconde. 

 .يزاهذه اللوحة تمثل المونال :ترجم

Reprocher : Je lui ai reproché son manque de ponctualité. 

 .عاتبته على نقص التزامه بالمواعيد :ترجم
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Reproduire : L'imprimante a reproduit le document avec 

fidélité. 

 .الطابعة قامت بنسخ الوثيقة بدقة :ترجم

Requérir : Cette situation requiert une attention 

particulière. 

ا :ترجم ا خاص   .هذه الحالة تتطلب اهتمام 

Réserver : J'ai réservé une table pour ce soir. 

 .حجزت طاولة لهذا المساء :ترجم

Résider : Il réside à Paris depuis plusieurs années. 

 .يعيش في باريس منذ عدة سنوات :ترجم

Résilier : Elle a décidé de résilier son abonnement. 

 .قررت إلغاء اشتراكها :ترجم

Résister : Il a résisté à la tentation. 

 .قاوم الإغراء :ترجم

Résonner : Le bruit de la cloche a résonné dans toute la 

ville. 

 .صوت الجرس صدح في المدينة بأسرها :ترجم

Résoudre : Il a réussi à résoudre ce problème complexe. 

 .نجح في حل هذه المشكلة المعقدة :ترجم

Respecter : Il faut respecter les règles. 

 .يجب احترام القوانين :ترجم

Respirer : Après l'effort, il a respiré profondément. 

 .بعد الجهد، تنفس بعمق :ترجم

Resplendir : Le soleil resplendissait dans le ciel bleu. 

 .كانت الشمس تتألق في السماء الزرقاء :ترجم
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Ressaisir : Il s'est ressaisi après son échec. 

 .استعاد توازنه بعد فشله :ترجم

Ressayer : Je vais réessayer une dernière fois. 

 .سأحاول مرة أخرى للمرة الأخيرة :ترجم

Ressembler : Il ressemble beaucoup à son père. 

ا :ترجم  .يشبه والده كثير 

Ressentir : Elle a ressenti une grande joie. 

 .شعرت بفرح كبير :ترجم

Resserrer : Il a resserré ses lacets. 

 .شد أربطة حذائه :ترجم

Resservir : Pourriez-vous me resservir un peu de vin ? 

 نك أن تملأ لي كأس ا من النبيذ مرة أخرىهل يمك :ترجم

Ressortir : Le chat a ressorti sa balle de laine. 

 .أعاد القط كرة الصوف إلى الخارج :ترجم

Ressusciter : Ce projet, que l'on croyait mort, a été 

ressuscité. 

 .تم إحياء هذا المشروع، الذي كنا نظنه ميت ا :ترجم

Restaurer : Ils ont restauré cette vieille maison. 

 .قاموا بترميم هذه المنزل القديم :ترجم

Rester : Je resterai ici jusqu'à ce que tu reviennes. 

 .سأبقى هنا حتى تعود :ترجم

Restituer : Il a restitué le livre qu'il avait emprunté. 

 .أعاد الكتاب الذي كان قد استعره :ترجم

Restreindre : Il faut restreindre les dépenses. 

 .يجب تقليص النفقات :ترجم



161 
 

161 
 

Résulter : Ce résultat résulte de beaucoup de travail. 

 .هذه النتيجة ناتجة عن الكثير من العمل :ترجم

Résumer : Pour résumer, il a dit... 

 ...لتلخيص الأمر، قال :ترجم

Rétablir : Il faut rétablir l'ordre. 

 .يجب إعادة النظام :ترجم

Retarder : Le train a été retardé. 

 .تأخر القطار :ترجم

Retenir : Je ne peux pas retenir tous ces chiffres. 

 .لا أستطيع تذكر كل هذه الأرقام :ترجم

Retentir : Ses paroles ont retenti dans la pièce. 

 .لغرفةكلماتها ترددت في ا :ترجم

Retirer : J'ai retiré de l'argent à la banque. 

 .سحبت المال من البنك :ترجم

Retomber : Il est retombé dans ses mauvaises habitudes. 

 .عاد إلى عاداته السيئة :ترجم

Retourner : Je vais retourner chez moi. 

 .سأعود إلى منزلي :ترجم

Retranscrire : Il a retranscrit le discours mot à mot. 

 .قام بنقل الخطاب كلمة كلمة :ترجم

Retransmettre : La télévision retransmet ce match en 

direct. 

 .تقوم التلفاز ببث هذا المباراة مباشرة :ترجم

Rétrécir : Ce pull a rétréci au lavage. 

 .انكمش هذا الصوف بعد الغسيل :ترجم
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Retrouver : J'ai retrouvé mes clés. 

 .وجدت مفاتيحي :ترجم

Réunir : Ils se sont réunis pour discuter de ce projet. 

 .اجتمعوا لمناقشة هذا المشروع :ترجم

Réussir : Il a réussi son examen. 

 .نجح في امتحانه :ترجم

Revaloir : Cette victoire revalorise toute l'équipe. 

 .تعيد هذه النصر قيمة الفريق بأسره :ترجم

Rêvasser : Elle aimait rêvasser en regardant les nuages. 

 .كانت تحب أن تحلم أثناء مشاهدة السحب :ترجم

Réveiller : Le réveil l'a réveillé à sept heures. 

 .صحى المنبه في الساعة السابعة :ترجم

Révéler : Il a révélé son secret. 

 .كشف عن سره :ترجم

Revendiquer : Ils revendiquent leurs droits. 

 .يطالبون بحقوقهم :ترجم

Revendre : Il a revendu sa voiture. 

 .باع سيارته :ترجم

Revenir : Je reviens dans un instant. 

 .سأعود بعد لحظة :ترجم

Rêver : Il rêve de voyager autour du monde. 

 .يحلم بالسفر حول العالم :ترجم

Revêtir : Elle s'est revêtue de sa robe de soirée. 

 .ارتدت فستانها المسائي :ترجم
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Réviser : Je dois réviser mes cours pour l'examen. 

 .يجب أن أراجع دروسي للامتحان :ترجم

Revivre : Ces souvenirs le font revivre. 

 .يشعر بالحياة من جديد هذه الذكريات تجعلها :ترجم

Revoir : Je suis content de te revoir. 

 .سعيد لرؤيتك مرة أخرى :ترجم

Revouloir : Il ne veut plus revouloir de ce travail. 

 .لم يعد يرغب في هذا العمل :ترجم

Rigoler : Ils ont rigolé toute la soirée. 

 .ضحكوا طوال الأمسية :ترجم

Rimer : Ces deux mots riment. 

 .هاتان الكلمتان تتطابقان في القافية :ترجم

Rincer : Elle a rincé la salade. 

 .شطفت السلطة :ترجم

Rire : Il a ri à gorge déployée. 

 .ضحك بصوت عالٍ  :ترجم

Risquer : Il a risqué sa vie pour la sauver. 

 .خاطر بحياته لإنقاذها :ترجم

Roder : Il rodé autour de la maison. 

 .دار حول المنزل :ترجم

Roder : Il a rodé son moteur. 

 .قام بتشغيل محركه :ترجم

Rompre : Ils ont rompu leurs fiançailles. 

 .فسخوا خطوبتهم :ترجم
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Ronfler : Il ronflait tellement fort que je ne pouvais pas 

dormir. 

 .عالٍ لدرجة أنني لم أتمكن من النوم كان يئن بصوت :ترجم

Ronger : La souris a rongé le fil électrique. 

 .عضت الفأر السلك الكهربائي :ترجم

Ronronner : Le chat ronronnait sur ses genoux. 

 .كان القط يخرخر على ركبتيه :ترجم

Roquer : Au jeu d'échecs, il a roqué. 

 .قام بالتبييتفي لعبة الشطرنج،  :ترجم

Roser : Ses joues étaient roses. 

 .كانت خديها ورديتين :ترجم

Rôtir : Il a rôti un poulet. 

 .قام بشوي دجاجة :ترجم

Rougir : Elle a rougi de honte. 

 .احمر وجهها من الخجل :ترجم

Rouler : La voiture a roulé toute la nuit. 

 .سارت السيارة طوال الليل :ترجم

Rouspéter : Il a rouspété contre le mauvais temps. 

 .تذمر من الطقس السيء :ترجم

Rouvrir : Le magasin a rouvert ses portes. 

 .أعاد المتجر فتح أبوابه :ترجم

Ruer : Le cheval a rué. 

 .برك الحصان :ترجم

Rugir : Le lion rugit. 

 .زأر الأسد :ترجم
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Ruisseler : La pluie ruisselait sur les vitres. 

 .كانت الأمطار تتدفق على النوافذ :ترجم

  Sacrifier: Il a dû sacrifier son temps libre pour terminer ce projet. 

  Saigner: Le blessé saignait abondamment. 
  Saillir: Ses yeux bleus saillaient sur son visage pâle. 

  Saisir: Le policier a saisi le voleur en flagrant délit. 
  Saler: N'oublie pas de saler la viande avant de la cuire. 

  Salir: Les enfants ont sali tous leurs vêtements en jouant dans la 

boue. 
  Saloper: Ce chantier salope tout le quartier. 

  Saluer: Il a salué ses collègues en entrant dans la salle de réunion. 

  Sangloter: Elle sanglotait de douleur après avoir appris la triste 
nouvelle. 

  Saouler: Il s'est saoulé à la fête d'anniversaire. 

  Saper: Les mineurs sapent la roche pour extraire le minerai. 
  Satisfaire: Ce repas a satisfait tous les invités. 

  Saurer: Le sel permet de saurer les aliments. 

  Sauter: Le chat a sauté par-dessus la clôture. 
  Sauvegarder: N'oublie pas de sauvegarder tes fichiers 

régulièrement. 

  Sauver: Les pompiers ont sauvé plusieurs personnes des flammes. 
  Savoir: Je ne sais pas comment résoudre ce problème. 

  Savonner: Elle s'est savonné soigneusement avant de se rincer. 

  Savourer: Il a savouré chaque bouchée de ce délicieux gâteau. 
  Scanner: Je vais scanner ce document pour l'envoyer par email. 

  Sceller: Le courrier a été scellé avant d'être expédié. 

  Scier: Le menuisier a scié la planche en deux. 
  Scinder: Le groupe a décidé de se scinder en deux. 

  Scruter: Il scrutait l'horizon à la recherche d'un signe de vie. 

  Sécher: Les vêtements sèchent au soleil. 
  Secouer: Il a secoué la bouteille de ketchup pour en faire sortir un 

peu. 

  Secourir: Les secours sont arrivés rapidement pour secourir les 
victimes. 

  Séduire: Son charme l'a séduite dès le premier regard. 

  Séjourner: Ils ont séjourné à Paris pendant une semaine. 
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  Sélectionner: J'ai sélectionné les meilleures photos pour l'album. 

  Seller: Le cavalier a sellé son cheval avant de partir. 
  Sembler: Il semble fatigué aujourd'hui. 

  Semer: Le paysan a semé du blé dans son champ. 

  Sentir: Je sens une odeur de brûlé. 
  Seoir: Cette robe te sied à merveille. 

  Séparer: Il a séparé les bons élèves des mauvais. 
  Serrer: Il a serré la main de son ami pour le saluer. 

  Sertir: Le bijoutier a serti le diamant dans la bague. 

  Servir: Ce plat sert d'entrée. 
  Sévir: La justice a sévi contre les trafiquants de drogue. 

  Sevrer: La mère a sevré son bébé. 

  Siéger: Le conseil municipal a siégé toute la journée. 
  Siffler: L'arbitre a sifflé la fin du match. 

  Signaler: Il a signalé un incendie aux pompiers. 

  Signer: Il a signé le contrat. 
  Signifier: Son silence signifiait son accord. 

  Simplifier: Essayons de simplifier ce problème. 

  Siroter: Il sirotait son café en regardant par la fenêtre. 
  Situer: Pouvez-vous situer cette ville sur une carte ? 

  Skier: Il aime skier pendant les vacances d'hiver. 

  Soigner: Le médecin a soigné sa blessure. 
  Solliciter: Il a sollicité l'aide de ses amis. 

  Solutionner: Nous devons trouver une solution pour résoudre ce 

problème. 
  Sommeiller: Le bébé sommeillait dans son berceau. 

  Sommer: Le juge l'a sommé de répondre. 

  Songer: Il songeait à ses vacances. 
  Sonner: Le téléphone a sonné. 

  Sortir: Ils sont sortis pour se promener. 

  Soucier: Ne te soucie pas de ça. 
  Souder: Le mécanicien a soudé la pièce cassée. 

  Soudoyer: Il a tenté de soudoyer le témoin. 

  Souffler: Le vent soufflait fort. 
  Souffrir: Il souffrait de la chaleur. 

  Souhaiter: Je te souhaite un joyeux anniversaire. 

  Soulager: Ce médicament a soulagé sa douleur. 
  Soûler: Il était complètement soûl. 
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  Soulever: Il a soulevé la boîte avec difficulté. 

  Souligner: Il a souligné l'importance de ce projet. 
  Soumettre: Il a soumis son rapport à son supérieur. 

  Soupçonner: Il soupçonnait quelque chose. 

• Sacrifier: كان عليه أن يضحي بوقته الفراغي لإنهاء هذا المشروع. • 

Saigner: كان الجريح ينزف بغزارة. • Saillir:  الزرقاوين كانت عينيه

 • .أمسك الشرطي باللص في حالة تلبس :Saisir • .بارزتين على وجهه الشاحب

Saler: لا تنس أن تضيف الملح إلى اللحم قبل طهيه. • Salilr: salis Les 

enfants salissent جميع ملابسهم أثناء اللعب في الوحل. • Saloper:  هذا

ه عند دخوله إلى غرفة رحب بزملائ :Saluer • .الموقع يقذر كل الحي

 • .كانت تبكي من الألم بعد أن علمت بالخبر الحزين :Sangloter • .الاجتماعات

Saouler: شرب حتى الثمالة في حفلة عيد الميلاد. • Saper:  يقوم العمال

هذا الطعام نال رضا جميع  :Satisfaire • .بتفتيت الصخور لاستخراج المعدن

قفزت القطة فوق  :Sauter • .يح تمليح الطعامالملح يت :Saurer • .الضيوف

أنقذ  :Sauver • .لا تنس أن تحفظ ملفاتك بانتظام :Sauvegarder • .السياج

لا أعلم كيفية حل هذه  :Savoir • .رجال الإطفاء عدة أشخاص من النيران

 • .قامت بتدليك جسمها بالصابون بعناية قبل شطفه :Savonner • .المشكلة

Savourer: استمتع بكل لقمة من هذا الكعك اللذيذ. • Scanner:  سأقوم بمسح

تم ختم البريد قبل  :Sceller • .هذه الوثيقة لإرسالها عبر البريد الإلكتروني

قرر  :Scinder • .قام النجار بمنشار اللوحة إلى نصفين :Scier • .إرساله

ث ا عن أي علامة كان يتفحص الأفق بح :Scruter • .الفريق أن ينقسم إلى قسمين

هز زجاجة  :Secouer • .الملابس تجف تحت الشمس :Sécher • .للحياة

وصلت فرق الإنقاذ بسرعة لإنقاذ  :Secourir • .الكاتشب ليخرج القليل منها

أقاموا  :Séjourner • .سحره جذبها من النظرة الأولى :Séduire • .الضحايا

 • .ت أفضل الصور للألبوماختر :Sélectionner • .في باريس لمدة أسبوع

Seller: قام الفارس بتجهيز سرج حصانه قبل الانطلاق. • Sembler:  يبدو أنه

أشم رائحة  :Sentir • .زرع الفلاح القمح في حقله :Semer • .متعب اليوم

ا :Seoir • .احتراق فصل بين الطلاب  :Séparer • .هذا الفستان يناسبك تمام 

قام الصائغ  :Sertir • .صافح صديقه لتحيته :Serrer • .المتفوقين والضعفاء
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فرضت  :Sévir • .هذا الطبق يقُدم كمقبلات :Servir • .بتثبيت الماس في الخاتم

 • .قامت الأم بفطام طفلها :Sevrer • .العدالة العقوبات على تجار المخدرات

Siéger: اجتمع المجلس البلدي طوال اليوم. • Siffler: صفّر الحكم نهاية 

 • .وقع العقد :Signer • .أبلغ رجال الإطفاء عن الحريق :Signaler • .المباراة

Signifier: صمته كان يعني موافقته. • Simplifier:  دعنا نحاول تبسيط هذه

 :Situer • .كان يشرب قهوته ببطء وهو ينظر من النافذة :Siroter • .المشكلة

يحب التزلج خلال  :Skier •طة؟ هل يمكنك تحديد موقع هذه المدينة على الخري

طلب مساعدة  :Solliciter • .عالج الطبيب جرحه :Soigner • .عطلات الشتاء

 • .يجب علينا إيجاد حل لحل هذه المشكلة :Solutionner • .أصدقائه

Sommeiller: ا في مهده  .أمره القاضي بالإجابة :Sommer • .كان الطفل نائم 

• Songer: كان يفكر في عطلته. • Sonner: رن الهاتف. • Sortir:  خرجوا

قام الميكانيكي بتلحيم  :Souder • .لا تشغل بالك بذلك :Soucier • .للتنزه

كان الريح  :Souffler • .حاول رشوة الشاهد :Soudoyer • .القطعة المكسورة

أتمنى لك  :Souhaiter • .كان يعاني من الحرارة :Souffrir • .تعصف بقوة

كان في  :Soûler • .خفف هذا الدواء من ألمه :Soulager • .سعيدعيد ميلاد 

أبرز  :Souligner • .رفع الصندوق بصعوبة :Soulever • .حالة سكر تام

 :Soupçonner • .قدم تقريره إلى رئيسه :Soumettre • .أهمية هذا المشروع

 كان يشك في شيء ما
 

Souper: Nous avons soupé en famille hier soir. 

Soupirer: Elle soupira de soulagement quand elle apprit la 

nouvelle. 

Sourdre: Un bruit sourd se fit entendre dans la nuit. 

Sourire: Il me sourit avec tendresse. 

Sous-entendre: Il a sous-entendu qu'il n'était pas d'accord. 

Sous-tendre: Une idée sous-tend tout son discours. 

Souscrire: J'ai souscrit à cette théorie. 
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Soustraire: Soustrais 5 à 10, il reste 5. 

Soutenir: Il soutient farouchement ses idées. 

Souvenir: Je me souviens de ce jour comme si c'était hier. 

Spécifier: Veuillez spécifier votre demande. 

Statuer: Le juge a statué en faveur du plaignant. 

Stipuler: Le contrat stipule que... 

Stocker: Les données sont stockées sur un serveur. 

Stopper: Stoppez la voiture ! 

Stresser: Le travail le stresse beaucoup. 

Stupéfier: Cette nouvelle l'a stupéfait. 

Subir: Il a subi une opération. 

Subodorer: Je subodore quelque chose. 

Subsister: Quelques doutes subsistent. 

Substituer: Substituons du lait au lait de soja. 

Subvenir: Il subvient aux besoins de sa famille. 

Succéder: Il a succédé à son père à la tête de l'entreprise. 

Succomber: Il a succombé à la maladie. 

Suer: Il sue à grosses gouttes. 

Suffire: Une heure suffira pour faire ce travail. 

Suffoquer: Il suffoquait dans la fumée. 

Suggérer: Je te suggère d'aller voir un médecin. 

Suicider: Il a décidé de se suicider. 
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Suivre: Suis-moi ! 

Verbes commençant par "sur-" 

Surfaire: Il a surfait ses capacités. 

Surfer: J'aime surfer sur Internet. 

Surgir: Un problème a surgi. 

Surprendre: Cette nouvelle m'a surpris. 

Sursauter: Il a sursauté en entendant le bruit. 

Surseoir: Nous avons sursis à notre décision. 

Surveiller: Le policier surveille la rue. 

Survenir: Un événement imprévu est survenu. 

Survivre: Il a survécu à l'accident. 

Susciter: Cette question a suscité de nombreux débats. 

Suspendre: Le match a été suspendu. 

Sustenter: Ce régime alimentaire ne suffit pas à le sustenter. 

Susurrer: Il lui susurra à l'oreille. 

Souper: تناولنا العشاء مع العائلة البارحة. 

Soupirer: تنفست الصعداء عندما علمت بالخبر. 

Sourdre: سُمع صوت خافت في الليل. 

Sourire: ابتسم لي بحنان. 

Sous-entendre: ألمح إلى أنه غير موافق. 

Sous-tendre: فكرة تفسر كل خطابه. 
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Souscrire: التزمت بهذه النظرية. 

Soustraire:  5، يتبقى 10من  5اطرح. 

Soutenir: يدافع بشدة عن أفكاره. 

Souvenir: أتذكر هذا اليوم كأنه كان البارحة. 

Spécifier:  طلبكيرجى تحديد. 

Statuer: حكم القاضي لصالح المدعي. 

Stipuler: ينص العقد على أن... 

Stocker: تخُزن البيانات على خادم. 

Stopper: أوقف السيارة! 

Stresser: العمل يسبب له الكثير من التوتر. 

Stupéfier: هذه الأخبار أذهلته. 

Subir: خضع لعملية جراحية. 

Subodorer: أشك في شيء ما. 

Subsister: ما زالت هناك بعض الشكوك. 

Substituer: نستبدل الحليب بحليب الصويا. 

Subvenir: يوفر احتياجات عائلته. 

Succéder: تولى القيادة بعد والده في الشركة. 

Succomber: توفي بسبب المرض. 

Suer: يتصبب عرقا  بغزارة. 

Suffire: ساعة واحدة ستكون كافية لإنجاز هذا العمل. 
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Suffoquer: اختنق في الدخان. 

Suggérer: أقترح عليك زيارة طبيب. 

Suicider: قرر الانتحار. 

Suivre: اتبعني! 

 "-sur" أفعال تبدأ بـ

Surfaire: مبالغ في تقدير قدراته. 

Surfer: أحب تصفح الإنترنت. 

Surgir: ظهرت مشكلة. 

Surprendre: هذه الأخبار فاجأتني. 

Sursauter:  سمع الصوتقفز عندما. 

Surseoir: أجلنا قرارنا. 

Surveiller: يراقب الشرطي الشارع. 

Survenir: حدثت حادثة غير متوقعة. 

Survivre: نجا من الحادث. 

Susciter: أثارت هذه المسألة الكثير من النقاشات. 

Suspendre: تم تعليق المباراة. 

Sustenter: هذا النظام الغذائي لا يكفي لإشباعه. 

Susurrer: همس في أذنه. 

Manger : Je vais têter ma cuillère. Le bébé tète son biberon. 

Habiller : Je vais tailler mes ongles. Il a décidé de se tatouer le 

bras. 



173 
 

173 
 

Communiquer : Elle a décidé de téléphoner à sa mère. Il va tenter 

de la contacter. 

Créer : Il aime tricoter pendant ses loisirs. Elle va tracer un dessin. 

Se déplacer : Je vais traverser la rue. Il aime trotter dans les bois. 

Actions plus spécifiques : 

Travail : Il va travailler sur ce projet toute la journée. Elle va 

terminer son rapport pour demain. 

Sentiments et émotions : Il ne cesse de taquiner son frère. Elle a 

tendance à tressaillir facilement. 

Changements : L'eau va se tiédir. Le temps va tourner à l'orage. 

Violences et crimes : Il a décidé de tuer la mouche. Elle a été 

surprise en train de tricher à l'examen. 

Verbes moins courants ou plus spécifiques : 

Agricole : Il va tondre la pelouse. Elle va traire la vache. 

Bâtiment : Ils vont tuiler le toit. 

Technique : Il va télécharger ce fichier. Elle va transférer les 

données. 

Abstrait : Il va tenter de résoudre ce problème. Elle va essayer de 

transmettre son message. 

Verbes à connotation négative : 

Trahir : Il n'a jamais trahi ses amis. 

Tromper : Elle a été trompée par son partenaire. 

Troubler : Le bruit la trouble. 

Pour les verbes restants (unir, urger, uriner, user, utiliser), voici 

quelques exemples : 
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Unir : Ils vont unir leurs forces pour réussir ce projet. 

Urger : Il l'a urgé à prendre une décision. 

Uriner : Le bébé a besoin d'uriner. 

User : Elle a usé ses chaussures en les portant tous les jours. 

Utiliser : Il va utiliser cet outil pour réparer sa voiture. 

Manger: سأقوم بامتصاص ملعقتي. الطفل يرضع من زجاجته. 

Habiller: سأقوم بقص أظافري. قرر أن يتلقى وشما  على ذراعه. 

Communiquer: قررت أن تتصل بوالدتها. سيحاول الاتصال بها. 

Créer:  يحوك خلال أوقات فراغه. ستقوم برسم رسميحب أن. 

Se déplacer: سأعبر الشارع. يحب أن يتجول في الغابات. 

 :أفعال أكثر تحديدا  

Travail: سيعمل على هذا المشروع طوال اليوم. ستنتهي من تقريرها للغد. 

Sentiments et émotions:  لا يكف عن مضايقة أخيه. تميل إلى

 .الارتجاف بسهولة

Changements:   ستصبح المياه دافئة. سيصبح الطقس عاصفا. 

Violences et crimes:  قرر قتل الذبابة. تم القبض عليها وهي تغش في

 .الامتحان

 :أفعال أقل شيوعا  أو أكثر تحديدا  

Agricole: سيقوم بقص العشب. ستقوم بحلب البقرة. 

Bâtiment: سيقومون بتركيب البلاط على السقف. 

Technique: سيقوم بتحميل هذا الملف. ستقوم بنقل البيانات. 
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Abstrait: سيحاول حل هذه المشكلة. ستقوم بمحاولة نقل رسالتها. 

 :أفعال ذات دلالة سلبية

Trahir:   لم يخن أصدقائه أبدا. 

Tromper: تم خداعها من قبل شريكها. 

Troubler:   الصوت يسبب لها اضطرابا. 

، هنا بعض (unir, urger, uriner, user, utiliser) للأفعال المتبقية

 :الأمثلة

Unir: سيقومون بتوحيد قواهم لإنجاح هذا المشروع. 

Urger: لقد ألح عليه باتخاذ قرار. 

Uriner: يحتاج الطفل إلى التبول. 

User:   أضاعت حذاءها من ارتدائه يوميا. 

Utiliser: سيستخدم هذه الأداة لإصلاح سيارته. 

Vagir : Le bébé vagit toute la nuit, empêchant ses parents de 

dormir. 

Vaguer : Il a passé des années à vaguer de ville en ville, sans 

jamais trouver d'endroit où s'installer. 

Vaincre : Après une longue bataille, les chevaliers finirent par 

vaincre leurs ennemis. 

Valider : N'oubliez pas de valider votre réservation avant de partir. 

Valoir : Ce tableau vaut une fortune, il est l'œuvre d'un maître. 

Vanner : Il n'a cessé de la vanner pendant toute la soirée, ce qui l'a 

beaucoup vexée. 
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Vanter : Elle ne cesse de vanter les mérites de son nouveau 

parfum. 

Vaquer : Pendant que les enfants jouaient, leur mère vaquait à ses 

occupations ménagères. 

Varier : Les températures ont beaucoup varié au cours de cette 

semaine. 

Vaser : La crue du fleuve a vase les champs. 

Veiller : Le médecin a veillé son patient toute la nuit. 

Vêler : La vache a vêlé cette nuit, un magnifique veau est né. 

Vendre : Il a décidé de vendre sa maison pour partir à l'étranger. 

Vénérer : Les fidèles vénèrent leur dieu dans ce temple. 

Venger : Il a juré de venger la mort de son père. 

Venir : Viens me voir ce soir, j'ai quelque chose d'important à te 

dire. 

Venter : Il fait un temps magnifique, il ne vente pas du tout. 

Verdir : Au printemps, les arbres commencent à verdir. 

Vérifier : Avant de partir, vérifie bien que tu as tout pris. 

Vernir : Il a passé l'après-midi à vernir la table du salon. 

Verrouiller : N'oublie pas de verrouiller la porte quand tu sors. 

Verser : Verse-moi un verre d'eau, s'il te plaît. 

Vêtir : Elle s'est vêtie de ses plus beaux habits pour la soirée. 

Vexer : Ses remarques l'ont beaucoup vexée. 

Vider : Vide le lave-vaisselle, s'il te plaît. 
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Vieillir : Le temps passe et nous vieillissons tous. 

Viner : Ils ont passé la soirée à viner et à discuter. 

Violer : Ce crime est impardonnable, c'est une violation des droits 

de l'homme. 

Virer : Les feuilles ont viré au jaune en automne. 

Viser : Il a visé le cœur et a tiré. 

Visionner : Nous avons passé la soirée à visionner des films. 

Visiter : Nous allons visiter Paris la semaine prochaine. 

Visser : Visser cette vis est plus difficile que je ne le pensais. 

Vivre : Je veux vivre une vie heureuse et épanouie. 

Voguer : Le bateau voguait tranquillement sur les eaux calmes. 

Voiler : Le ciel s'est voilé et il a commencé à pleuvoir. 

Voir : Je ne vois pas ce que tu veux dire. 

Voler : Le hibou a volé silencieusement dans la nuit. 

Voleter : Les papillons voletaient de fleur en fleur. 

Vomir : Il a mangé trop vite et il a fini par vomir. 

Voter : N'oublie pas d'aller voter aux prochaines élections. 

Vouer : Elle voue une admiration sans borne à son professeur. 

Vouloir : Je veux un gâteau au chocolat. 

Voûter : Le plafond de la cathédrale était voûté. 

Vouvoyer : Il vouvoie toujours les personnes qu'il ne connaît pas 

bien. 
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Voyager : J'adore voyager et découvrir de nouveaux endroits. 

Verbes commençant par Z 

Zapper : Il a passé toute la soirée à zapper entre les chaînes de 

télévision. 

Zézayer : Il zézayait légèrement quand il prononçait le "r". 

Vagir: الطفل يغط طوال الليل، مما يمنع والديه من النوم. 

Vaguer:  قضى سنوات وهو يتجول من مدينة إلى أخرى، دون أن يجد مكان ا

 .للاستقرار

Vaincre: بعد معركة طويلة، تمكن الفرسان من هزيمة أعدائهم. 

Valider:  تنسَ تأكيد حجزك قبل الرحيللا. 

Valoir: هذه اللوحة تساوي ثروة، فهي من عمل فنان كبير. 

Vanner: ا  .لم يتوقف عن السخرية منها طوال الأمسية، مما أزعجها كثير 

Vanter: لا تتوقف عن التباهي بفضائل عطرها الجديد. 

Vaquer: المنزل بينما كان الأطفال يلعبون، كانت والدتهم مشغولة بأعمال. 

Varier: ا خلال هذا الأسبوع  .درجات الحرارة تفاوتت كثير 

Vaser: الفيضانات قد طمرت الأراضي. 

Veiller: ا على مريضه  .الطبيب قضى الليل كله ساهر 

Vêler: البقرة وضعت عجلا  رائع ا الليلة الماضية. 

Vendre: قرر بيع منزله للذهاب إلى الخارج. 

Vénérer:  يقدسون إلههم في هذا المعبدالمؤمنون. 

Venger: عاهد نفسه على الانتقام لموت والده. 
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Venir: تعال إليّ هذا المساء، لدي شيء مهم لأقوله لك. 

Venter: الطقس رائع، لا يوجد ريح على الإطلاق. 

Verdir: في الربيع، تبدأ الأشجار في التحول إلى اللون الأخضر. 

Vérifier:  من أنك أخذت كل شيءقبل أن تذهب، تأكد. 

Vernir: قضى بعد الظهر في تلميع طاولة الصالون. 

Verrouiller: لا تنسَ قفل الباب عند الخروج. 

Verser: صب لي كوب ا من الماء، من فضلك. 

Vêtir: ارتدت أجمل ملابسها للسهرة. 

Vexer: ا  .تعليقاته أزعجتها كثير 

Vider: أفرغ غسالة الصحون، من فضلك. 

Vieillir: الوقت يمضي ونتقدم جميع ا في العمر. 

Viner: قضوا المساء في تناول النبيذ والدردشة. 

Violer: هذه الجريمة لا تغُتفر، فهي انتهاك لحقوق الإنسان. 

Virer: الأوراق تحولت إلى اللون الأصفر في الخريف. 

Viser: وجه إلى القلب وأطلق النار. 

Visionner: الأفلام قضينا المساء في مشاهدة. 

Visiter: سنزور باريس الأسبوع المقبل. 

Visser: شد هذا البرغي أصعب مما كنت أعتقد. 

Vivre: أريد أن أعيش حياة سعيدة ومزدهرة. 

Voguer: كان القارب يبحر بهدوء على المياه الهادئة. 
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Voiler: السماء أصبحت ملبدة بالغيوم وبدأت الأمطار. 

Voir: لا أرى ما تعنيه. 

Voler: البومة طارت بصمت في الليل. 

Voleter: الفراشات كانت تطير من زهرة إلى أخرى. 

Vomir: أكل بسرعة كبيرة وبدت عليه أعراض القيء. 

Voter: لا تنسَ الذهاب للتصويت في الانتخابات القادمة. 

Vouer: ا لأستاذها  .تكن إعجاب ا كبير 

Vouloir: أريد كعكة بالشوكولاتة. 

Voûter:  الكاتدرائية كان مقبب اسقف. 

Vouvoyer: ا ما يستخدم أسلوب مع الأشخاص الذين لا يعرفهم  "vous" دائم 

 .جيد ا

Voyager: أحب السفر واستكشاف أماكن جديدة. 

 :Z أفعال تبدأ بـ

Zapper: قضى الأمسية كلها بالتنقل بين القنوات التلفزيونية. 

Zézayer:  نطق حرف "ركان يخرُج قليلا  عن اللسان عند". 
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 اهمية استعمال الافعال الفرنسية في جمل

 أهمية استخدام الأفعال الفرنسية في الجمل

الأفعال هي حجر الزاوية في أي جملة، فهي تعبر عن الفعل أو 

في اللغة الفرنسية، كما في أي لغة أخرى،  .الحدث أو الحالة

بشكل صحيح  للأفعال أهمية بالغة في بناء الجمل وتوصيل المعنى

 .ودقيق

 لماذا تعتبر الأفعال مهمة في اللغة الفرنسية؟

الأفعال هي التي تربط بين عناصر الجملة المختلفة  :بناء الجمل

فهي التي تحدد العلاقة بين  .(...)الفاعل، المفعول به، الظروف

 .الكلمات وتمنح الجملة معنى  كاملا  

صيغتها بحسب الزمن الأفعال الفرنسية تتغير  :التعبير عن الزمن

)الماضي، الحاضر، المستقبل(، مما يساعد على تحديد وقت 

 .حدوث الفعل

ا بحسب الصيغة  :التعبير عن الصيغة الأفعال تتغير أيض 

 .)المؤكدة، السلبية، الاستفهامية(، مما يعبر عن نوع الجملة

كل فعل يتوافق مع شخص معين )الأنا،  :التعبير عن الشخص

حن، أنتم، هم(، مما يساعد على تحديد أنت، هو، هي، ن

 .الفاعل

لكل فعل معنى خاص به، وعند استخدامه  :التعبير عن المعنى

 .في سياق معين، يعطي الجملة معنى  محددا  

 :أمثلة توضيحية
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Je mange une pomme. (أنا أكل تفاحة.) Manger  هنا

 une) والمفعول به (je) هو الفعل الذي يربط بين الفاعل

pomme) ويحدد الفعل الذي يتم القيام به. 

Il est allé au cinéma. (هو ذهب إلى السينما.) Est allé 

يذهب( في الماضي البسيط، وهو ) aller هو صيغة من الفعل

 .ما يحدد زمن الفعل

 لماذا يجب علينا تعلم الأفعال الفرنسية جيدا ؟

يساعد معرفة الأفعال وتصريفها بشكل صحيح  :التحدث بطلاقة

 .على التعبير عن الأفكار بطلاقة وسلاسة

فهم معنى الأفعال واستخدامها في السياق  :الفهم الصحيح

 .الصحيح يساعد على فهم النصوص الفرنسية بشكل أفضل

الأفعال تلعب دورا  حاسما  في بناء الجمل  :كتابة جمل صحيحة

 .المكتوبة بشكل صحيح

 :نصائح لتعلم الأفعال الفرنسية

هناك أفعال أساسية تستخدم بشكل  :يز على الأفعال الشائعةالترك

 .متكرر في اللغة الفرنسية، لذا يجب التركيز على تعلمها أولا  

تعلم تصريف الأفعال في الأزمنة المختلفة  :تصريف الأفعال

 .والصيغ المختلفة

حاول استخدام الأفعال التي تعلمتها  :استخدام الأفعال في الجمل

 .ثم جمل أكثر تعقيدا   في جمل بسيطة

تحدث باللغة الفرنسية قدر الإمكان لتثبيت  :ممارسة التحدث

 .الأفعال في ذهنك
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الأفعال هي لبنة أساسية في بناء الجمل الفرنسية،  ختاما ،

 .وإتقانها هو مفتاح إتقان اللغة الفرنسية بشكل عام

L'importance des verbes en français 

Les verbes sont la pierre angulaire de toute phrase. Ils expriment 

l'action, l'événement ou l'état. En français, comme dans toute autre 
langue, les verbes jouent un rôle crucial dans la construction des 

phrases et la transmission du sens de manière précise et efficace. 

Pourquoi les verbes sont-ils importants en français ? 

Construction des phrases: Les verbes lient les différents éléments 

de la phrase (sujet, objet, compléments...). Ils définissent la 

relation entre les mots et donnent un sens complet à la phrase. 

Expression du temps: Les verbes français changent de forme selon 

le temps (passé, présent, futur), ce qui permet de situer l'action 

dans le temps. 

Expression du mode: Les verbes changent également de forme 
selon le mode (indicatif, subjonctif, impératif...), ce qui exprime 

la nature de l'énoncé. 

Expression de la personne: Chaque verbe s'accorde avec une 
personne précise (je, tu, il/elle, nous, vous, ils/elles), ce qui 

permet d'identifier le sujet de l'action. 

Expression du sens: Chaque verbe a un sens propre et, utilisé dans 

un contexte précis, donne à la phrase un sens spécifique. 

Exemples: 

Je mange une pomme. (Manger est le verbe qui relie le sujet "je" à 

l'objet "une pomme" et indique l'action effectuée.) 

Il est allé au cinéma. (Est allé est une forme du verbe aller au passé 

composé, ce qui situe l'action dans le passé.) 
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Pourquoi faut-il bien apprendre les verbes français ? 

Parler couramment: Maîtriser les verbes et leurs conjugaisons 

permet de s'exprimer avec fluidité et aisance. 

Comprendre correctement: Comprendre le sens des verbes et leur 
utilisation dans un contexte précis permet de mieux comprendre 

les textes en français. 

Écrire des phrases correctes: Les verbes jouent un rôle essentiel 

dans la construction de phrases écrites correctes. 

Conseils pour apprendre les verbes français: 

Se concentrer sur les verbes les plus courants: Il existe des verbes 

fondamentaux utilisés très fréquemment en français, il faut donc 

commencer par les apprendre. 

Conjuguer les verbes: Apprendre à conjuguer les verbes aux 

différents temps et modes. 

Utiliser les verbes dans des phrases: Essayer d'utiliser les verbes 

appris dans des phrases simples puis plus complexes. 

S'entraîner à parler: Parler en français le plus souvent possible pour 

ancrer les verbes en mémoire. 

En conclusion, les verbes sont la base de la construction des 

phrases en français. Les maîtriser est essentiel pour progresser 

en langue française. 
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